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*0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz (deut-
scher Mobilfunkpreis 0,42 €/min).
Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

EN

**(Charges for calls from abroad depend on the
current charges imposed by the respective
foreign telephone company and the respective
rates.

AT, CH

**Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

NL, BE, LU

**De kosten voor telefoongesprekken naar het
buitenland zijn afhankelijk van de prijzen van
de betreffende buitenlandse aanbieder en de
betreffende actuele tarieven.

FR, BE, CH

**Les colits des appels depuis I'étranger
dépendent des prix fixés par les opérateurs
étrangers et des tarifs actuellement en vigueur.

IT,CH

**| e tariffe delle chiamate dall'estero dipendo-
no dai prezzi degli operatori telefonici
stranieri e dalle tariffe di volta in volta in
vigore.

ES

**Los costes de las [lamadas telefonicas desde
el extranjero dependeran de las tarifas
actuales de los diferentes proveedores
extranjeros.

PT

**0s pregos para telefonemas do estrangeiro
baseiam-se nos pregos das respetivas
operadoras estrangeiras e nas tarifas atual-
mente em vigor.

PL

**Koszty rozméw z zagranicy (czyli spoza
Niemiec) zalez od cen i aktualnych taryf
operator6w zagranicznych.

(v

**Naklady na telefondty ze zahranici se fidi
poplatky prislusnych zahranicnich operatori
a aktudnimi tarify.

HU

**A kiilfoldrdl kezdeményezett hivas dija
az érintett kiilfoldi szolgaltato arlistdja és
az adott id6pontban érvényes dijszabasa
szerint.

TR

**Yurtdii telefon konusma masraflar ilgili
telefon hizmeti saglayicisinin iicretlerine ve
ilgili giincel tarifelere tabiidir.

Fl

**Puhelujen hinnat ulkomailta madrittyvat
kunkin ulkomaisen operaattorin ajankohtais-
ten hintojen mukaisesti.

SE

**Priset for samtal fran utlandet ar beroende
av respektive lands teleoperatorer och deras
aktuella tariffer.

DK

**taksterne for opkald fra lande uden for Tysk-
land ath@nger af den pageldende lokale
udbyders priser og de aktuelle takster.

SK

**Naklady na telefonéty zo zahranicia sa riadia
poplatkami prislusnych zahranicnych opera-
torov a aktudlnymi tarifami.

NO

**Priser for telefonsamtaler fra utenfor
Tyskland er avhengig av avgiftene til de
respektive leverandarene og de gjeldende
prisene deres.

GR

**01XPEWOELC Yla KNOELS amd To eEwTEPIKO
€§apTavTal amé TI¢ TIHEC Twv EKAOTOTE aMo-
Sanwv mapoywv Kal Twv MAKETWY pEWONG
TIoU L0YU0LV KABe popd.

RO

**Costurile pentru apelurile din strdindtate
sunt functie de taxele practicate de ofer-
tantii respectivi din strainatate si a tarifelor
respective actuale.

BG

**Pa3xoauTe 3a TeneoHHN PazroBopy o1
uyx61Ha ce PbKOBOAAT 0T TaKcTe Ha
CbOTBETHUTE UYXKAECTPAHHN LOCTaBUMLIN U
CbOTBETHUTE aKTYaNHu Tapudm.

HR

**Troskovi telefonskih poziva iz inozemstva
ravnaju se prema pristojbama odgovarajucih
inozemnih davatelja usluga i vazecih tarifa.

LT

*¥*skambinant telefonu iS uZsienio, kaina pri-
klauso nuo tos Salies rysio paslaugy teikéjo
taikomy mokesciy ir galiojanciy jkainiy.

Lv

**telefona sarunu izmaksas zvaniem no
arzemém balstas uz attieciga arvalstu tele-
fonsakaru pakalpojumu sniedzéja maksam
un attiecigi pasreizéjiem tarifiem.

EE

**kdnede maksumus vélismaalt oleneb vastava
teenusepakkuja tasudest ning kehtivatest
tariifidest.

SI

**cena telefonskih pogovorov iz tujine je od-
visna od cene posameznih tujih telefonskih
operaterjev in njihove tarife.



DD7276-1 A,B







‘ \\l\l\\\l\\\\l\l\muum\lmnm
nm
! VllIIl|\||IlllvI\I\H\v\\ﬂmlllh‘




DE 7

Vielen Dank!

Es freut uns, dass Sie sich flr ein Dirt Devil Produkt entschieden haben. Wir wiinschen lhnen viel
Freude mit dem Gerat und danken Ihnen fir den Kauf!

Weitere Informationen zu lhrem Produkt finden Sie in dieser Bedienungsanleitung und auf un-
serer Webseite www.dirtdevil.de. Unser Dirt Devil Serviceteam erreichen Sie lber die auf Seite 2
angegebenen Kontaktdetails.

Technische Daten
Gerateart Bodenstaubsauger mit Beutel
Modell DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Spannung 220-240V ~, 50/60 Hz
Leistung 750 W
Staubbeutelvolumen 2,51
Gewicht 5kg
Anschlusskabellange 6m

Umweltschutz und Entsorgung

Das Gerat darf nicht Giber den Hausmdill
entsorgt werden. Ihre Gemeindever-
waltung gibt lhnen Auskunft tiber die
ordnungsgemafle Entsorgung.

Gewahrleistung

Als Gewahrleistungsmindeststandard gilt, soweit Sie das Gerét als Verbraucher innerhalb der
Europédischen Union erworben haben, die jeweilige Umsetzung der EU-Richtlinie 2011/83/EU in
nationales Recht. In Nicht-EU-Landern gelten die im jeweiligen Land guiltigen Mindestanspriiche
der Gewahrleistung. Ausgenommen sind Batterien und Akkus, die infolge normalen Verschlei3es
oder unsachgemafBer Handhabung Defekte aufweisen bzw. deren Laufzeit sich verkdirzt hat.

Technische und gestalterische Anderungen im Zuge stetiger Produktverbesse-
D c € ﬂ rungen vorbehalten.

© Royal Appliance International GmbH
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SICHERHEITSHINWEISE

zur Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vollstandig durch, bevor Sie mit dem Gerat
arbeiten. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf. Falls Sie das Gerdt an
Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit. Die Nichtbeach-
tung dieser Bedienungsanleitung kann zu
schweren Verletzungen oder Schaden am
Gerat fiihren. Fiir Schdaden, die aufgrund
der Nichtbeachtung dieser Bedienungsan-
leitung entstehen, iibernehmen wir keine
Haftung.

Wichtige Hinweise auBerhalb dieses Kapi-
tels sind wie folgt gekennzeichnet:

AWARNUNG!

Warnt vor Gefahren fiir Ihre Gesundheit und zeigt
maogliche Verletzungsrisiken auf.

/\ AcHTunG!

Weist auf magliche Gefahrdungen fiir das Gerat
oder andere Gegenstande hin.

HINWEIS
Hebt Tipps und Informationen hervor.

Sie konnen diese Bedienungsanleitung auch

jederzeit von unserer Webseite herunterla-

den: www.dirtdevil.de

zu bestimmten Personengruppen

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen.

Verpackungsmaterialien und Kleinteile
diirfen nicht zum Spielen verwendet wer-
den. Es besteht Erstickungsgefahr.

Kinder unter 8 Jahren sollten vom Gerat
und vom Anschlusskabel ferngehalten wer-
den, solange das Gerat eingeschaltet ist, mit
der Steckdose verbunden ist oder abkiihlt.

zur Stromversorgung

Das Gerat wird mit elektrischem Strom
betrieben. Dabei besteht grundsatzlich die
Gefahr eines elektrischen Schlags.

Achten Sie daher auf Folgendes:

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten.

Wenn Sie das Anschlusskabel aus der
Steckdose herausziehen wollen, ziehen Sie
immer direkt am Stecker. Ziehen Sie niemals
am Anschlusskabel.

Achten Sie darauf, dass das Anschluss-
kabel nicht geknickt, eingeklemmt oder
iiberfahren wird oder mit Hitzequellen in
Bertihrung kommt.



Kontrollieren Sie das Anschlusskabel vor
dem Benutzen auf eventuelle Beschadigun-
gen. Verwenden Sie niemals ein Anschluss-
kabel, dessen Stecker oder Kabel beschadigt
ist.

Bevor Sie damit beginnen, das Gerat zu
reinigen oder zu warten, stellen Sie sicher,
dass das Gerat ausgeschaltet und das An-
schlusskabel nicht angeschlossen ist.

zur rotierenden Biirstwalze

Die Biirstwalze in der Mini-Turbodiise (op-
tional) rotiert mit hoher Drehzahl. Hiervon
gehen verschiedene Gefahren fiir Menschen,
Tiere und Gegenstande aus:

Saugen Sie niemals Menschen, Tiere
oder Pflanzen. Halten Sie Korperteile und
Kleidungsstiicke von bewegten Teilen und
Offnungen des im Betrieb befindlichen Ge-
rats fern. Anderenfalls konnen diese einge-
zogen und Verletzungen verursacht werden.

Bevor Sie die Bodendiise abziehen oder
aufstecken sowie offnen oder reinigen,
schalten Sie das Gerat aus.

Uberfahren Sie keine Kabel, Leitungen
usw., da sich diese in der rotierenden Biirst-
walze verheddern und dadurch beschadigt
werden konnen.

Halten Sie die rotierende Biirstwalze von
samtlichen empfindlichen Oberflachen fern.
Anderenfalls konnen Schaden verursacht
werden. Beachten Sie die Reinigungs- und
Pflegehinweise der Hersteller.

DE 9

Halten Sie die rotierende Biirstwalze
ebenso von Gardinen, Vorhangen, langen
Fransen und dergleichen fern. Diese Ge-
genstande konnen sonst eingezogen und
beschadigt werden.

bei defektem Gerat

Wenn das Gerat oder das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss es durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

Geben Sie ein defektes Gerat zur Repara-
tur an einen autorisierten Fachbetrieb oder
den Dirt Devil Kundendienst,
>, International Service” auf Seite 2.

Verwenden Sie niemals ein defektes
Gerat oder ein defektes Anschlusskabel.

zur bestimmungsgemafen Verwen-
dung

Das Gerat darf nurim Haushalt eingesetzt
werden. Es ist fiir eine gewerbliche Nutzung
nicht geeignet. Verwenden Sie das Gerat
ausschlieBlich zum Reinigen leicht ver-
schmutzter, trockener Hartbdden, Teppiche
oder Garnituren. Jede weitere Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemal und ist
untersagt.

Verboten ist inshesondere Folgendes:

Das Saugen von
— Menschen, Tieren, Pflanzen oder am
Korper befindlichen Kleidungsstiicken
- Hohes Verletzungsrisiko!
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— gliihender Asche, brennenden Zigaret-
ten, Streichhdlzern und leicht entziind-
lichen Stoffen = Brandgefahr!

—  Wasser und anderen Fliissigkeiten
- Kurzschlussgefahr!

— Toner (fiir Laserdrucker, Kopierer etc.)
- Brand- und Explosionsgefahr!

Die Verwendung

— inder Nahe von explosiven oder leicht
entziindlichen Stoffen = Brand- und
Explosionsgefahr!

— im Freien = Zerstorungsgefahr durch
Regen und Schmutz!

— von Nicht-Originalzubehor - Beein-
trachtigung der Geratesicherheit!

Selbststandige Reparatureingriffe
- Verletzungsgefahr und Erloschen des
Anspruchs auf kostenfreien Ersatz!

zur Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerat nach Gebrauchs-
ende ausschlieBlich umweltgerecht und wie
beschrieben,
> ,Umweltschutz und Entsorgung” auf Seite
7.



Vorbereitungen

Gerat kennenlernen

Abb. [il: @ Tragegriff; @) Staubraumdeckel-Entriege-
lung; ® Saugschlauch-Anschluss; @) Staubraumde-
ckel; ® Kabelaufrolltaste; (6) Anschlusskabel; 7) Aus-
blasfilter-Abdeckung; (8 Parkhalterung; (@ EIN/AUS-
Taster; @@ SMART CONTROL™-Saugleistungsregler;
@D Handgriff; @ Saugschlauch; @3 Nebenluftregler;
Saugschlauch-Entriegelung; 35) Umschaltbare
Bodendiise; (1) Teleskoprohr-Arretierung;

@) Teleskoprohr

Zubehor (optional): @) Parkettdiise; ®) 3in1-Kombi-
diise; (© Mini-Turbobiirste

Auspacken und montieren

@ Uberpriifen Sie den ausgepackten Inhalt auf Voll-
standigkeit (Abb. [11). Sollten Sie einen Transportscha-
den bemerken oder sollte etwas fehlen, wenden Sie
sich umgehend an |hren Handler. @ Stecken Sie den
Saugschlauch in den Saugschlauch-Anschluss, bis

er hérbar einrastet (Abb. [21). @ Verbinden Sie den
Handgriff mit dem Teleskoprohr und stellen Sie die
Lange des Teleskoprohrs ein (Abb. [3]). @ Verbinden
Sie das Teleskoprohr und die umschaltbare Bodendi-
se (Abb. [4)). @ Stellen Sie sicher, dass der Nebenluft-
regler (Abb. [1/@) vollstandig geschlossen ist.

Zubehor verwenden

HINWEIS:

Um die Mobelbiirste nutzen zu kénnen, driicken
Sie die Entriegelungstaste (Abb. 6 /(1) und zie-
hen Sie die Mobelblirste Uber die Fugenblirste, bis
sie einrastet.

@ Stecken Sie das gewiinschte Zubehérteil auf den
Handgriff oder auf das Teleskoprohr (Abb. [5]). € Stel-
len Sie sicher, dass das Zubehorteil fest verbunden ist.
=> Das Gerat kann angeschlossen werden.

Gerdt anschlieBBen

@ Ziehen Sie das Anschlusskabel aus dem Gerét
(Abb. [7)). @ Stecken Sie den Stecker in eine
Steckdose.

Staubsaugen
Flexibel saugen

HINWEIS:

Der Nebenluftregler muss im Normalfall vollstan-
dig geschlossen sein. Mit Hilfe des Nebenluftreg-
lers (Abb. 12) kénnen Sie bei Bedarf die Saugleis-
tung schnell reduzieren, z. B. um eingesaugte
Gardinen wieder freizugeben.

Um den Nebenluftregler zu schlieBen, schieben
Sie ihn nach unten. Um den Nebenluftregler zu
offnen, schieben Sie ihn nach oben.

@ SchlieBen Sie das gewiinschte Zubehér an >,Zu-
behér verwenden” auf Seite 11. @ SchlieBen Sie das
Gerat an >,Gerat anschlieBen” auf Seite 11.

@ Um das Gerit einzuschalten, driicken Sie den
EIN/AUS-Taster (Abb. .). -> Das Gerat beginnt zu sau-
gen. @ Ziehen Sie das Gerit zum Saugen wie einen
Schlitten hinter sich her. @ Um das Gerit auszuschal-
ten, driicken Sie den EIN/AUS-Taster erneut (Abb. .).
= Das Gerdt schaltet sich aus.

Saugleistung regulieren
Wahlen Sie je nach zu saugendem Untergrund eine
der vier Saugleistungsstufen aus:

. @ minimale Leistung fiir Gardinen und Vorhange
* (=) geringe Leistung fiir Polster und Matratzen
. §<>E hohe Leistung fiir Teppiche und Laufer

. III maximale Leistung fiir Teppich und Hartbdden
Um die Saugleistung zu verringern, driicken Sie auf
die Minus-Taste (Abb. #3/(1). Um die Saugleistung zu
erhdhen, driicken Sie auf die Plus-Taste (Abb. i3/(2).
-> Die ausgewahlte Stufe leuchtet auf.
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Gerat aufbewahren

HINWEIS:

Um das Gerat wahrend des Saugvorgangs zu par-
ken, schalten Sie das Gerdt aus und hangen Sie die
mit dem Teleskoprohr verbundene Boden- oder
Parkettduse in die Parkhalterung ein (Abb. 14).

@ Schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Ste-
cker aus der Steckdose. @ Driicken Sie die Kabelauf-
rolltaste (Abb. [9)), bis das Anschlusskabel vollstandig
eingezogen ist. @ Hangen Sie die mit Teleskoprohr
oder Handgriff verbundene Boden- oder Parkettdiise
in die Verstauhalterung ein (Abb. [15).

Gerat warten

Staubbeutel wechseln

@ Schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Ste-
cker aus der Steckdose. @ Entriegeln Sie den Staub-
raumdeckel (Abb. 16) und entnehmen Sie die Beutel-
halterung mitsamt dem Staubbeutel aus dem Gerat
(Abb.17). € Ziehen Sie den vollen Staubbeutel aus
der Beutelhalterung (Abb. 18). Entsorgen Sie den
Staubbeutel Giber den Hausmdill, sofern er keinen ftir
den Hausmiill verbotenen Schmutz enhilt. @ Schie-
ben Sie einen neuen Staubbeutel in die Beutelhalte-
rung und entfalten Sie den Staubbeutel. @ Setzen Sie
die Beutelhalterung mitsamt Staubbeutel in das Ge-
rat. @ SchlieBen Sie den Staubraumdeckel. Er muss
hérbar einrasten.

Motorschutzfilter reinigen

HINWEIS:

Damit die Saugleistung erhalten bleibt, sollten
Gerat und Motorschutzfilter regelmaRig gereinigt
werden.

@ Entnehmen Sie den Staubbeutel mitsamt Beutel-
halterung aus dem Gerat, >,Staubbeutel wechseln”
auf Seite 12. @ Klappen Sie den Filterhalter nach un-
ten (Abb. [19) und entnehmen Sie den Motorschutzfil-
ter. €@ Reinigen Sie den MotorschutZfilter griindlich
unter flieBendem Wasser und lassen Sie ihn min. 24 h
vollstandig bei Raumtemperatur trocknen. @) Setzen
Sie den Motorschutfilter in den Filterhalter und klap-
pen Sie den Filterhalter nach oben. @ Setzen Sie den
Staubbeutel mitsamt Beutelhalterung in das Gerat
>,Staubbeutel wechseln” auf Seite 12.

Ausblasfilter reinigen

AACHTUNG!

Die feinen Lamellen des Ausblasfilters sind emp-
findlich. Reinigen Sie die Lamellen nie mit Wasser
und verwenden Sie ausschlieBlich weiche Biirsten
zur Reinigung.

HINWEIS:
Ersetzen Sie beschadigte, sehr stark verschmutzte,
verfarbte oder verformte Ausblasfilter durch neue.

@ Driicken Sie die beiden Tasten zur Entriegelung
der Ausblasfilter-Abdeckung und klappen Sie die Aus-
blasfilter-Abdeckung nach hinten weg (Abb. 20).

@ Entnehmen Sie den Ausblasfilter durch Ziehen an
der Verriegelung (Abb. 21). @ Klopfen Sie den Aus-
blasfilter vorsichtig aus. @) Reinigen Sie den Ausblas-
filter vorsichtig mit einer weichen Biirste. @ Setzen
Sie den Ausblasfilter wieder in seine Konsole im Gerat
ein. @ Setzen Sie die Ausblasfilter-Abdeckung zuerst
unten in ihre Offnung und klappen Sie sie dann nach
oben, bis sie horbar einrastet (Abb. 22).

Mini-Turbobiirste reinigen (optional)

@ Ziehen Sie die Mini-Turbobiirste vom Saug-
schlauch bzw. vom Teleskoprohr ab. @ Schrauben
Sie den Sicherungsring gegen den Uhrzeigersinn ab
(Abb. 23). @ Klappen Sie die Gehduseoberseite der
Mini-Turbobiirste vorsichtig auf (Abb. 24). @ Reini-
gen Sie die Birste griindlich von Hand. Machen Sie
bei hartnackigen Verschmutzungen vorsichtig Ge-
brauch von einer Pinzette oder einer Schere (Abb. 25).
@ Setzen Sie die Gehiuseoberseite auf die 3 Nasen
der Gehauseunterseite und klappen Sie die Gehduse-
oberseite dann vorsichtig an (Abb. 26). @ Schrauben
Sie den Sicherungsring im Uhrzeigersinn wieder auf.

Zubehor und Ersatzteile

- 1 Ausblasfilter - 7276001 (Abb. 27/A)

« 4 Staubfilterbeutel + 1 Motorschutzfilter - 7276022
(Abb. 27 /B)

- 1 Beutelhalterung - 7276003 (Abb. 27 /C)

- 1 Parkettbirste - M203-5 (Abb. 27 /D)

« 1 Mini-Turbobiirste ,Fellino” - M219 (Abb. 27 /E)

« 1 Midi-Turbobdirste — M221 (Abb. 27 /F)

- 1lange, flexible Fugendiise - M232 (Abb. 27 /G)

+ 1 Hartbodendiise - M236-1 (Abb. 27 /H)

Problembehebung

Bevor Sie unser Dirt Devil Serviceteam kontaktieren
oder das Gerat an den Dirt Devil Kundendienst sen-
den, finden Sie vorab viele zusatzliche Hinweise im
Servicebereich unserer Webseite zur Lésung und Be-
hebung von Problemen.

www.dirtdevil.de/service

AWARNUNG!

Bevor Sie sich auf Problemsuche begeben, schal-
ten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose. Verwenden Sie niemals ein
defektes Gerat.
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Thank you!

We are pleased that you decided to purchase a Dirt Devil product. We hope you enjoy using your
appliance and we would like to thank you for your purchase.

You will find further information on your product in this operating manual and at our website
www.dirtdevil.de. To contact our Dirt Devil service team, refer to the contact details on page 2.

Technical data

Type of appliance Cylinder vacuum cleaner with filter
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Voltage 220 -240V ~, 50/60 Hz
Power 750 W

Capacity of the dust bag 251

Weight 5kg

Connection cord length 6m

Environmental protection and disposal

Do not dispose of the appliance with
the domestic waste. Your local admin-
istration will provide you with informa-
tion on proper disposal.

Warranty

If you have purchased the appliance as a consumer within the European Union, the respective
national legislation implemented as per EU Directive 2011/83/EU applies as the minimum warran-
ty standard. In non-EU countries the minimum warranty requirements in the respective country
apply. This does not apply to batteries or rechargeable batteries which have become faulty or
have a reduced service life as a result of normal wear or improper handling.

We reserve the right to make changes to technical and design specifications
D c € ﬂ in the interest of continuous product improvement.

© Royal Appliance International GmbH
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SAFETY INSTRUCTIONS

About the operating manual

Read the operating manual completely be-
fore working with the appliance. Keep the
operating manual for reference. If you pass
the appliance on to third parties, it must be
accompanied with this operating manual.
Failure to adhere to this operating manual
can lead to serious injuries or damage to the
appliance. We assume no liability for dam-
age caused as a result of failure to adhere to
this operating manual.

Important information not included in this
chapter is indicated as follows:

AWARNING!

Warns of health hazards and identifies possible
risks of injury.

/\ cautionm

Indicates possible dangers to the appliance or
other objects.

NOTE

Highlights tips and information.
You can also download this operating manu-
al from our website at any time:
www.dirtdevil.de

Concerning certain groups of persons

The appliance can be used by children
of 8 years and upwards and persons with
impaired physical, sensory or mental abili-
ties, or insufficient experience or knowledge,
providing they are supervised or have been

instructed in the proper use of the appliance
and understand the risks involved.

Children must not perform cleaning or
user maintenance tasks without supervision.
Children must not play with the appliance.

Packing material and small parts must
not be used as toys. There is risk of asphyxi-
ation.

Children under the age of 8 years should
be kept away from the appliance and the
connection cord whilst the appliance is swit-
ched on, plugged in at the mains socket or
cooling down.

Information on the power supply

The appliance is operated with electrical
current. Thus there is always a risk of electri-
cal shock.

You must therefore observe the following:

Never immerse the appliance in water or
other liquids.

If you want to pull the connection cord
out of the mains socket, always pull directly
on the plug. Never pull on the connection
cord.

Make sure that the connection cord is
not kinked, trapped or run over and does
not come into contact with heat sources.
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Always check the connection cord for
possible damage before using the appliance.
Do not use a connection cord with a dama-
ged plug or cord.

Before cleaning or performing main-
tenance on the appliance, ensure that
the appliance is switched off and that the
connection cord is not connected.

Information on the rotating brush
roller

The brush roller in the mini turbo nozzle
(optional) rotates at high speed. This poses
various hazards to people, animals and
objects:

Never vacuum clean people, animals or
plants. Keep parts of the body and items of
clothing away from the moving parts and
openings on the appliance when it is in ope-
ration. They may otherwise be drawn in and
may cause injuries.

Before you detach or attach, open or cle-
an the floor nozzle, switch off the appliance.

Do not run over cords, cables etc. as
there is a risk of them becoming tangled in
the rotating brush roller and may become
damaged.

Keep the rotating brush roller away
from all delicate surfaces. Otherwise there
is a risk of damage. Comply with the care
and cleaning instructions provided by the
manufacturer.

Also keep the rotating brush roller away
from curtains, long tassels and the like. The
objects may otherwise become drawn in
and damaged.

If the appliance is faulty

If the appliance or the connection cord are
damaged, they will need to be replaced

by the manufacturer, the manufacturer's
customer service department or a similarly
qualified person in order to prevent hazards.

Hand over a faulty appliance to an au-
thorised dealer or send it to the Dirt Devil
customer service department for repairs,
> "International Services" on page 2.

Never use a faulty appliance or a faulty
connection cord.

Information on proper use

This appliance is intended for domestic

use only. It is not suitable for industrial or
commercial use. Only use the appliance for
cleaning lightly soiled, dry hard floors, car-
pets or upholstered furniture. Any other use
is considered improper use and is prohibited.

In particular, the following is prohi-
bited:

Vacuuming:
—  People, animals, plants or items of
clothing on the body
- High risk of injury!
— Hotash, burning cigarettes, matches
and highly flammable substances
> Risk of fire!
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— Water and other liquids
- Risk of short circuit!

— Toner (for laser printers, copying ma-
chines, etc.)
- Risk of fire and explosion!

Use
— inthe vicinity of explosive or highly
flammable substances = Risk of fire
and explosion!
— outdoors = Risk of damage due to rain
and dirt!
— of non-original accessories = Impair-
ment of appliance safety!
Carrying out repairs yourself
- Risk of injury and loss of entitlement
to free replacement!

Concerning disposal

After its service life, dispose of the appli-
ance in an environmentally friendly manner,
as described, >, Environmental protection
and disposal” on page 13.



Preparatory work

Getting to know the appliance

Fig.[: @ carrying handle; @ dust compartment
cover release catch; 3 suction hose port; (@) dust
compartment cover; () cord rewind button; (6) con-
nection cord; @) exhaust filter cover; ®) parking
bracket; (9) ON/OFF button; @ SMART CONTROL™
suction power controller; @1 handle; @) suction hose;
@ bypass vent; 13 hose release; G5) switchable floor
nozzle; (16) telescopic tube release catch; @3 telesco-
pic tube

Accessories (optional): @) Parquet nozzle; (®) 3-in-1
combo nozzle; (© mini turbo brush

Unpacking and assembling

@ Check that the unpackaged contents are com-
plete (Fig. ). If you notice any transport damage
or if anything is missing, contact your dealer imme-
diately. @ Insert the suction hose into the suction
hose port so that it audibly clicks into place (Fig. [2]).
@ Connect the handle with the telescopic tube and
adjust the length of the telescopic tube (Fig. [31).

O Connect the telescopic tube and the switchable
floor nozzle (Fig. [4] ). @ Ensure that the bypass vent
(Fig. [1/@3) is completely closed.

Using the accessories

NOTE:

In order to be able to use the furniture brush,
push the release catch key (Fig. 6 /(1) and pull
the furniture brush over the crevice brush so that
it clicks into place.

@ Connect the required accessory to the handle or
the telescopic tube (Fig. [5). @ Make sure that the
accessory is securely connected. = The appliance
can be connected.

Connecting the appliance

@ Pull the connection cord out of the appliance
(Fig.[7)). @ Insert the plug into a mains socket.

Vacuum cleaning
Flexible vacuum-cleaning

NOTE:

In normal situations the bypass vent must be
completely closed. With the bypass vent (Fig. 12)
you can quickly reduce the suction power, e.g.
to release curtains that have accidentally been
sucked in.

To close the bypass vent, push it down. To open
the bypass vent, push it up.

@ Connect the required accessories >"Using the ac-
cessories” on page 17. @ Connect the appliance
>"Connecting the appliance” on page 17. @ To
switch on the appliance, press the ON/OFF button
(Fig. 18). = The appliance starts vacuuming. @ When
working with the appliance, pull it after you like a
sleigh. @ To switch off the appliance, press the ON/
OFF button again (Fig. 1@). = The appliance switch-
es off.

Regulating the suction power

Select the nozzle according to the surface being
cleaned:

. @ minimum power for curtains
= low power for upholstery and mattresses
. §<>E high power for carpets and rugs

. III maximum power for carpet and hard floors
pEnTy

To reduce the suction power, press the minus key
(Fig. 18/()). To increase the suction power, press the
plus key (Fig. i8/2)). = The selected level lights up.
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Storing the appliance

NOTE:

In order to park the appliance during the vacu-
uming session, switch off the appliance and insert
the floor or parquet nozzle which is connected

to the telescopic tube into the parking bracket
(Fig. 14).

@ Switch off the appliance and pull the plug from
the mains socket. @ Push the cord rewind button
(Fig. [9]), until the connection cord has been fully re-
wound. @ Insert the floor or parquet nozzle which is
connected to the telescopic tube or handle into the
stowing mount (Fig. 15).

Maintaining the appliance

Replacing the dust bag

@ Switch off the appliance and pull the plug from
the mains socket. @ Release the dust compartment
cover (Fig. 16) and remove the bag mount, together
with the dust bag, from the appliance (Fig. 17).

© Pull the full dust bag from the bag mount (Fig. [18).

You can dispose of the dust bag with the domestic
waste if it does not contain any dirt which is not al-
lowed in the domestic waste. @ Insert a new dust
bag into the bag mount and unfold the dust bag. @
Insert the bag mount, together with the dust bag,
into the appliance. @ Close the dust compartment
cover. It must audibly click into place.

Cleaning the pre-motor filter

NOTE:

The appliance and the pre-motor filter should be
cleaned regularly in order to maintain the suction
power.

@ Remove the dust bag, together with the bag
mount, from the appliance >"Replacing the dust
bag”on page 18. @ Flip down the filter holder

(Fig. 19) and remove the pre-motor filter. € Clean
the pre-motor filter thoroughly under running wa-
ter and leave it to dry completely at room temper-
ature for at least 24 hours. @ Insert the pre-mo-

tor filter into the filter holder and flip the filter hold-
er up. @ Insert the dust bag, together with the bag
mount, into the appliance >"Replacing the dust bag”
on page 18.

Cleaning the exhaust filter

/\ caution:

The fine fins on the exhaust filter are sensitive.
Never clean the fins with water and only ever use
soft brushes for cleaning.

NOTE:

Replace any damaged, very heavily soiled, dis-
coloured or deformed exhaust filters with new
ones.

@ Press both keys to release the exhaust filter cov-
er and flip the exhaust filter cover away towards the
rear (Fig. 20). @ Remove the exhaust filter by pull-
ing on the catch (Fig. 21). @ Carefully tap out the ex-
haust filter. @ Carefully clean the exhaust filter with a
soft brush. @ Re-insert the exhaust filter into its con-
sole on the appliance. @ Insert the exhaust filter cov-
er into its opening first, and then flip it up so that it
audibly clicks into place (Fig. 22).

Cleaning the mini turbo brush (optional)

@ Disconnect the mini turbo brush from the suction
hose or the telescopic tube. @ Unscrew the retain-
ing ring by turning it anti-clockwise (Fig. 23). € Care-
fully open up the top of the housing of the mini tur-
bo brush (Fig. 24). @ Thoroughly clean the brush by
hand. In case of stubborn soiling, carefully use twee-
zers or scissors (Fig. 25). @ Place the top of the hous-
ing on the 3 tabs on the bottom of the housing and
then carefully close the top of the housing (Fig. 26).
@ Screw the retaining ring back on by turning it
clockwise.

Accessory parts and spare parts

- 1 Exhaust filter- 7276001 (Fig. 27/A)

« 4 Dust filter bags + 1 pre-motor filter — 7276022
(Fig. 27 /B)

- 1 Bag mount - 7276003 (Fig. 27 /C)

« 1 Parquet brush - M203-5 (Fig. 27 /D)

+ 1 Mini turbo brush "Fellino" - M219 (Fig. 27 /E)

« 1 Midi turbo brush - M221 (Fig. 27 /F)

- 1 Long flexible crevice nozzle - M232 (Fig. 27 /G)

- 1 Hard floor nozzle - M236-1 (Fig. 27 /H)

Troubleshooting

Before you contact our Dirt Devil service team or
send the appliance to the Dirt Devil customer service
department, you will find a lot of additional informa-
tion in the service area of our website which will help
you solve problems.

www.dirtdevil.de/service

AWARNING!

Always switch off the appliance and disconnect
it from the mains socket before starting trouble-
shooting. Never use a faulty appliance.
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Merci beaucoup!

Nous sommes heureux de vous compter parmi les utilisateurs d'un produit Dirt Devil. Nous vous
souhaitons beaucoup de plaisir a utiliser votre appareil et nous vous remercions de votre achat !
Vous trouverez d'autres informations sur votre produit dans ce mode d'emploi, et sur notre site
www.dirtdevil.de. Vous pouvez joindre notre équipe de service aprés-vente de Dirt Devil par les
coordonnées indiquées a la page 2.

Caractéristiques techniques

Type d'appareil Aspirateur traineau avec sac
Modeéle DD7276 ; DD7276-X (X =0..9)
Tension 220-240V ~, 50/60 Hz
Puissance 750 W

Volume du sac a poussiére 2,51

Poids 5 kg

Longueur du cordon d'alimentation 6m

Protection de I'environnement et élimination

Ne pas jeter I'appareil avec les ordures
ménagéres. L'administration locale
vous renseignera pour une élimination
conforme.

Garantie légale

Si, en tant que consommateur, vous avez acheté cet appareil dans I'Union Européenne, le stan-
dard minimum applicable pour la garantie Iégale est la directive européenne 2011/83/UE transpo-
sée dans le droit national du pays respectif. Pour les pays hors de I'UE, les exigences minimum de
garantie légale en vigueur dans le pays respectif sont applicables. Les piles et les accumulateurs
qui présentent des défauts ou dont la longévité a diminué en raison d'une usure normale ou
d'une utilisation abusive, sont exclus.

Sous réserve de modifications d'ordre technique ou conceptuel, liées a I'évo-
D c € ﬂ lution du produit.

© Royal Appliance International GmbH
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CONSIGNES DE SECURITE

A propos du mode d'emploi

Veuillez lire attentivement et intégralement
ce mode d'emploi, avant de vous servir de
I'appareil. Conservez précieusement ce
mode d'emploi. Remettez toujours ce mode
d'emploi a toute personne se servant de
I'appareil. Le non respect de ce mode d'em-
ploi peut entrainer des blessures graves ou
des dommages a |'appareil. Nous déclinons
toute responsabilité pour des dommages ré-
sultant du non respect de ce mode d'emploi.
Les consignes importantes qui ne sont pas
dans ce chapitre sont mises en évidence de
la maniére suivante :

AAVERTISSEMENT !

Nous vous avertissons des dangers pouvant
mettre en péril votre santé et nous vous infor-
mons sur les éventuels risques de blessures.

/\ ATTENTION!

Nous attirons votre attention sur les risques éven-
tuels pour I'appareil ou pour tout autre objet.

REMARQUE
Les astuces et les informations sont bien mises
en évidence.

Vous pouvez également télécharger ce
mode d'emploi a tout moment de notre site:
www.dirtdevil.de

Indications relatives a certains groupes
de personnes

Ce appareil peut étre utilisé par des
enfants d'au moins 8 ans et par des person-
nes aux capacités physiques, sensorielles

FR

ou mentales réduites ou disposant de peu
d'expérience et/ou de connaissances. Toutes
ces personnes doivent cependant avoir été
sensibilisées a I'emploi de cet appareil en
toute sécurité et aux dangers qu'implique
son utilisation.

Le nettoyage et I'entretien de |'appareil
ne doivent pas étre exécutés par des enfants
si ceux-ci ne sont pas sous surveillance. Il
est interdit aux enfants de jouer avec cet
appareil.

Ne jouez pas avec le matériel d'embal-
lage et avec les petites pieces. Il existe un
risque d'asphyxie.

Les enfants de moins de 8 ans ne doi-
vent pas s'approcher de |'appareil, ni du cor-
don d'alimentation, tant que I'appareil est
en marche, branché a une prise de courant
ou en phase de refroidissement.

Alimentation électrique

L'appareil fonctionne avec du courant
électrique. Il'y a donc toujours un risque
d'électrocution.

Respectez par conséquent les points ci-des-
Sus:

Ne trempez jamais I'appareil dans I'eau
ni dans d'autres liquides.

Pour débrancher le cordon d'alimenta-
tion, tirez toujours directement sur la fiche.
Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation.

Assurez-vous que le cordon d'alimentati-
on n'est pas plié, coincé, écrasé ou encore en
contact avec une source de chaleur.
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Vérifiez si le cordon d'alimentation n'est
pas endommagé avant de vous servir de
I'appareil. N'utilisez jamais un cordon d'ali-
mentation dont le connecteur ou le cable est
endommagé.

Vérifiez que I'appareil est bien éteint
et que le cordon d'alimentation n'est pas
branché, avant de commencer a nettoyer ou
a entretenir 'appareil.

A propos de la brosse cylindrique
tournante

La brosse cylindrique dans la mini brosse
turbo (option) tourne a trés grande vitesse.
Il en résulte divers risques pour les hommes,
les animaux et les objets :

n'utilisez jamais la brosse électrique
sur des hommes, des animaux ou des
plantes. Tenez les parties du corps et les
vétements amples éloignés des éléments en
mouvement et des orifices de |'appareil en
service. Sinon, ils pourraient étre aspirés, ce
qui pourrait provoquer des blessures.

Avant de mettre en place la brosse ou de
I'enlever, ainsi qu'avant d'ouvrir ou de net-
toyer 'appareil, éteignez I'appareil.

Ne passez pas la brosse cylindrique tour-
nante sur des cables, des cordons électriques,
etc., car ceux-ci pourraient s'emméler dans
la brosse et étre endommagés.

N'approchez pas la brosse cylindrique
tournante des surfaces fragiles. Sinon, cela
pourrait les endommager. Veuillez observer
les consignes de nettoyage et d'entretien
des fabricants.

N'approchez pas la brosse cylindrique
tournante des rideaux, double-rideaux,
franges lonques et autres textiles de ce
genre. Ceux-ci pourraient étre aspirés et
endommagés.

Si I'appareil est défectueux

Si I'appareil ou le cordon d'alimentation
sont endommaggés, faites-les remplacer
par le fabricant, son service aprés-vente
ou toute personne ayant des compétences
similaires, ceci afin d'éviter tout danger.

Amenez |'appareil défectueux dans
un magasin spécialisé agréé ou au service
aprés-vente de Dirt Devil, > "International
Service" page 2, afin de le faire réparer.

N'utilisez jamais un appareil défectueux,
ni un cordon d'alimentation défectueux.

Utilisation conforme a la destination

Cet appareil est strictement réservé a un
usage domestique. Toute utilisation a titre
professionnel est strictement interdite.
Utilisez I'appareil uniquement pour net-
toyer des sols durs ou des moquettes/tapis
ou carpettes secs légérement sales. Toute
autre utilisation est considérée comme non
conforme.

Cette interdiction concerne en particu-
lier:

L'aspiration :
— de personnes, d'animaux, de plantes ou
de vétements portés par des personnes
- Risque de blessure élevé !
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— de cendres incandescentes, de ciga-
rettes ou allumettes non éteintes et de
matieres facilement inflammables >
Risque de feu!

— d'eau et d'autres liquides
- Risque de courts-circuits !

— de toner (pour imprimante laser, photo-
copieur, etc.)

- Risque de feu et d'explosion !
L'utilisation

- aproximité de matieres explosives ou
facilement inflammables - Risque de
feu et d'explosion !

— al'extérieur - Risque de destruction
par la pluie et la saleté !

— d'accessoires qui ne sont pas d'origine
- Altération de la sécurité de I'appareil
|

Réparations en propre régie
= Risque de blessure et suppression du
droit de rechange gratuit !

Elimination de I'appareil

Eliminez I'appareil en fin de période
d'utilisation, en respectant I'environnement
et conformément aux instructions,
>« Protection de I'environnement et élimi-
nation » page 19.
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Préparations

Faire la connaissance de I'appareil

Fig.[1]: (@ Poignée ; @ Déverrouillage du couvercle
du compartiment a poussiére ; 3) Raccord du flexible
d'aspiration ; (@) Couvercle du compartiment & pous-
siere ; (5) Bouton de I'enrouleur ; () Cordon d'ali-
mentation ; (7) Couvercle du filtre de sortie d'air ;
Encoche pour position de rangement ; (@) Bou-
ton MARCHE/ARRET ; @0) Variateur de puissance d'as-
piration SMART CONTROL™ ; @1 Poignée ; @2 Flexible
d'aspiration ; 3 Variateur mécanique de puissance ;
(19 Déverrouillage du flexible d'aspiration ; G5 Brosse
commutable ; 36) Blocage du tube télescopique ;

2 Tube télescopique

Accessoires (option) : (&) Brosse parquet ; ®) Bros-
sette 3 en 1; (0 Mini brosse turbo

Déballage et assemblage

@ Vérifier si le contenu déballé est bien complet
(Fig. 1]). Si vous constatez des dommages dus au
transport, contactez immédiatement votre reven-
deur. @ Enfoncez le flexible d'aspiration dans le rac-
cord, jusqu'a ce qu'il s'enclenche avec un déclic

(Fig. [2]). € Raccordez la poignée au tube télesco-
pique, et réglez la longueur du tube télescopique
(Fig. [3]). @ Raccordez le tube télescopique a la
brosse commutable (Fig.[4! ). @ Faites attention a
ce que le régulateur d'air secondaire (Fig. [1/43)) soit
completement fermé.

Utiliser les accessoires

AATTENTION !

Pour utiliser la mini brosse turbo (option)

(Fig. 1 /(0), faites attention a ce que la surface
résiste a la brosse cylindrique sans étre endom-
magée.

REMARQUE :

Pour pouvoir utiliser la brosse pour meubles, ap-
puyez sur le bouton de déverrouillage (Fig. 6 /D),
et enfoncez la brosse sur le suceur long jusqu'a ce
gu'elle s'enclenche.

@ Enfoncez I'accessoire souhaité sur la poignée ou

sur le tube télescopique (Fig. [5]). @ Faites attention
a ce que l'accessoire soit bien en place. = Il est pos-
sible de brancher I'appareil.



Brancher I'appareil

@ Sortez le cordon d'alimentation de I'appareil

(Fig.[7). @ Branchez la fiche & une prise de courant.

Utilisation de I'aspirateur
Utilisation flexible de I'aspirateur

REMARQUE :

Le variateur de puissance doit étre normalement
fermé complétement. Avec le variateur de puis-
sance (Fig. 12), vous pouvez si nécessaire réduire
rapidement la puissance d'aspiration, p. ex. pour
relacher des rideaux aspirés.

Pour fermer le variateur de puissance, poussez-le
vers le bas. Pour ouvrir le variateur de puissance,
poussez-le vers le haut.

@ Mettez en place l'accessoire souhaité >« Utili-
ser les accessoires » page 22. @ Branchez |'appareil
>« Brancher I'appareil » page 23. @ Pour mettre en
marche l'appareil, appuyez sur le bouton MARCHE/
ARRET (Fig. [10). = L'appareil commence a aspirer.
O Pour passer l'aspirateur, tirez-le derriére vous
comme un traineau. @ Pour arréter I'appareil, ap-
puyez sur le bouton MARCHE/ARRET (Fig. [10).

- L'appareil s'arréte.
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Réglage de la puissance d'aspiration
Choisissez I'une des quatre puissances d'aspiration
en fonction du type de sol :

. @ Puissance minimale pour rideaux et double-ri

deaux

* (=) Puissance peu élevée pour coussins et matelas

. §<>E Puissance élevée pour tapis, moquettes et

carpettes

. IZI Puissance maximale pour tapis, moquettes et

sols durs

Pour réduire la puissance d'aspiration, appuyez sur
la touche Moins (Fig. i8/(@). Pour augmenter la puis-
sance d'aspiration, appuyez sur la touche Plus

(Fig. 13/Q). = La puissance sélectionnée s'allume.

Entreposage de I'appareil

REMARQUE :

Pour ranger I'appareil lorsque vous passez l'aspi-
rateur, éteignez I'appareil, et accrochez la brosse
ou la brosse parquet fixée sur le tube télesco-
pique, a lI'encoche pour position de rangement

(Fig. 14).

@ Arrétez 'appareil et débranchez-le. @ Appuyez
sur le bouton de I'enrouleur (Fig. [9)), jusqu'a ce que
le cable soit rentré complétement. € Accrochez la
brosse ou la brosse parquet fixée sur le tube télesco-
pique ou sur la poignée, a I'encoche de rangement

(Fig. [i5).
Entretien de I'appareil

Changer le sac

@ Arrétez I'appareil et débranchez-le. @ Déverrovuil-
lez le couvercle du compartiment a poussiére

(Fig. [18), et enlevez le support et le sac de l'appareil
(Fig. i7). @ Retirez le sac a poussiére plein, du sup-
port du sac (Fig. 18). Jetez le sac & poussiére avec les
ordures ménageres, dans la mesure ou celui-ci ne
contient pas de substances interdites dans les or-
dures ménageres. @ Insérez un sac a poussiére neuf
dans le support et dépliez le sac. @ Mettez le sup-
port et le sac dans I'appareil. @ Refermez le cou-
vercle du compartiment a poussiére. |l doit s'enclen-
cher avec un déclic.
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Nettoyage du filtre de protection du moteur

REMARQUE:

Pour que la puissance d'aspiration soit maintenue,
il faut nettoyer régulierement l'appareil et le filtre
de protection du moteur.

@ Enlevez le sac a poussiére avec le support de I'ap-
pareil, >« Changer le sac » page 23. @ Rabattez vers
le bas le support du filtre (Fig. 19), et enlevez le filtre
de protection du moteur. € Nettoyez soigneuse-
ment a I'eau courante le filtre de protection du mo-
teur, et laissez-le sécher complétement, pendant au
moins 24 heures a la température ambiante.

O Remettez le filtre de protection du moteur dans le
support, et rabattez le support vers le haut. @Mettez
le sac a poussiére avec le support dans l'appareil

>« Changer le sac » page 23.

Nettoyage du filtre de sortie d'air

AATTENTION !

Les lamelles fines du filtre de sortie d'air sont
fragiles. Ne nettoyez jamais les lamelles a I'eau, et
utilisez uniquement une brosse souple pour le
nettoyage.

REMARQUE:
Changer le filtre de sortie d'air lorsqu'il est en-
dommagé, tres sale, délavé ou déformé.

@ Appuyez sur les deux touches de déverrouillage
du couvercle du filtre de sortie d'air, et rabattez le
couvercle vers l'arriére (Fig. 20). @ Enlevez le filtre de
sortie d'air en tirant sur le verrouillage (Fig. 21).
OTapotez légerement le filtre de sortie d'air.

O Nettoyez avec précaution le filtre de sortie d'air
avec une brosse souple. @ Remettez le filtre de sor-
tie d'air sur son support dans l'appareil. @ Mettez
d'abord le bas du couvercle du filtre de sortie d'air
dans l'ouverture, et rabattez ensuite le couvercle
vers le haut jusqu'a ce qu'il s'enclenche avec un dé-
clic (Fig. 22).

Nettoyer la mini brosse turbo (en option)
@~Enlevez la mini brosse turbo du flexible ou du tube
télescopique. @ Dévissez le circlip (Fig. 23).

@ Ouvrez avec précaution le dessus du boitier de la
mini brosse turbo (Fig. 24). @ Nettoyez maintenant
la brosse a fond et a la main. En cas de saletés persis-
tantes, utilisez avec précaution une pince ou des ci-
seaux (Fig. 25). @ Mettez le dessus du boitier sur les
3 taquets du dessous du boitier, et rabattez ensuite
avec précaution le dessus du boitier (Fig. 26).

O Revissez le circlip.

FR

Accessoires et pieces de rechange

- 1 filtre de sortie d'air — 7276001 (Fig. 27/A)

« 4 sacs a poussiére + 1 filtre de protection du mo-
teur — 7276022 (Fig. 27 /B)

- 1 support de sac - 7276003 (Fig. 27 /C)

« 1 brosse parquet - M203-5 (Fig. 27 /D)

« 1 mini brosse turbo "Fellino" - M219 (Fig. 27 /E)

+ 1 brosse turbo moyenne — M221 (Fig. 27 /F)

« 1 suceur long, flexible - M232 (Fig. 27 /G)

« 1 brosse pour sols durs - M236-1 (Fig. 27 /H)

Dépannage

Avant de contacter notre équipe du service aprés-
vente ou d'envoyer |'appareil au service aprés-vente
de Dirt Devil, vous trouverez d'abord de nombreuses
indications complémentaires dans la zone du service
apres-vente de notre site Internet, pour obtenir des
solutions et des mesures a prendre.
www.dirtdevil.de/service

AAVERTISSEMENT!

Avant de chercher la cause de 'anomalie, étei-
gnez 'appareil et débranchez la fiche de la prise
électrique. N'utilisez jamais un appareil défec-
tueux.
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iMuchas gracias!

Nos complace que se haya decidido por un producto Dirt Devil. jLe deseamos que disfrute del
aparato y le agradecemos su compral

Encontrard mas informacion sobre el producto en el presente manual de instrucciones y en nues-
tra pagina web www.dirtdevil.de. Puede contactar con nuestro equipo de servicio técnico Dirt
Devil mediante la informacién de contacto indicada en la pagina 2.

Datos técnicos
Tipo de aparato Aspiradora de trineo con bolsa
Modelo DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Tension 220-240V ~, 50/60 Hz
Potencia 750 W
Volumen de la bolsa de polvo 2,51
Peso 5kg
Longitud del cable de conexion 6m

Proteccion medioambiental y eliminacion

El aparato no debe desecharse junto
con la basura doméstica. Puede obte-
ner informacion sobre la eliminacion
correcta a través del ayuntamiento.

Garantia

Siempre y cuando haya adquirido el aparato como consumidor dentro de la Unién Europea, se
considera como nivel minimo de garantia la implantacién de la Directiva 2011/83/UE en la co-
rrespondiente legislacion nacional. En paises que no pertenezcan a la UE se aplican los requisitos
minimos en materia de garantias vigentes en el pais en cuestion. Quedan excluidas las pilas y las
baterias que presenten defectos o cuya vida Util se haya acortado como consecuencia del desgas-
te normal o de un manejo inadecuado.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y de disefio en el mar-
D ‘ € co de la mejora permanente de nuestros productos.

© Royal Appliance International GmbH
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

Sobre el manual de instrucciones

Lea este manual de instrucciones por com-
pleto antes de utilizar el aparato. Guarde
bien este manual de instrucciones. Si
entrega este aparato a una tercera persona,
entréguele también el manual de instruc-
ciones. La inobservancia de este manual

de instrucciones puede conducir a graves
lesiones o ser causa de daios en el aparato.
No asumimos la responsabilidad por dafios
causados debido a la inobservancia de este
manual de instrucciones.

Las indicaciones importantes que se en-
cuentran fuera de este capitulo se indican
de la siguiente forma:

AiADVERTENCIA!

Advierte sobre peligros para su salud y muestra
posibles riesgos de lesion.

/\JATENCION!

Indica la posibilidad de que el aparato u otros
objetos corran peligro.

INDICACION

Destaca consejos e informaciones.
También puede descargar este manual de
instrucciones en cualquier momento desde
nuestro sitio web: www.dirtdevil.de

Sobre determinados grupos de perso-
nas

El aparato puede ser usado por nifios a
partir de los 8 afios y por personas con capa-
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cidad fisica, sensorial o mental restringida
0 con falta de experiencia y/o de conoci-
mientos, si son supervisados o han recibido
instrucciones de cdmo usar el aparato de
manera sequra y han comprendido los po-
sibles riesgos que de él se derivan.

No estd permitido que los nifios lleven
a cabo la limpieza o el mantenimiento del
aparato sin supervision. Los nifios no deben
jugar con el aparato.

El material de embalaje y las piezas
pequefias no deben ser utilizados para jugar.
Existe peligro de asfixia.

Los nifios menores de 8 afios se deben
mantener alejados del aparato y del cable
de conexion mientras el aparato este en-
cendido, conectado a la caja de enchufe o se
esté enfriando.

Sobre la alimentacion de corriente

El aparato funciona con corriente eléctrica.
Existe, por principio, el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

Por esta razén, tenga en cuenta lo siguiente:

Jamds sumerja el aparato en agua u otro
liquido.

Si desea desenchufar el cable de co-
nexion de la caja de enchufe, hagalo siemp-
re tirando directamente del conector. Jamds
tire del cable de conexion.

Procure que el cable de conexién no
se doble, ni enganche, que no se pase por
encima de él y que no esté en contacto con
fuentes de calor.



Antes de usar el cable de conexidn, com-
pruebe que no esté dafiado. No utilice nunca
un cable de conexién cuyo conector o cable
esté danado.

Antes de iniciar los trabajos de limpieza
0 mantenimiento del aparato asegurese de
que estd desconectado y de que el cable de
conexion no esta conectado.

Sobre el cepillo cilindrico giratorio

El cepillo cilindrico de la miniboquilla turbo
(opcional) gira a gran velocidad. De ello se
derivan diferentes peligros para personas,
animales y objetos:

No aspire nunca sobre personas, anima-
les ni plantas. Mantenga las partes del cuer-
po y la ropa alejados de las piezas mdviles y
de los orificios del aparato cuando este esté
en funcionamiento. De lo contrario pueden
ser aspiradas y se pueden producir lesiones.

Desconecte el aparato antes de retirar,
extraer, abrir o cerrar la boquilla de suelo.

No pase la aspiradora sobre ningun ca-
ble, tuberia, etc., ya que pueden enredarse
en el cepillo cilindrico giratorio y resultar
dafiados.

Mantenga el cepillo cilindrico giratorio
alejado de todas las superficies sensibles. De
lo contrario pueden sufrirse lesiones. Obser-
ve las instrucciones de limpieza y cuidado
del fabricante.
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Asimismo, mantenga el cepillo cilindrico
giratorio alejado de cortinas, flecos largos y
objetos similares. De lo contrario, estos obje-
tos pueden ser aspirados y resultar dafiados.

Si el aparato esta defectuoso

Para evitar riesgos, si el aparato o el cable
de conexion estuviesen dafiados, deberan
ser reemplazados por el fabricante, por su
servicio de asistencia al cliente o por una
persona igualmente cualificada.

Encargue la reparacion del aparato
defectuoso a un distribuidor especializado
autorizado, o bien al Servicio de Atencion al
Cliente de Dirt Devil, > "International Ser-
vice" en la pdgina 2.

iNo utilice nunca un aparato defectuoso
0 un cable de conexion defectuoso!

Sobre el uso adecuado

El aparato esta destinado solo al uso domés-
tico. No es adecuado para un uso comercial.
Utilice el aparato exclusivamente para lim-
piar suelos duros y secos o alfombras y tapi-
ceria secas y con escasa suciedad. Cualquier
otra utilizacidn se considera no conforme a
|a prevista y esta prohibida.

Queda especialmente prohibido lo
siguiente:

Aspirar:
— Personas, animales, plantas o piezas de
ropa colocadas sobre el cuerpo
->iElevado riesgo de lesiones!
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—  (enizas candentes, cigarrillos o cerillas
encendidos, material facilmente infla-
mable = iPeligro de quemaduras!

— Aquay otros liquidos
- iPeligro de cortocircuito!

— Téner (para impresoras laser, fotocopia-
doras, etc.)

- iPeligro de incendio y explosion!
El uso:

—  (Cerca de materiales explosivos o fa-
cilmente inflamables = jPeligro de
incendio y explosion!

— Al aire libre = jPeligro de destruccion
por lluvia o suciedad!

—  De accesorios no originales=> iEs perju-
dicial para la sequridad del aparato!

Reparaciones propias
- iPeligro de lesiones y anulacién del
derecho de restitucion gratuita!

Sobre la eliminacion

Deseche el aparato al finalizar el uso
siempre de forma respetuosa con el medio
ambiente y tal como se describe, >“Pro-
teccion medioambiental y eliminacion” en
pdgina 25.
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Preparativos

Familiarizacion con el aparato

Fig.[1: @ Asa de transporte; Q) Desbloqueo de la
tapa de la cdmara de polvo; (3) Conexién de man-
guera de aspiracion; (4) Tapa de la cdmara de polvo;
(® Pulsador para enrollado del cable; (6) Cable de co-
nexién; (7) Cubierta del filtro de soplado;

Fijacién de estacionamiento; (9) Botén de cone-
xion / desconexion; @0 Regulador de potencia de as-
piracién SMART CONTROL™; @1 Asidero; @ Man-
guera de aspiracion; G3) Regulador de aire adicional;
(19 Desbloqueo de manguera de aspiracion; G5 Bo-
quilla de suelo conmutable; 6 Bloqueo de tubo tele-
scopico; @2 Tubo telescépico

Accesorios (opcional): @) Boquilla para parquet;
boquilla combinada 3en1; (O minicepillo turbo

Desembalar y montar

@ Compruebe la integridad del contenido después
de desembalarlo (fig.  1)). En caso de descubrir al-
gun daio debido al transporte o en caso de que fal-
te algo, dirijase inmediatamente a su distribuidor.
@ Inserte la manguera de aspiracion en la conexién
correspondiente hasta que encastre de forma audi-
ble (fig.[2)). @ Conecte el asidero al tubo telescopi-
coy ajuste la longitud del tubo telescépico (fig. 3)).
© Conecte el tubo telescépico y la boquilla de suelo
conmutable (fig.[4)). @ Asegurese de que el regula-
dor de aire adicional (fig. [11/G3) estd completamen-
te cerrado.

Empleo de accesorios

AIATENCION!

Al utilizar el minicepillo turbo (opcional)
(fig. 1 /(0), asegurese de que la superficie aspira-
da con el cepillo giratorio resiste sin sufrir dafos.

INDICACION:

Para poder utilizar el cepillo para muebles, pulse
la tecla de desbloqueo (fig. 6 /(1) y coloque el
cepillo para muebles sobre la boquilla para juntas
hasta que encastre.

@ Inserte el accesorio deseado en el mango o en el
tubo telescopico (fig. [5)). €@ Asegurese de que el ac-
cesorio esté correctamente fijado. = Se puede co-
nectar el aparato.



Conexion del aparato

@ Estire del cable de conexién para extraerlo del
aparato (fig. [7)). @ Enchufe la clavija a una toma de
corriente.

Aspiracion
Aspiracion flexible

INDICACION:

El regulador de aire adicional debe estar com-
pletamente cerrado en caso normal. El regulador
de aire adicional (fig. 12) permite reducir répida-
mente la potencia de aspiracion, p. ej. para liberar
cortinas aspiradas.

Para cerrar el regulador de aire adicional, mué-
valo hacia abajo. Para abrir el regulador de aire
adicional, muévalo hacia arriba.

@ Conecte el accesorio deseado >"Empleo de acce-
sorios” en pagina 28. @ Conecte el aparato >"Cone-
xion del aparato” en pagina 29. @ Para conectar el
aparato pulse el botén de conexién / desconexion
(fig. [1@). = El aparato comienza a aspirar. @ Para as-
pirar arrastre la aspiradora a modo de trineo por de-
tras de usted. @ Para desconectar el aparato, pulse el
botén de conexidn / desconexion de nuevo (fig. .).
- El aparato se desconecta.
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Regulacion de la potencia de aspiracion
Seleccione uno de los cuatro niveles de aspiracion en
funcion del suelo que va a aspirar:

. @ potencia minima para cortinas
* (=) potencia reducida para cojines y colchones
. §<>E potencia elevada para alfombras y alfombrillas

. IZI potencia maxima para moqueta y suelos
duros

Para reducir la potencia de aspiracién, pulse el bo-
tén menos (fig. 18/(1). Para aumentar la potencia de
aspiracion, pulse el botén mas (fig. 13/(2)). = El nivel
seleccionado se enciende.

Almacenaje del aparato

INDICACION:

Para estacionar el aparato durante la aspiracion,
desconéctelo y enganche la boquilla de suelo o
parquet conectada al tubo telescépico en la fija-
cién de estacionamiento (fig. 14).

@ Desconecte el aparato y desenchufe el conector
de la caja de enchufe. @ Pulse el botén de enrolla-
do del cable (fig. [9]) hasta que el cable de conexién
quede completamente recogido. € Cuelgue la bo-
quilla de suelo o parquet conectada al tubo telesco-
pico o al asidero en el soporte de estacionamiento

(fig. 18).
Mantener el aparato

Cambiar la bolsa de polvo

@ Desconecte el aparato y desenchufe el conector
de la caja de enchufe. @ Desbloquee la tapa de la ca-
mara de polvo (fig. i6) y retire del aparato el soporte
de la bolsa junto con la bolsa de polvo (fig. i7).

@ Retire toda la bolsa de polvo del soporte de la bol-
sa (fig. 18). Deseche la bolsa de polvo en la basura
doméstica siempre y cuando no contenga suciedad
prohibida para la basura doméstica. @) Coloque una
bolsa de polvo nueva en el soporte y despliéguela.
@ Cologue el soporte de la bolsa en el aparato junto
con la bolsa de polvo. @ Cierre la tapa de la camara
de polvo. Debe encajar de modo audible.
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Limpiar el filtro de proteccion del motor

INDICACION:

Para mantener la potencia de aspiracién es nece-
sario limpiar regularmente el aparato y el filtro de
proteccion del motor.

@ Retire la bolsa de polvo del aparato junto con el
soporte de la bolsa. >"Cambiar la bolsa de polvo”en
pagina 29. @ Abata el soporte del filtro hacia abajo
(fig. 19) y retire el filtro de proteccién del motor.

© Limpie el filtro de proteccién del motor a concien-
cia bajo agua corriente y déjelo secar por completo a
temperatura ambiente como minimo durante 24 ho-
ras. @ Coloque el filtro de proteccion del motor en el
soporte del filtro y abétalo hacia arriba. @ Coloque la
bolsa de polvo en el aparato junto con el soporte de
la bolsa. >"Cambiar la bolsa de polvo” en péagina 29.

Limpieza del filtro de evacuacion

AiATENCION!

Las finas ldminas del filtro de evacuacién son muy
delicadas. Nunca limpie las ldminas con agua

y utilice exclusivamente cepillos blandos para
limpiarlas.

INDICACION:
Sustituya los filtros de evacuacién muy danados,
descoloridos o deformados por otros nuevos.

@ Pulse ambos botones de desbloqueo de la cubier-
ta del filtro de evacuacién y abatala hacia atras (fig.
20). @ Retire el filtro de evacuacion tirando por el
bloqueo (fig. 21). € Sacuda con cuidado el filtro de
evacuacion. @ Limpie con cuidado el filtro de eva-
cuacién con un cepillo blando. @ Vuelva a colocar el
filtro de evacuacion en su compartimento del apa-
rato. @ Coloque la cubierta del filtro de evacuacion
primero por la parte inferior en el orificio y abata-

la entonces hacia arriba hasta que encastre de forma
audible (fig. 22).

Limpiar el minicepillo turbo (opcional)

@ Extraiga el minicepillo turbo de la manguera de
aspiracion o del tubo telescopico. @ Enrosque el ani-
llo de seguridad en el sentido contrario al reloj

(fig. 23). @ Abra la parte superior de la carcasa del
minicepillo turbo con cuidado (fig. 24). @ Limpie a
fondo el cepillo con la mano. En caso de restos de su-
ciedad persistentes, utilice con cuidado unas pinzas
o unas tijeras (fig. 25). @ Coloque la parte superior
de la carcasa sobre las 3 pestaias de la parte inferior
de la carcasa y encaje con cuidado la parte superior
de la carcasa (fig. 26). @ Vuelva a enroscar el anillo
de seguridad en el sentido del reloj.
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Accesorios y piezas de recambio

- 1 Filtro de evacuacion - 7276001 (fig. 27 /A)

- 4 Bolsa de filtro de polvo + 1 filtro de proteccion
del motor - 7276022 (fig. 27 /B)

- 1 Soporte de la bolsa - 7276003 (fig. 27 /C)

- 1 Cepillo para parquet - M203-5 (fig. 27 /D)

« 1 Minicepillo turbo "Fellino" - M219 (fig. 27 /E)

« 1 Cepillo turbo Midi - M221 (fig. 27 /F)

- 1 Boquilla para juntas larga y flexible - M232
(fig.27/G)

- 1 Boquilla para suelo duro - M236-1 (fig. 27 /H)

Solucion de problemas

Antes de contactar con nuestro equipo de servicio
técnico de Dirt Devil o enviarle el aparato, encontra-
rd indicaciones adicionales en el drea de servicio de
nuestra pagina web para la solucién de problemas.
www.dirtdevil.de/service

AiADVERTENCIA!

Antes de iniciar la localizacién del problema,
desconecte el aparato y desenchufe la clavija
de la caja de enchufe. Jamas utilice un aparato
defectuoso.
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Grazie!

per aver scelto un prodotto Dirt Devil. Nel ringraziarvi per la fiducia accordataci, vi auguriamo di
trarre la massima soddisfazione dall'apparecchio!

Per ulteriori informazioni sul vostro prodotto rimandiamo alle presenti istruzioni per l'uso e al sito
Web www.dirtdevil.de. Il team di assistenza Dirt-Devil & reperibile attraverso i dettagli di contatto
riportati a pagina 2.

Dati tecnici
Tipo di apparecchio Aspirapolvere a cilindro con sacchetto
Modello DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Tensione 220 -240V ~, 50/60 Hz
Potenza 750 W
Volume del sacchetto della polvere 2,51
Peso 5 kg
Lunghezza del cavo di collegamento 6m

Tutela dell'ambiente e smaltimento

L'apparecchio non puo essere smaltito
insieme ai rifiuti domestici. La vostra
amministrazione comunale vi infor-
mera in merito al regolare smaltimento.

Garanzia

Quale standard di garanzia minimo vale, sempre che abbiate acquistato I'apparecchio quale
consumatore entro I'Unione Europea, la Direttiva UE 2011/83/UE come recepita nella rispettiva
legislazione nazionale. Nei paesi non facenti parte dell'UE valgono i requisiti di garanzia minimi
vigenti nella relativa nazione. Fanno eccezione batterie e accumulatori difettosi o la cui durata si
sia ridotta a causa della normale usura o di manipolazioni inadeguate.

Con riserva di modifiche tecniche e costruttive finalizzate al costante perfezio-
D c € ﬂ namento del prodotto.

© Royal Appliance International GmbH
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

sulle istruzioni per l'uso

Prima di lavorare con |'apparecchio leggere
interamente e con attenzione le presenti
istruzioni per I'uso. Conservare accurata-
mente le presenti istruzioni per 'uso. Se
'apparecchio € ceduto a terzi consegnare
anche queste istruzioni per I'uso. La man-
cata osservanza delle presenti istruzioni
per |'uso pud causare gravi lesioni o danni
all'apparecchio. Non rispondiamo di even-
tuali danni derivanti dalla mancata osser-
vanza delle presenti istruzioni per |'uso.

Le avvertenze importanti al di fuori del
presente capitolo sono contrassegnate come
seque:

AAVVERTIMENTO!

Avverte di pericoli sanitari e possibili rischi di
lesioni.

/\ ATTENZIONE!

Segnala possibili pericoli di danni all'apparecchio
o ad altri oggetti.

AVVERTENZA
Evidenzia suggerimenti e informazioni.
Queste istruzioni per I'uso possono essere
anche scaricate in qualsiasi momento dal
nostro sito web: www.dirtdevil.de

su determinati gruppi di persone

L'apparecchio puo essere usato dai
bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con limitate capacita fisiche, sen-

soriali o intellettive o che non dispongano
di sufficiente esperienza e/o conoscenze
soltanto sotto sorveglianza o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e
hanno compreso i pericoli che ne derivano.

Pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini non sorvegliati.
| bambini non devono giocare con I'appa-
recchio.

| materiali da imballaggio e minuteria
non devono essere usati per giocare. Perico-
lo di soffocamento.

Quando I'apparecchio & acceso, collega-
to alla presa elettrica o in fase di raffredda-
mento deve essere tenuto fuori dalla porta-
ta dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

sull'alimentazione elettrica

L'apparecchio funziona con corrente elet-
trica. Esiste sostanzialmente il pericolo di
scosse elettriche.

Pertanto & necessario osservare quanto
seque:

Non immergere mai |'apparecchio in
acqua o altri liquidi.

Per staccare il cavo di collegamento
dalla presa elettrica, afferrare sempre di-
rettamente la spina e mai il relativo cavo di
collegamento.

Verificare che il cavo di collegamento
non sia piegato o incastrato, che non venga
calpestato e che non entri a contatto con
fonti di calore.



Prima dell'uso controllare che il cavo di
collegamento non presenti danni. Non usare
mai un cavo di collegamento se la relativa
spina o il relativo cavo sono danneggiati.

Prima di pulire o sottoporre a manuten-
zione |'apparecchio, accertarsi che sia spento
e che il cavo di collegamento sia disconnes-
so dalla presa.

sul rullo spazzola rotante

I rullo spazzola nella mini-bocchetta turbo
(opzionale) ruota ad alta velocita. Questo da
origine a diversi pericoli per persone, anima-
li e oggetti:

Non aspirare mai persone, animali o pi-
ante. Mantenere parti del corpo e indumenti
lontani dai componenti mobili e dai fori
dell'apparecchio in funzione. Diversamente
possono venir risucchiati, causando lesioni.

Prima di staccare o attaccare o rispet-
tivamente aprire o pulire la bocchetta per
pavimenti, spegnere I'apparecchio.

Non passare mai con I'apparecchio
su cavi, condutture ecc. che potrebbero
ingarbugliarsi nel rullo spazzola rotante e
danneggiarsi.

Mantenere il rullo spazzola rotante lon-
tano da tutte le superfici delicate. Diversa-
mente possono verificarsi danni. Rispettare
le avvertenze per la pulizia e la cura del
relativo produttore.

33

Inoltre, mantenere il rullo spazzola
rotante lontano da tendine, tende, frange
lunghe e simili. Diversamente questi oggetti
possono essere risucchiati e danneggiati.

se |'apparecchio é difettoso

Se sono danneggiati |'apparecchio o il cavo
di collegamento, essi devono essere sostitui-
ti dal produttore, dal servizio assistenza o da
una persona adeguatamente qualificata per
prevenire eventuali pericoli.

Per la riparazione inviare 'apparecchio
difettoso a un centro specializzato autorizza-
to 0 al servizio di assistenza Dirt Devil,
>, International Service” a pagina 2.

Non usare mai I'apparecchio se questo
o il relativo cavo di collegamento sono di-
fettosi.

sull'impiego conforme alla destina-
zione d'uso

L'apparecchio puo essere usato soltanto in
ambito domestico. Non & adatto per I'im-
piego industriale. Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente per pulire pavimenti duri o
tappeti e moquette o accessori leggermente
sporchi e asciutti. Ogni altro utilizzo & consi-
derato non conforme alla destinazione d'uso
e, pertanto, vietato.

E particolarmente vietato quanto
segue:

Aspirare
- persone, animali, piante o indumenti
indossati
- Elevato pericolo di lesioni!
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— cenere incandescente, sigarette o
flammiferi accesi e sostanze facilmente
infiammabili = Pericolo di incendio!

— acqua e altri liquidi
= Pericolo di cortocircuito!

— toner (per stampanti laser, fotocopia-
trici, ecc.)

- Pericolo di incendio e di esplosione!
L'impiego

— vicino a sostanze esplosive o facilmente
infiammabili = Pericolo di incendio e
di esplosione!

— all'aperto => Pericolo di distruzione
dovuto a pioggia e sporcizia!

— diaccessori non originali = Riduzione
della sicurezza dell'apparecchio!

Interventi autonomi di riparazione
= Pericolo di lesioni e perdita del diritto
a sostituzione gratuita!

sullo smaltimento

Al termine dell'utilizzo smaltire |'ap-
parecchio esclusivamente con le modalita
ecologicamente corrette illustrate,
>, Tutela del'ambiente e smaltimento” a
pagina 31.

Preparativi

Conoscere I'apparecchio

Fig. [1 : @ Manico; @ Elemento di sblocco coperchio
del vano sacchetto; 3) Raccordo tubo flessibile di
aspirazione; (@) Coperchio del vano sacchetto; () Ta-
sto avvolgicavo; (6) Cavo di collegamento; (7) Coper-
tura del filtro dell'aria uscente; (8) Supporto da par-
cheggio; (@ Tasto ON/OFF; 40 Regolatore della po-
tenza di aspirazione SMART CONTROL™; @1 Impugna-
tura; @2 Tubo flessibile di aspirazione; 43) Regolatore
dell'aria secondaria; G4 Elemento di sblocco per tubo
flessibile di aspirazione; G5 Bocchetta per pavimenti
commutabile; @6 Elemento di arresto tubo telescopi-
co; @ Tubo telescopico

Accessori (opzionali): @) Bocchetta per parquet;
Bocchetta combinata 3 in 1; (O Mini-spazzola
turbo

Disimballaggio e montaggio

@ Controllare che il contenuto sia completo

(Fig. 1]). Se si rilevano danni da trasporto o se man-
cano dei componenti, rivolgersi immediatamente al
rivenditore di fiducia. @ Infilare il tubo flessibile di
aspirazione nel raccordo del tubo flessibile di aspira-
zione fino a che non scattera in posizione in manie-
ra udibile (Fig. [2]). @ Collegare I'impugnatura con il
tubo telescopico e regolare la lunghezza del tubo te-
lescopico (Fig. [3]). @ Collegare il tubo telescopico e
la bocchetta per pavimenti commutabile (Fig. [4]).
@ Assicurarsi che il regolatore dell'aria secondaria
(Fig. [1//3) sia completamente chiuso.

Utilizzo degli accessori

AATTENZIONE!

Utilizzando una mini-spazzola turbo (opzionale)
(Fig. 1 /(0), assicurarsi che la superficie resista
alla forza del rullo spazzola rotante senza ripor-
tare danni.

AVVERTENZA:

Per poter utilizzare la spazzola per mobili, pre-
mere il tasto di sblocco (Fig. 6 /(1) e calzare la
spazzola per mobili sulla spazzola per fughe, fino
a sentire lo scatto in posizione.

@ Inserire I'accessorio desiderato nell'impugnatura o
nel tubo telescopico (Fig. [5). @ Accertarsi che I'ac-
cessorio sia collegato saldamente. => L'apparecchio
puo essere collegato.



Collegamento dell'apparecchio

AATTENZIONE!

Se il contrassegno rosso risulta visibile

(Fig. 8 /), riavvolgere il cavo di collegamento

tramite il tasto avvolgicavo sino al contrassegno
giallo (Fig. 8 /(D) (Fig. 9). Diversamente il cavo

di collegamento puo rimanere danneggiato.

@ Estrarre il cavo di collegamento dall'apparecchio
(Fig.[7)). @ Inserire la spina in una presa elettrica.

Aspirazione della polvere
Aspirazione flessibile

AATTENZIONE!

In particolare quando si usa I'aspirapolvere su
scale controllare di trovarsi sempre sopra all'ap-
parecchio. Altrimenti sussiste il pericolo che I'ap-
parecchio cada e La ferisca.

AATTENZIONE!

Per pavimenti duri utilizzare la bocchetta per
pavimenti commutabile soltanto con la spazzola
estratta (Fig. 11), poiché altrimenti si potrebbe
danneggiare il pavimento duro.

AVVERTENZA:

Nel caso normale il regolatore dell'aria seconda-
ria deve essere completamente chiuso. Tramite il
regolatore dell'aria secondaria (Fig. 12 ), all'occor-
renza, é possibile ridurre velocemente la potenza
di aspirazione, ad esempio per liberare tendine
aspirate.

Per chiudere il regolatore dell'aria secondaria,
spingerlo verso il basso. Per aprire il regolatore
dell'aria secondaria, spingerlo verso l'alto.

@ Collegare I'accessorio desiderato >,Utilizzo de-

gli accessori” a pagina 34. @ Collegare I'apparecchio

>,Collegamento dell'apparecchio” a pagina 35.

© Per accendere I'apparecchio, premere il tasto
ON/OFF (Fig. 10). = L'apparecchio comincia ad aspi-
rare. @) Per aspirare trascinare l'apparecchio dietro
di sé come una slitta. @ Per spegnere 'apparecchio,
premere nuovamente il tasto ON/OFF (Fig. 10).

-> Lapparecchio si spegne.

IT
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Regolazione della potenza di aspirazione
Scegliere uno dei quattro livelli di potenza di aspira-
zione a seconda del pavimento da aspirare:

. @ potenza minima per tendine e tende

. QITIG potenza ridotta per imbottiture e materassi

. §<>E potenza elevata per tappeti, moquette e
passatoie

. @ potenza massima per tappeti, moquette e
pavimenti duri

Per ridurre la potenza di aspirazione, premere il tasto
Meno (Fig. i3/(D). Per aumentare la potenza di aspi-
razione, premere il tasto Piul (Fig. 13/2). = Il livello
selezionato si illumina.

Conservazione dell'apparecchio

AVVERTENZA:

Per parcheggiare I'apparecchio durante I'aspira-
zione, spegnerlo e agganciare nel supporto da
parcheggio la bocchetta per pavimenti o per par-
quet collegata al tubo telescopico (Fig. 14).

@ Spegnere l'apparecchio e staccare la spina dalla
presa elettrica. @ Premere il tasto avvolgicavo
(Fig.9)), fino a che il cavo di collegamento non sara
retratto completamente. € Agganciare nel suppor-
to riponitore (Fig. 15) la bocchetta per pavimenti o
per parquet collegata con il tubo telescopico o con
I'impugnatura.

Manutenzione dell'apparecchio

Cambio sacchetto

@ Spegnere l'apparecchio e staccare la spina dal-

la presa elettrica. @ Sbloccare il coperchio del vano
sacchetto (Fig. [16) e togliere il portasacchetto estra-
endolo insieme al sacchetto dall’apparecchio

(Fig. 17). @ Estrarre il sacchetto pieno dal portasac-
chetto (Fig. 18). Smaltire il contenuto del sacchet-

to tramite i normali rifiuti domestici, a meno che non
contenga sporco non smaltibile in questo modo.

O Spingere il nuovo sacchetto nel portasacchetto e
dispiegare il sacchetto. @ Inserire il portasacchetto
insieme al sacchetto nell'apparecchio. @ Chiudere il
coperchio del vano sacchetto. Deve scattare in posi-
zione con un rumore percettibile.
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Pulizia del filtro di protezione del motore

AVVERTENZA:

Per mantenere la potenza di aspirazione, si do-
vrebbero pulire periodicamente l'apparecchio e il
filtro di protezione del motore.

@ Estrarre il sacchetto insieme al portasacchetto
dall'apparecchio, >,Cambio sacchetto” a pagina 35.
@ Ribaltare il portafiltro verso il basso (Fig. 19) ed
estrarre il filtro di protezione del motore. € Pulire
scrupolosamente il filtro di protezione del motore
sotto acqua corrente e lasciarlo asciugare completa-
mente per almeno 24 ore a temperatura ambiente.
O Inserire il filtro di protezione del motore nel por-
tafiltro e ribaltare il portafiltro verso I'alto. @ Inserire
il sacchetto insieme al portasacchetto nell'apparec-
chio, >,Cambio sacchetto” a pagina 35.

Pulizia del filtro dell'aria uscente

AATTENZIONE!

Le lamelle fini del filtro dell'aria uscente sono
sensibili. Non pulire mai le lamelle con acqua e
per la loro pulizia utilizzare esclusivamente spaz-
zole morbide.

AVVERTENZA:
Sostituire filtri dell'aria uscente difettosi, molto
sporchi, scoloriti o deformati con filtri nuovi.

@ Premere i due tasti per sbloccare la copertura del
filtro dell'aria uscente e ribaltarla all'indietro (Fig. 20).
@ Togliere il filtro dell'aria uscente tirando l'elemen-
to di bloccaggio (Fig. 21). @ Picchiettare cautamen-
te il filtro dell'aria uscente. @ Pulire con cautela il fil-
tro dell'aria uscente utilizzando una spazzola morbi-
da. @ Rimettere il filtro dell'aria uscente nella relativa
mensola nell'apparecchio. @ Infilare la copertura del
filtro dell'aria uscente dapprima in basso, nella sua
apertura e poi ribaltarla verso I'alto fino ad udire net-
tamente lo scatto d'innesto (Fig. 22).

Pulire la mini-spazzola turbo (opzionale)

@ Staccare la mini-spazzola turbo dal tubo flessi-
bile di aspirazione o dal tubo telescopico. € Svita-
re I'anello di sicurezza in senso antiorario (Fig. 23).
© Aprire la parte superiore dell'alloggiamento della
mini-spazzola turbo (Fig. 24). @ Pulire accuratamen-
te la spazzola a mano. In caso di sporco ostinato usa-
re con cautela una pinzetta o delle forbici (Fig 25).
@ Applicare la parte superiore dell'alloggiamento
sui 3 naselli della parte inferiore dell'alloggiamento e
chiuderla con cautela (Fig. 26). @ Riavvitare I'anello
di sicurezza in senso orario.

Accessori e ricambi

- 1 Filtro dell'aria uscente - 7276001 (Fig. 27 /A)

« 4 Sacchetti + 1 filtro di protezione del motore -
7276022 (Fig. 27 /B)

- 1 Portasacchetto - 7276003 (Fig. 27 /C)

« 1 Spazzola per parquet - M203-5 (Fig. 27 /D)

+ 1 Mini-spazzola turbo ,Fellino” - M219 (Fig. 27 /E)

« 1 Midi-spazzola turbo — M221 (Fig. 27 /F)

« 1 Bocchetta per fughe flessibile lunga - M232
(Fig.27 /G)

« 1 Spazzola per pavimenti duri — M236-1 (Fig. 27 /H)

Risoluzione dei problemi

Prima di contattare il nostro team di assistenza o di
inviare I'apparecchio al servizio di assistenza Dirt De-
vil, consultare il nostro sito Web dove sono riportate
avvertenze supplementari in merito a soluzioni e ri-
medi di problemi.

www.dirtdevil.de/service

AAVVERTIMENTO!

Prima di procedere con la diagnostica, spegnere
I'apparecchio e staccare la spina della presa elet-
trica. Non usare mai l'apparecchio se difettoso.
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Muito obrigado!

Muito obrigado por ter escolhido um produto Dirt Devil. Esperamos que tire partido deste apare-
Iho e agradecemos a compra!

Para mais informagdes sobre este produto, consulte este manual de instru¢des e a nossa pagina
www.dirtdevil.de. Contacte a equipa de servico da Dirt Devil através dos dados de contacto na
pagina 2.

Dados técnicos
Tipo de aparelho Aspirador com saco
Modelo DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Tensao elétrica 220-240V ~, 50/60 Hz
Poténcia 750 W
Volume do saco de p6 25l
Peso 5kg
Comprimento do cabo 6m

Protecao ambiental e eliminacao de residuos

O aparelho nédo pode ser eliminado
junto com o lixo doméstico. Informe-se
junto da sua administracdo local sobre
a eliminacdo adequada.

Garantia

Desde que tenha adquirido o aparelho na qualidade de consumidor dentro da Unido Europeia,
aplica-se, como padrdo minimo para garantia, a respetiva transposicdo da diretiva 2011/83/UE
para a legislacdo nacional. Em paises que ndo séo membros da UE, aplica-se a cobertura minima
em termos de garantia que é vélida no respetivo pais. Excluem-se as pilhas e baterias que, por
desgaste normal ou manuseamento incorreto, apresentem avarias ou cuja vida util se veja dimi-
nuida.

No d@mbito da melhoria continua do produto, reservamo-nos o direito a alte-
D c € ﬂ racoes técnicas e de desenho.

© Royal Appliance International GmbH
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AVISOS DE SEGURANCA

Manual de instrugoes

Leia este manual de instru¢des com aten-
¢do antes de comegar a trabalhar com o
aparelho. Conserve bem este manual de
instru¢des. Quando vender ou ceder o apa-
relho a terceiros, nao se esqueca de entregar
também este manual de instrugdes. A inob-
servancia deste manual de instrucdes pode
causar ferimentos graves ou danos materiais
no aparelho. Nao nos responsabilizamos por
danos que resultem da inobservancia do
presente manual de instrugdes.

Os avisos fora deste capitulo estao identifi-
cados como se seque:

AATENCAO!

Alerta para perigos para sua satide e assinala
possiveis riscos de ferimentos.

ACUIDADO!

Alerta para potenciais perigos para o aparelho ou
outros objetos.

AVISO
Destaca dicas e informacgoes.

Em qualquer altura é possivel transferir

estas instrucdes de utilizacdo do nosso site:

www.dirtdevil.de

Determinados grupos de pessoas

0 aparelho pode ser utilizado por cri-
ancas com idade igual ou superior a 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas, ou com falta

PT

de experiéncia e/ou conhecimentos, quando
supervisionadas ou durante a formacao
sobre a utilizacao sequra do aparelho e
quando tenham compreendido os perigos
dai resultantes.

A limpeza e a manutencao feitas pelo
utilizador nao devem ser efetuadas por
criangas sem a supervisao de um adulto. As
criangas nao devem brincar com o aparelho.

0Os materiais de embalagem e pecas
pequenas nao devem ser usados para brin-
car. Existe perigo de asfixia.

(riangas menores de 8 anos de idade
devem ser mantidas afastadas do disposi-
tivo e do cabo de alimentacdo enquanto o
aparelho estiver ligado no botao, a tomada
ou a arrefecer.

Alimentacao elétrica

0 aparelho é operado com corrente elétrica.
Nesse caso, existe o risco de choque elétrico.
Preste especial aten¢ao ao sequinte:

Nunca mergulhe o dispositivo em 4qua
nem em qualquer outro liquido.

Se deseja tirar o cabo de ligacdo da to-
mada, puxe sempre diretamente pela ficha.
Nunca puxe pelo cabo de ligacao.

Tenha o cuidado de ndo dobrar, entalar

ou calcar o cabo de alimentacao, e de o pro-
teger contra contacto com fontes de calor.
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Antes de utilizar o cabo de ligacao, ve-
rifique se este apresenta eventuais danos.
Nunca ligue um cabo de ligacdo cuja ficha
ou cabo estejam danificados.

Antes de comegar a limpar o aparelho
ou a realizar a manutencao, certifique-se de
que o aparelho esta desligado e o cabo de
ligacdo ndo estd ligado.

Cilindro de polimento rotativo

0 cilindro de escovas no bocal Mini-Turbo
(opcional) roda a alta rotacao. Isso resulta
em perigos diversos para pessoas, animais e
objetos:

Nunca aspire pessoas, animais ou
plantas. Mantenha os dedos e vestudrio
afastados de pecas méveis e de orificios do
aparelho em funcionamento. Caso contrario,
podem ser agarrados e sofrer ferimentos.

Antes de retirar ou encaixar o bocal para
pavimento, ou de abrir ou limpar, desligue
0 aparelho.

Nao calque cabos, tubagens, etc., uma
vez que estes se enrolam no cilindro de poli-
mento rotativo e podem ser danificados.

Mantenha sempre o cilindro de polimen-
to rotativo afastado de todas as superficies
sensiveis. Caso contrdrio, podem ocorrer
danos. Preste atencao as instrugoes de lim-
peza e cuidados do fabricante.

Mantenha também o cilindro de po-
limento rotativo afastado de cortinados,
estores, franjas compridas ou similares. (aso
contrario, estes objetos podem ser agar-
rados ou danificados.

Aparelho avariado

(aso o aparelho ou o cabo de ligacdo esteja
danificado, deve ser substituido para evitar
perigos, pelo fabricante, pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com

qualificacao equivalente.

Para efetuar a reparacao de um aparelho
avariado, entregue-0 a um concessiondrio
autorizado ou ao servico de assisténcia
técnica da Dirt Devil, > “International Ser-
vice”na pdg. 2.

Nunca utilize um aparelho ou um cabo
de ligacao avariados, nem uma bateria
avariada.

Utilizacao conforme os fins previstos

0 aparelho pode ser usado somente em am-
biente doméstico. 0 aparelho nao serve para
a exploracao comercial. Utilize o aparelho
exclusivamente para limpeza de pavimentos
duros, tapetes ou guarnices ligeiramente
sujos e secos. Qualquer outra utilizacao é
considerada nao conforme com os fins pre-
vistos e estd, portanto, proibida.

Em especial, é proibido:

Aspirar
—  pessoas, animais, plantas ou pecas de
roupas usadas sobre o corpo
- Alto risco de lesao!
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—  cinzas incandescentes, cigarros, fosforos
e substancias facilmente inflamdveis >
Perigo de incéndio!

— d4qua e outros liquidos
- Perigo de curto-circuito!

— toners (para impressoras laser, copiado-
ras, etc.)

- Perigo de incéndio e de explosao!

Utilizar
— naproximidade de substancias facil-
mente inflamaveis ou explosivas
-> Perigo de incéndio e de explosdo!
— aoarlivre = Risco de destruicdo devi-
do a chuva e sujidade!
— acessOrios ndo originais = Seguranca
do aparelho comprometida!

Intervengdes de reparacdo autdnomas
-> Perigo de ferimentos e perda de direi-
to de substituicdo gratuita!

Para eliminagao de residuos

Elimine o aparelho e a bateria apds o
fim da vida til, exclusivamente de forma
ambientalmente correta e como descrito,
>"Protecao ambiental e eliminacdo de resi-
duos” na pég. 37.

Preparacao

Conhecer o aparelho

Fig.[1 : @ Pega de transporte; ) Desbloqueio da
tampa do compartimento de pé; 3) Conexao da
mangueira de aspiracao; (4) Tampa do compartimen-
to de p6; (8 Botao do enrolador do cabo; (6) Cabo de
alimentacao; () Cobertura do filtro de escape;
Fixacao de paragem; (9) Botdao ON/OFF; 10 Regu-
lador da poténcia de aspiragdo SMART CONTROL™;
@D Pega; 12 Mangueira de aspiracéo; 13 Reguladores
de ar secundario; 14 Desbloqueio da mangueira de
aspiracao; 15 Bocal para pavimentos comutavel;

(18 Trava do tubo telescopico; G2 Tubo telescépico
Acessérios (opcional): @) Bocal para parquet;

Bocal combinado 3 em 1; (O Escova Mini-Turbo

Desembalar e montar

@ Verifique se foram fornecidas todas as pecas ao
desembalar (fig. [ 1)). Caso detete danos de transpor-
te ou alguma peca em falta, dirija-se imediatamente
ao seu revendedor de produtos. @ Insira a manguei-
ra de aspiracdo no conector da mangueira até que
ouca encaixar (fig. [2]). € Encaixe a pega no tubo te-
lescopico e ajuste o comprimento do tubo telesco-
pico (fig.[3)). @ Encaixe o tubo telescépico no bocal
para pavimentos comutavel (fig. [4). @ Certifique-se
de que o regulador de ar secundario (fig. [1//@3) esta
completamente fechado.

Utilizar acessorios

ACUIDADO!

Ao usar uma escova Mini-Turbo (opcional)
(fig. 1 /(0), certifique-se de que o fundo do cilin-
dro rotativo fica de pé sem se danificar.

AVISO:

Para poder usar a escova para moéveis, prima o
botéo de desblogueio (fig. 6 /(1) e puxe a esco-
va para moveis sobre a escova para juntas, até
encaixar.

@ Coloque o acessério desejado na pega ou no tubo
telescopico (fig. [5)). @ Certifique-se de que o aces-
sorio esta firmemente unido. = O aparelho pode ser
ligado.



Ligar aparelho

@ Puxe o cabo de alimentacao para fora do aparelho
(fig.[7)). @ Encaixe a ficha numa tomada.

Aspirar
Aspirar de forma flexivel

AVISO:

O regulador de ar secundério deve estar total-
mente fechado em situagées normais. O regula-
dor de ar secundario (fig. 12) permite-lhe reduzir
rapidamente a poténcia de aspiracéo, p. ex., para
soltar cortinas que tenham sido aspiradas.

Para fechar o controlador de ar secundario, em-
purre-o para baixo. Para abrir o controlador de ar
secunddrio, empurre-o para cima.

@ Ligue o acessorio desejado >"Utilizar acessorios”
na pag. 40. @ Ligue o aparelho >"Ligar aparelho” na
pég. 41. @ Para ligar o aparelho, prima o botao
ON/OFF (fig. [18). = O aparelho comeca a aspirar.

O Aspire o chdo puxando o aspirador de piso atras
de si, como se fosse um atrelado. @ Para desligar o
aparelho, prima o botdo ON/OFF novamente (fig. [i0).
= O aparelho desliga-se.
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Regular poténcia de aspiracao
Selecione um dos quatro niveis de poténcia de aspi-
ragao, em fungao do piso a aspirar:

. @ Poténcia minima para cortinas e cortinados
C = Poténcia baixa para estofos e colchdes
. §<>E Poténcia alta para tapetes e carpetes

. IZI Poténcia maxima para tapetes e pisos duros
i

Para reduzir a poténcia de aspiragdo, prima a tecla de
“menos” (fig. 13 / (@). Para aumentar a poténcia de
aspiracdo, prima a tecla de “mais” (fig. 13 / Q).

=>» O nivel escolhido acende.
Conservar o aparelho

AVISO:

Para parar o aparelho durante a aspiracao, desli-
gue o aparelho e suspenda o bocal para pavimen-
tos ou para parquet encaixado no tubo telescépi-
co na fixacdo de paragem (fig. 14).

@ Desligue o aparelho e puxe a ficha de alimenta-
¢éo para fora da tomada. @ Prima o botéo de enro-
lamento do cabo (fig.[9]) até que o cabo de alimen-
tacéo tenha sido totalmente recolhido. € Pendure o
bocal para pavimento ou parquet encaixado no tubo
telescopico no suporte de arrumacio (fig. [15).

Fazer manutencao do aparelho

Troca do saco do aspirador

@ Desligue o aparelho e puxe a ficha de alimenta-
¢do para fora da tomada. @ Desbloqueie a tampa
do compartimento do pé (fig.[T6) e retire o suporte
do saco junto com o saco de p6 para fora do apare-
Iho (fig. 7). @ Puxe o saco do p6 cheio para fora do
suporte do saco (fig. [18). Elimine o saco de pé jun-
to com o lixo doméstico caso nao contenha substan-
cias proibidas no lixo doméstico. @ Enfie um novo
saco de pd no suporte do saco e abra-o. @ Coloque
o suporte do saco junto com o saco de pd no apare-
Iho. @ Feche a tampa do compartimento de pé. Este
deve engatar de forma audivel.
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Limpar o filtro de protecao do motor

AVISO:

Para manter a poténcia de aspiracdo constante, o
aparelho e o filtro de protecdo do motor devem
ser limpos regularmente.

@ Retire 0 saco de p6 junto com o suporte do saco
para fora do aparelho, >"Troca do saco do aspirador”
na pag. 41. @ Dobre o suporte do filtro para baixo
(fig. 19) e retire o filtro de protecao do motor.

© Limpe bem o filtro de protecdo do motor com
4gua corrente e deixe-o secar totalmente durante,
pelo menos, 24 h, a temperatura ambiente.

O Coloque o filtro de protecao do motor no suporte
do filtro e dobre o suporte do filtro para cima.

@ Coloque o saco de pé junto com o suporte do
saco no aparelho, >"Troca do saco do aspirador”na
pag. 41.

Limpar o filtro de sopro

ACUIDADO!

As lamelas finas do filtro de sopro sdo sensiveis.
Nunca limpe as lamelas com agua e utilize exclu-
sivamente escovas macias para a limpeza.

AVISO:
Substitua o filtro de sopro danificado, muito sujo,
manchado ou deformado por um novo.

@ Prima as duas teclas para desbloqueio da tampa
do filtro de escape e abra a tampa do filtro de escape
para tras (fig. 20). € Retire o filtro de escape puxan-
do o bloqueio (fig. 21). € Bata no filtro de sopro cui-
dadosamente. @ Limpe o filtro de sopro cuidadosa-
mente com uma escova macia. @ Volte a colocar o
filtro de sopro na consola no aparelho. @ Coloque a
tampa do filtro de escape primeiro na sua abertura e,
em seguida, rebata-a para cima até que se ouga en-
caixar (fig. 22).

Limpe a escova Mini-Turbo (opcional)

@ Remova a escova Mini-Turbo da mangueira de as-
piracdo ou do tubo telescépico. @ Desenrosque o
anel de seguranca rodando no sentido oposto ao dos
ponteiros do relégio (fig. 23). € Abra a parte supe-
rior da caixa da escova Mini-Turbo cuidadosamente
(fig. 24). @ Limpe entéo a escova cuidadosamente a
mao. No caso de sujidade persistente, use uma pinga
ou uma tesoura cuidadosamente (fig. 25).

@ Coloque a parte superior sobre os 3 ressaltos da
parte inferior da caixa e rebata entao a parte supe-
rior da caixa cuidadosamente (fig. 26). @ Volte a en-
roscar o anel de seguranca no sentido dos ponteiros
do relégio.

PT

Acessorios e pecas sobressalentes

- 1filtro de escape - 7276001 (fig. 27 /A)

« 4 sacos do filtro de pé + 1 filtro de protecao do
motor - 7276022 (fig. 27 /B)

« 1 suporte do saco - 7276003 (fig. 27 /C)

- 1 escova para parquet — M203-5 (fig. 27 /D)

« 1 escova Mini-Turbo “Fellino” - M219 (fig. 27 /E)

- 1 escova Midi-Turbo - M221 (fig. 27 /F)

« 1 bocal de juntas comprido e flexivel - M232
(fig.27/G)

« 1 bocal para pavimentos duros — M236-1 (fig. 27 /H)

Resolucao de problemas

Antes de entrar em contacto com a assisténcia da
Dirt-Devil ou de enviar o aparelho para o servigo pos-
-vendas da Dirt-Devil, pode encontrar muitos avisos
adicionais no nosso site sobre solucao e reparacéo.
www.dirtdevil.de/service

AATENCAO!

Desligue o aparelho e tire a ficha de alimentacao
da tomada antes de pesquisar e corrigir eventuais
problemas. Nunca use um aparelho defeituoso.
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Hartelijk dank!

Wij zijn blij dat u gekozen heeft voor een Dirt Devil product. Wij wensen u veel plezier met het
apparaat en bedanken u voor de aankoop!

Meer informatie over uw product is te vinden in deze bedieningshandleiding en op onze website
www.dirtdevil.de. Ons Dirt Devil-serviceteam kunt u bereiken via de op pagina 2 aangegeven
contactgegevens.

Technische gegevens
Soort apparaat Stofzuiger met zak
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Spanning 220 -240V ~, 50/60 Hz
Vermogen 750 W
Stofzakvolume 251
Gewicht 5kg
Lengte aansluitkabel 6m

Milieubescherming en verwijdering

Het apparaat mag niet als huisvuil
worden weggegooid. Uw gemeente
kan u informatie geven over de correc-
te verwijdering.

Garantie

Voor zover u het apparaat als consument binnen de Europese Unie heeft gekocht, geldt als
minimale standaard voor fabrieksgarantie de desbetreffende omzetting van EU-richtlijn 2011/83/
EU in nationaal recht. In niet-EU-landen gelden de in het betreffende land geldende minimale
eisen waaraan een garantie moet voldoen. Uitgesloten zijn batterijen en accu's die als gevolg van
normale slijtage of een ondeskundige omgang defecten vertonen resp. waarvan de levensduur
verkort is.

Technische en designwijzigingen in verband met voortdurende productver-
D c € ﬂ beteringen voorbehouden.

© Royal Appliance International GmbH
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

m.b.t. deze bedieningshandleiding
Lees deze bedieningshandleiding volledig

door voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Berg de bedieningshandleiding goed op.
Als u dit apparaat aan een ander doorgeeft,
voeg er dan ook deze bedieningshandlei-
ding bij. Het niet-opvolgen van deze bedie-
ningshandleiding kan ernstige verwondin-
gen of schade aan het apparaat tot gevolg
hebben. Voor schade ontstaan door het niet
in acht nemen van deze bedieningshandlei-

ding aanvaarden wij geen aansprakelijkheid.

Belangrijke aanwijzingen buiten dit hoofd-
stuk zijn als volgt gekenmerkt:

AWAARSCHUWING!

Waarschuwt voor gevaren voor uw gezondheid
en wijst op mogelijk verwondingsrisico.

/\ ATTENTIE!

Wijst op mogelijke gevaren voor het apparaat of
andere voorwerpen.

AANWUZING
Benadrukt tips en informatie.

U kunt deze handleiding ook altijd van onze

website downloaden: www.dirtdevil.de

m.b.t. bepaalde groepen van personen

Het apparaat kan door kinderen van 8
jaar en ouder en door personen met beperk-
te fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/of
gebrek aan kennis worden gebruikt, als ze
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onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen aangaande het veilige gebruik
van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrepen hebben.

Reiniging en gebruikersonderhoud mo-
gen niet door kinderen worden uitgevoerd,
als ze niet onder toezicht staan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

Verpakkingsmaterialen en kleine onder-
delen mogen niet worden gebruikt om mee
te spelen. Ze kunnen verstikkingsgevaar
opleveren.

Kinderen onder de 8 jaar moeten uit de
buurt worden gehouden van het apparaat
en de aansluitkabel, zolang het apparaat
ingeschakeld is, met het stopcontact ver-
bonden is of afkoelt.

m.b.t. de stroomvoorziening

Het apparaat loopt op elektrische stroom.
Daarbij bestaat altijd het gevaar van een
elektrische schok.

Let daarom op het volgende:

Dompel het apparaat nooit in water of
andere vloeistoffen.

Trek altijd direct aan de stekker als u de
aansluitkabel uit het stopcontact wilt trek-
ken. Trek nooit aan de aansluitkabel.

Zorg ervoor dat de aansluitkabel niet
knikt, nergens klem komt te zitten, niet
wordt overreden en dat de kabel niet met
hittebronnen in aanraking komt.
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Controleer de aansluitkabel voor gebruik
op eventuele beschadigingen. Gebruik nooit
een aansluitkabel waarvan de stekker of de
kabel beschadigd is.

Zorg er voor het reinigen of onderhou-
den van het apparaat voor dat het apparaat
uitgeschakeld is en de aansluitkabel niet
aangesloten is.

m.b.t. de roterende borstelwals

De borstelwals in het mini-turbomondstuk
(optioneel) draait met een hoog toerental.
Hiervan gaan verschillende gevaren uit voor
mensen, dieren en voorwerpen:

Zuig nooit mensen, dieren of planten.
Houd lichaamsdelen en kledingstukken
buiten bereik van bewegende onderdelen
en openingen als het apparaat in gebruik
is. Anders kunnen deze naar binnen worden
getrokken en kunnen verwondingen ver-
oorzaakt worden.

Schakel het apparaat uit voordat u het
vloermondstuk eraf haalt, erop zet, opent of
reinigt.

Rijd niet over kabels, leidingen enz., om-
dat deze verstrikt kunnen raken in de rote-
rende borstelwals en daardoor beschadigd
kunnen worden.

Houd de roterende borstelwals buiten
bereik van alle gevoelige oppervlakken.
Anders kan er schade ontstaan. Neem de
reinigings- en onderhoudsaanwijzingen van
de fabrikant in acht.

Houd de roterende borstelwals ook
buiten bereik van vitrages, gordijnen, lange
franjes e.d. Deze voorwerpen kunnen anders
ingezogen en beschadigd worden.

bij een defect apparaat

Als het apparaat of de aansluitkabel bescha-
digd zijn, moeten ze door de fabrikant, zijn
klantenservice of door iemand met dezelfde
competentie worden vervangen om gevaren
te voorkomen.

Geef een defect apparaat voor reparatie
aan een geautoriseerd vakbedrijf of de Dirt
Devil-klantenservice, > "International Ser-
vice" op pagina 2.

Gebruik nooit een defect apparaat of
een defecte aansluitkabel.

m.b.t. het doelmatig gebruik

Het apparaat is alleen bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik. Het is niet geschikt voor
industrieel gebruik. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor het reinigen van licht
vervuilde, droge harde vloeren, tapijten

of meubels. Elke andere vorm van gebruik
geldt als niet-doelmatig en is niet toege-
staan.

Verboden is met name het volgende:

Het zuigen van
— Mensen, dieren, planten of tegen het
lichaam zittende kledingstukken
- Hoog verwondingsrisico!
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— Gloeiende as, brandende sigaretten,
lucifers en licht ontvlambare stoffen
- Brandgevaar!

—  Water en andere vloeistoffen
- Gevaar voor kortsluiting!

— Toner (voor laserprinters, kopieerma-
chines enz.)
- Brand- en explosiegevaar!

Het gebruik
— inde buurt van explosieve of licht
ontvlambare stoffen
- Brand- en explosiegevaar!
— indeopenlucht
- Vernietigingsgevaar door regen en
vuil!
— van niet-originele toebehoren
- Vermindering van de veiligheid van
het apparaat!

Zelfstandige reparatie-ingrepen
- Verwondingsgevaar en verlies van
het recht op gratis vervanging!

m.b.t. de afvalverwijdering

Verwijder het apparaat aan het einde
van de levensduur uitsluitend volgens de
milieu-eisen en zoals beschreven,
>“Milieubescherming en verwijdering” op
pagina 43.
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Voorbereidingen

Kennismaken met apparaat

Afb.[1]: (@) Draaggreep; ) Ontgrendeling dek-

sel van de stofzakruimte; 3 Zuigslang-aansluiting;
(@ Deksel van de stofzakruimte; (5) Kabeloproltoets;
(® Aansluitkabel; () Uitblaasfilter-afdekking;
Parkeerhouder; (@) AAN/UIT-knop;

SMART CONTROL™-zuigvermogenregelaar;

@D Handgreep; @2 Zuigslang; @3 Hulpluchtrege-
laar; @ Zuigslang-ontgrendeling; G5 Omschakel-
baar vloermondstuk; @6 Telescoopbuisvergrendeling;
(12 Telescoopbuis

Toebehoren (optioneel): (®) Parketmondstuk;
3in1-combimondstuk; (O Mini-turboborstel

Uitpakken en in elkaar zetten

@ Controleer de uitgepakte inhoud op volledigheid
(afb.[1)). Als u transportschade constateert of mocht
er iets ontbreken, neem dan onmiddellijk contact op
met uw handelaar. @ Steek de zuigslang in de zuig-
slang-aansluiting, tot deze hoorbaar vastklikt
(afb.[2)).@ Verbind de handgreep met de telescoop-
buis en stel de lengte van de telescoopbuis in
(afb.[37). @ Verbind de telescoopbuis en het om-
schakelbare vloermondstuk (afb. [4]). @ Zorg ervoor
dat de hulpluchtregelaar (afb. [11/G3) volledig geslo-
tenis.

Toebehoren gebruiken

AATTENTIE!

Zorg er bij het gebruik van de mini-turboborstel
(optioneel) (afb. 1 /() voor dat de ondergrond
geen schade op zal lopen door de roterende
borstel.

AANWUIZING:

Om de meubelborstel te kunnen gebruiken,
drukt u op de ontgrendelingstoets (afb. 6 /(1) en
trekt u de meubelborstel over de voegenborstel
tot deze vastklikt.

@ Steek het gewenste toebehoren op de handgreep
of op de telescoopbuis (afb. [5]). @Controleer of het
toebehoren goed bevestigd is. = Het apparaat kan
aangesloten worden.



Apparaat aansluiten

@Trek de aansluitkabel uit het apparaat (afb. [7)).
@ Steek de stekker in een stopcontact.

Stofzuigen
Flexibel zuigen

AANWUZING:

De hulpluchtregelaar moet normaliter volledig
gesloten zijn. Met behulp van de hulpluchtrege-
laar (afb. 12) kunt u de zuigkracht indien nodig
snel verlagen, bijv. om ingezogen gordijnen weer
uit de stofzuiger te krijgen.

Om de hulpluchtregelaar te sluiten, schuift u
deze naar beneden. Om de hulpluchtregelaar te
openen, schuift u deze naar boven.

@ Sluit het gewenste toebehoren aan >"Toebehoren
gebruiken” op pagina 46. @ Sluit het apparaat aan
>"Apparaat aansluiten” op pagina 47. € Om het ap-
paraat in te schakelen, drukt u op de AAN/UIT-knop
(afb. 18). = Het apparaat begint te zuigen. @ Trek
het apparaat tijdens het zuigen als een slee achter u
aan. @ Om het apparaat uit te schakelen, drukt u op-
nieuw op de AAN/UIT-knop (afb. [i8). = Het apparaat
wordt uitgeschakeld.

Zuigvermogen regelen
Kies, afhankelijk van de te zuigen ondergrond, een
van de vier zuigvermogensstanden:

. @ minimaal vermogen voor vitrages en gordij-
nen

. iEf? gering vermogen voor kussens en matrassen
. §<>E hoog vermogen voor tapijten en lopers

. IZI maximaal vermogen voor tapijt en harde
vloeren

Om het zuigvermogen te verlagen, drukt u op de
min-toets (afb. #3/(1). Om het zuigvermogen te ver-
hogen, drukt u op de plus-toets (afb. 13/Q2).

-> De gekozen stand licht op.

Apparaat opbergen

AANWUDZING:

Om het apparaat tijdens het zuigen te parkeren,
schakelt u het apparaat uit en hangt u het met de
telescoopbuis verbonden vloer- of parketmond-
stuk in de parkeerhouder (afb. 14).

@ Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. @ Druk op de kabeloproltoets (afb. [9)),
tot de aansluitkabel helemaal ingetrokken is.

© Hang het met telescoopbuis of handgreep ver-
bonden vloer- of parketmondstuk in de opberghou-
der (afb. [15).

Apparaat onderhouden

Stofzak vervangen

@ Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. @ Ontgrendel het deksel van de stof-
zakruimte (afb. .) en neem de stofzakhouder samen
met de stofzak uit het apparaat (afb. [17). @ Trek de
volle stofzak uit de stofzakhouder (afb. .). Gooi de
stofzak weg als huisvuil, indien de stofzak geen voor
huisvuil verboden vuil bevat. @ Schuif een nieu-

we stofzak in de stofzakhouder en vouw de stofzak
open. @ Plaats de stofzakhouder samen met de stof-
zak in het apparaat. @ Sluit het deksel van de stof-
zakruimte. Dit moet hoorbaar vastklikken.
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Motorbeschermingsfilter reinigen

AANWUDZING:

Om het zuigvermogen te behouden, moeten het
apparaat en het motorbeschermingsfilter regel-
matig gereinigd worden.

@ Haal de stofzak samen met de stofzakhouder uit
het apparaat, >"Stofzak vervangen” op pagina 47.
@ Klap de filterhouder naar beneden (afb. 19) en
verwijder het motorbeschermingsfilter. € Reinig het
motorbeschermingsfilter grondig onder stromend
water en laat het filter min. 24 uur volledig drogen
bij kamertemperatuur. @ Plaats het motorbescher-
mingsfilter in de filterhouder en klap de filterhouder
omhoog. @ Plaats de stofzak samen met de stofzak-
houder in het apparaat >"Stofzak vervangen” op pa-
gina47.

Uitblaasfilter reinigen

AATTENTIE!

De fijne lamellen van het uitblaasfilter zijn gevoe-
lig. Reinig de lamellen nooit met water en gebruik
voor de reiniging uitsluitend zachte borstels.

AANWIJZING:
Vervang beschadigde, zeer sterk vervuilde, ver-
kleurde of vervormde uitblaasfilters door nieuwe.

@ Druk beide toetsen voor het ontgrendelen van de
afdekking van het uitblaasfilter in en klap de afdek-
king van het uitblaasfilter naar achteren toe weg
(afb. 20). @ Verwijder het uitblaasfilter door aan de
vergrendeling te trekken (afb. 21). €@ Klop het uit-
blaasfilter voorzichtig uit. @ Reinig het uitblaas-
filter voorzichtig met een zachte borstel. @ Plaats
het uitblaasfilter weer in de console in het apparaat.
@ Plaats de afdekking van het uitblaasfilter eerst on-
deraan in zijn opening en klap hem dan omhoog,
totdat de afdekking hoorbaar vastklikt (afb. 22).

Mini-turboborstel reinigen (optioneel)

@ Trek de mini-turboborstel van de zuigslang resp.
van de telescoopbuis af. @ Schroef de borgring
linksom af (afb. 23). @ Klap de bovenkant van de be-
huizing van de mini-turboborstel voorzichtig om-
hoog (afb. 24). @ Reinig de borstel grondig met de
hand. Maak bij hardnekkige verontreinigen voorzich-
tig gebruik van een pincet of een schaar (afb. 25).

@ Plaats de bovenkant van de behuizing op de 3
neuzen van de onderkant van de behuizing en klap
de bovenkant van de behuizing vervolgens voorzich-
tig dicht (afb. 26). @ Schroef de borgring er rechts-
om weer op.
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Toebehoren en reserveonderdelen

« 1 uitblaasfilter - 7276001 (afb. 27/A)

- 4 stoffilterzakken + 1 motorbeschermingsfilter -
7276022 (afb. 27 /B)

« 1 stofzakhouder - 7276003 (afb. 27 /C)

- 1 parketborstel - M203-5 (afb. 27 /D)

« 1 mini-turboborstel "Fellino" - M219 (afb. 27 /E)

« 1 midi-turboborstel - M221 (afb. 27 /F)

« 1 lang, flexibel voegenmondstuk - M232
(afb. 27 /G)

« 1 hardevloermondstuk - M236-1 (afb. 27 /H)

Problemen verhelpen

Voordat u contact opneemt met ons Dirt-Devil-ser-
viceteam of het apparaat naar de Dirt Devil-klanten-
service stuurt, kunt u vooraf veel aanvullende aanwij-
zingen voor het oplossen en verhelpen van proble-
men vinden in het servicegedeelte van onze website.
www.dirtdevil.de/service

AWAARSCHUWING!

Voordat u problemen gaat opsporen, schakelt u
het apparaat uit en trekt u de stekker uit het stop-
contact. Gebruik nooit een defect apparaat.
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Dziekujemy!

Cieszymy sie, ze zdecydowali sie Paristwo na zakup produktu firmy Dirt Devil. Zyczymy Panstwu
wiele radosci z uzytkowania tego urzadzenia i dziekujemy za jego zakup!

Dalsze informacje na temat zakupionego produktu znajdg Panstwo w niniejszej instrukcji obstugi
oraz na stronie internetowej www.dirtdevil.de. Szczegétowe informacje pozwalajace na nawiaza-
nie kontaktu z naszym zespotem serwisowym Dirt Devil znajdujg sie na stronie 2.

Dane techniczne
Rodzaj urzadzenia Odkurzacz z workiem
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Napiecie 220-240V ~, 50/60 Hz
Moc 750 W
Pojemnos¢ worka na kurz 251
Ciezar 5kg
Dlugosc przewodu zasilajacego 6m

Ochrona srodowiska i usuwanie do odpadow

Urzadzenia nie wolno usuwac razem z
odpadami komunalnymi. Informacji na
temat prawidtowego usuwania odpa-
doéw udziela urzad gminy wtasciwy dla
miejsca zamieszkania.

Gwarancja

Minimalnym standardem gwarangji jest dostosowanie dyrektywy Unii Europejskiej 2011/83/UE
do prawa krajowego, jesli konsument zakupi urzadzenie w Unii Europejskiej. W krajach nie nale-
zacych do Unii Europejskiej w mocy sa obowigzujace w danym kraju minimalne okresy gwarancji.
Nie obejmuje ona baterii oraz akumulatoréw, ktére wykazuja uszkodzenia wynikte z normalnego
zuzycia lub niewtasciwego obchodzenia sie z nimi, jak tez tych, ktérych okres uzytkowania doznat
skrécenia.

W ramach statego doskonalenia naszych produktéw zastrzegamy sobie pra-
D c € ﬂ wo do zmian technicznych i zmian wygladu urzadzenia.

© Royal Appliance International GmbH
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

dotyczace instrukcji obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urza-
dzenia prosimy o przeczytanie catej instruk-
Gji obstugi. Nalezy starannie przechowywac
niniejsz instrukcje obstugi. W przypadku
przekazania urzadzenia osobom trzecim,
nalezy réwniez dotaczy¢ niniejszg instrukcje
obstugi urzadzenia. Nieprzestrzeganie po-
nizszej instrukcji obstugi moze spowodowac
ciezkie obrazenia ciata lub uszkodzenie
urzadzenia. Producent nie ponosi Zadnej od-
powiedzialnosci za szkody wynikajace z nie
przestrzegania niniejszej instrukgji obstugi.
Wazne wskazéwki zawarte poza tym roz-
dziatem oznaczono w nastepujacy sposob:

AOSTRZEZENIE!

Ostrzezenie przed zagrozeniem dla zdrowia i
mozliwym ryzykiem obrazen.

/\ uwacar

Wskazanie na mozliwe zagrozenia dla urzadzenia
lub innych przedmiotéw.

WSKAZOWKA
Podkresla praktyczne wskazowki i informacje dla
uzytkownika.

Niniejszg instrukcje obstugi pobra¢ mozna
tez w kazdej chwili z naszej strony interne-
towej: www.dirtdevil.de

dotyczace okreslonych grup osob

Urzadzenie to moze byc¢ obstugiwane
przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i osoby
doroste ze zmniejszonymi zdolno$ciami fizy-
cznymi, sensorycznymi lub psychicznymi lub
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nie posiadajace doswiadczenia i/lub wiedzy
pod warunkiem, ze s3 pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego uzywania urzadzenia i zrozumiaty
wynikajace stad niebezpieczenstwa.

(zyszczenia i konserwacji wykonywa-
nych przez uzytkownika nie moga wyko-
nywac dzieci bez nadzoru. Dzieciom nie
wolno bawic sie urzadzeniem.

Materiatéw opakowania oraz czesci o
niewielkich rozmiarach nie wolno wykorzy-
stywac do zabawy. Wystepuje niebezpiec-
zenstwo uduszenia.

Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie powinny
przebywac w poblizu urzadzenia oraz prze-
wodu zasilajacego podczas gdy urzadzenie
jest zataczone, podtaczone do gniazdka lub
w trakcie schtadzania.

dotyczace zasilania pradem elektry-
aznym

Urzadzenie zasilane jest energig elektryczna.
Zachodzi przy tym niebezpieczeristwo pora-
Zenia pradem.

Dlatego prosimy o stosowanie sie do poniz-
szych zalecen:

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wod-
zie ani innych cieczach.

Wyciggajac przewdd zasilajacy z gniazd-
ka zawsze trzymac bezposrednio za wtyczke.
Nigdy nie ciggnac za przewdd zasilajacy.

Zwazac na to, aby przewdd zasilajacy
nie byt zatamany, zakleszczony, nie dotykat
Zrodet ciepfa. Nie przejezdzac po nim.



Przed uzyciem sprawdzic, czy przewdd
zasilajacy nie jest uszkodzony. W zadnym
przypadku nie wolno uzytkowac przewodu
zasilajacego z uszkodzong wtyczka albo
kablem.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwacji urzadzenia upewnic sie, ze jest
ono wyfaczone, a przewdd zasilajacy nie jest
podtaczony.

dotyczace wirujacego walca szczotko-
wego

Znajdujacy sie w turbossawce mini walec
szczotkowy (opcjonalnie) wiruje z duzg
predkoscig obrotowa. Stanowi to Zrédto
rdznorakich zagrozen dla ludzi, zwierzat i
przedmiotow:

W zadnym przypadku nie wolno od-
kurza¢ ludzi, zwierzat ani roélin. W trakcie
pracy urzadzenia czedci ciafa i odziez trzy-
mac nalezy z dala od ruchomych elementéw
i otwordw. W przeciwnym przypadku dojs¢
moze do ich wciagniecia i powstania ob-
razen.

Przed przystapieniem do $ciggania lub
nasadzania ssawki podtogowej, jak tez jej
otwarcia i czyszczenia, nalezy wytaczy¢
urzadzenie.

Nie przejezdzac po kablach, przewodach
itd., poniewaz moga sie one wplata¢ w
wirujacy walec szczotkowy i w wyniku tego
doznac uszkodzen.

Wirujacego walca szczotkowego nie
nalezy zbliza¢ do zadnych wrazliwych po-
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wierzchni. W przeciwnym przypadku dojs¢
moze do powstania szkdd. Nalezy prze-
strzegaC instrukji czyszczenia i konserwadji
producenta.

Wirujacego walca szczotkowego nie
nalezy tez zbliza¢ do firanek, zaston, dtugich
fredzli i temu podobnych. W przeciwnym
wypadku doj$¢ moze do wciggniecia i uszko-
dzenia tego typu przedmiotéw.

w przypadku uszkodzonego urzadzenia

W przypadku uszkodzenia urzadzenia lub
przewodu zasilajacego wymiane zlecac
nalezy producentowi, jego serwisowi lub
osobie 0 podobnych kwalifikacjach, pozwoli
to na unikniecie zagrozen.

Uszkodzone urzadzenie oddawac nalezy
do naprawy do autoryzowanego zaktadu
speqjalistycznego lub do serwisu Dirt Devil >

JInternational Service” na stronie 2.

W zadnym przypadku nie wolno uzytko-
wac uszkodzonego urzadzenia ani uszkodzo-
nego przewodu zasilajaceqgo.

dotyczace stosowania zgodnego z
przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do
uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku
komercyjnego. Urzadzenie przeznaczone
jest jedynie do czyszczenia lekko zanieczysz-
czonych, suchych podtdg twardych, dywa-
now lub garniturdw. Kazdy inny sposob
stosowania uwazany jest za niezgodny z
przeznaczeniem i jest niedozwolony.
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Zabrania sie przede wszystkim dotyczace usuwania odpadow
nastepujacego: Po zakonczeniu uzytkowania nalezy
Odkurzania urzadzenie usungc¢ do odpadéw wytacznie
—  0S0b, zwierzat, roslin oraz noszonejna  przy uwzglednieniu wymagan ochrony $ro-
ciele odziezy dowiska oraz zgodnie z opisem, >,0chrona
- Inaczne ryzyko powstania obrazen!  Srodowiska i usuwanie do odpadéw” na
—  rozzarzonego popiotu, palacych sie stronie 49.

papierosow, zapatek oraz materiatow
tatwopalnych
-> Niebezpieczeristwo pozaru!

— wody oraz innych cieczy
- Niebezpieczeristwo zwarcia!

— tonerdw (do drukarek laserowych,
kopiarek itd.)
- Niebezpieczeristwo pozaru i wybu-
chu!

Uzytkowania

- w poblizu materiatdw wybuchowych
lub fatwopalnych - Niebezpieczen-
stwo pozaru i wybuchu!

— nawolnym powietrzu - Niebezpie-
zenstwo zniszczenia przez deszcz i
zanieczyszczenia!

— nie oryginalnego wyposazenia dodat-
kowego - Pogorszenie bezpieczen-
stwa urzadzenia!

Dokonywania samodzielnych czynnosci
naprawczych

- Niebezpieczeristwo powstania ob-
razen oraz utrata roszczen do bezpfatnej
wymiany!



Przygotowania

Zapoznanie si¢ z urzagdzeniem

Rys. [ : D Uchwyt do przenoszenia; (2) Debloka-

da pokrywy pojemnika na kurz; @) Przytacze weza
ssacego; (@) Pokrywa pojemnika na kurz; () Przycisk
zwijania kabla; (6) Przewéd zasilajacy; (@) Pokrywa fil-
tra wydmuchowego; (8) Mocowanie postojowe;

(@ Przycisk ZAt./WYL.; @0 Regulator sity ssania
SMART CONTROL™; @1 Uchwyt; G2 Waz ssacy;

@3 Regulator powietrza dodatkowego; 49 Debloka-
da weza ssacego; @5 Przetaczalna ssawka do podtég;
Blokada rury teleskopowej; @2 Rura teleskopowa
Wyposazenie dodatkowe (opcjonalnie): @) Ssaw-
ka do parkietéw; ®) Ssawka kombi 3w1; (O Turbosz-
czotka mini

Rozpakowanie i montaz

@ Po rozpakowaniu sprawdzi¢ kompletnos¢ dosta-
wy (rys. [). W przypadku stwierdzenia szkéd trans-
portowych lub brakujacych sktadnikéw nalezy na-
tychmiast zawiadomi¢ punkt sprzedazy. @ Waz ssa-
cy wcisng¢ do przytacza weza ssacego tak, aby byto
styszalne jego zaskoczenie (rys. [2]). €@ Potaczy¢
uchwyt z rurg teleskopowa i ustawic¢ dtugos¢ rury te-
leskopowej (rys. [3]). @ Potaczy¢ rure teleskopowa z
przetaczalng ssawka do podtég (rys. [4). @ Upewni¢
sie, ze regulator powietrza dodatkowego (rys. [11/G3)
jest catkowicie zamkniety.

Stosowanie osprzetu

WSKAZOWKA:

Celem umozliwienia stosowania szczotki do me-
bli nacisna¢ przycisk odblokowujacy (rys. 6 /D),
nastepnie nasuna¢ szczotke do mebli na ssawke
szczelinowa, az do zablokowania.

@ Pozadane wyposazenia dodatkowe nasadzi¢ na
uchwyt lub rure teleskopowa (rys. [5)). @ Upewni¢
sie, ze wyposazenia dodatkowe jest mocno potaczo-
ne. =» Mozna podfaczy¢ urzadzenie.

Podtaczanie urzadzenia

@ Wyciagna¢ przewdd zasilajacy z urzadzenia
(rys. [7). @ Wetkna¢ wtyczke do gniazdka.

Odkurzanie
Odkurzanie elastyczne

WSKAZOWKA:

Dodatkowy regulator powietrza musi by¢ w nor-
malnym przypadku catkowicie zamkniety. Przy
pomocy dodatkowego regulatora powietrza
(rys. 12) mozna w razie potrzeby szybko zmniej-
szy¢ moc ssania, aby np. uwolnic zassane firanki.
Celem zamkniecia regulatora powietrza przesu-
nac¢ go w dét. Celem otwarcia regulatora powie-
trza przesung¢ go w gore.

@ Podtaczy¢ pozadany osprzet >,Stosowanie
osprzetu” na stronie 53. @ Podtaczy¢ urzadzenie
>,Podtaczanie urzadzenia” na stronie 53. @ Celem
zataczenia urzadzenia nacisnac przycisk ZAt./WYt.
(rys. [10). = Urzadzenie zaczyna odkurza¢. @ Podczas
odkurzania ciggna¢ odkurzacz z tytu za soba jak sa-
nie. @ Celem wytaczenia urzadzenia ponownie naci-
snac przycisk ZAL./WYL. (rys.10). = Urzadzenie wy-
facza sie.
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Regulowanie wydajnosci ssania

W zaleznosci od odkurzanego podtoza wybra¢ jeden
z czterech stopni wydajnosci ssania:

. @ minimalna wydajnos¢ - do firan i zaston
= niewielka wydajnos¢ - do obi¢ i materacéw
. @ wysoka wydajnos¢ - do dywanow i bieznikdéw

A maksymalna wydajnos¢ - do dywanéw i twar-
dych podtég

Celem zmniejszenia wydajnosci ssania nacisnac¢ przy-

cisk minus (rys. 13/(D). Celem zwiekszenia wydajno-

$ci ssania nacisna¢ przycisk plus (rys. 13/Q).

=> Rozswietla sie lampka wybranego stopnia.

Przechowywanie urzadzenia

WSKAZOWKA:

Celem zaparkowania urzadzenia podczas odku-
rzania nalezy je wytaczy¢, a potaczona z rurg te-
leskopowa ssawke do podtdg albo do parkietow
zawiesi¢ w mocowaniu postojowym (rys. 14).

@ Wylaczy¢ urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka. @ Naciska¢ przycisk zwijania kabla
(rys.[9) az do catkowitego wciggniecia przewodu
zasilajacego. € Potaczona z rurg teleskopowa lub
uchwytem ssawke do podtég lub do parkietéw za-
wiesi¢ w mocowaniu postojowym (rys. 15).

Konserwacja urzadzenia

Wymiana worka na kurz

@ Wylaczy¢ urzadzenie i wyciagnaé wtyczke z
gniazdka. @ Odblokowa¢ pokrywe pojemnika na
kurz (rys. 16) i wyciagna¢ mocowanie worka wraz z
workiem na kurz z urzadzenia (rys. [i7). € Sciagna¢
petny worek na kurz z mocowania worka (rys. 18).
Worek do odkurzacza usungé mozna do odpadéw
komunalnych, o ile nie zawiera on zanieczyszczen,
ktorych usuwanie razem z odpadami komunalny-

mi jest zabronione. @) Do mocowanie worka wsu-
na¢ nowy worek na kurz i roztozy¢ go. @ Mocowanie
worka wraz z workiem na kurz zatozy¢ do urzadzenia.
O Zamknac pokrywe pojemnika na kurz. Musi sie
ona styszalnie zatrzasnac.
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Czyszczenie filtra ochronnego silnika

WSKAZOWKA:

Celem utrzymania wydajnosci ssania nalezy
regularnie czysci¢ urzadzenie oraz filtr ochronny
silnika.

@ Wyjac¢ worek na kurz wraz z mocowaniem worka
z urzadzenia, >,Wymiana worka na kurz" na stronie
54. @ Odchyli¢ mocowanie filtra w d6t (rys. 19) i wy-
ja¢ filtr ochronny silnika. € Gruntownie oczyscic filtr
ochronny silnika pod biezacg wodg i pozostawi¢ do
wysuszenia przez co najmniej 24 godziny w tempe-
raturze pokojowej. @ Zatozy¢ filtr ochronny silnika
do mocowania filtra i przechyli¢ mocowanie filtra w
g6ra. @ Zatozy¢ worek na kurz wraz z mocowaniem
worka do urzadzenia, >,Wymiana worka na kurz” na
stronie 54.

Czyszczenie filtra wydmuchowego

AUWAGA!

Drobne ptytki filtra wydmuchowego sa bardzo
wrazliwe. Plytek tych nie nalezy w zadnym przy-
padku czysci¢ woda, do czyszczenie uzywac wy-
facznie miekkich szczotek.

WSKAZOWKA:

Uszkodzone, bardzo zanieczyszczone, zabarwio-
ne lub znieksztatcone filtry wydmuchowe wymie-
niac nalezy na nowe.

@ Nacisnac oba przyciski odblokowujace pokrywe
filtra wydmuchowego w dét i odchyli¢ pokrywe fil-
tra wydmuchowego w tyt (rys. 20). @ Ciagnac za blo-
kade wyjac filtr wydmuchowy (rys. 21). € Ostroznie
wytrzepac filtr wydmuchowy. @ Ostroznie oczysci¢
filtr wydmuchowy miekka szczotka. @ Na powrét za-
tozy¢ filtr wydmuchowy do jego konsoli w urzadze-
niu. @ Przytozy¢ pokrywe filtra wydmuchiwanego
powietrza najpierw u dotu do jej otworu, nastepnie
przechyli¢ ja w gére az do jej styszalnego zaskocze-
nia (rys. 22).



Czyszczenie turboszczotki mini (opcjonalne)
@ Sciagnac turboszczotke mini z weza ssacego wzgl.
rury teleskopowej. @ Odkreci¢ pierscien zabezpie-
czajacy obracajac go przeciwnie do ruchu wskazoé-
wek zegara (rys. 23). @ Ostroznie odchyli¢ gérng
cze$¢ obudowy turboszczotki mini (rys. 24). @ Recz-
nie doktadnie oczyscic szczotke. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczen uzyc¢ ostroznie pin-
cety lub nozyczek (rys. 25). @ Nasadzi¢ gérna czes¢
obudowy na 3 wypusty dolnej czesci obudowy i
ostroznie zamkna¢ gérna czeé¢ obudowy (rys. 26).
@ Na powrét nakreci¢ pierscien zabezpieczajacy w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

(zesci zamienne i osprzet

« 1 filtr wydmuchowy - 7276001 (rys. 27 /A)

« 4 worki filtracyjne na kurz + 1 filtr ochronny silnika -
7276022 (rys. 27 /B)

« 1 mocowanie worka - 7276003 (rys. 27 /C)

« 1 szczotka do parkietéw — M203-5 (rys. 27 /D)

« 1 turboszczotka mini Fellino” - M219 (rys. 27 /E)

« 1 turboszczotka midi — M221 (rys. 27 /F)

« 1dtuga, elastyczna ssawka szczelinowa - M232
(rys.27/G)

« 1 ssawka do podtég twardych - M236-1 (rys. 27 /H)

Rozwiazywanie probleméw

Przed skontaktowaniem sie z naszym zespotem ser-
wisowym Dirt Devil lub przestaniem urzadzenia do
serwisu klienta Dirt Devil mozna zapoznac sie ze
znajdujgcymi sie w obszarze serwisowym naszej stro-
ny internetowej dodatkowymi wskazéwkami pozwa-
lajacymi na rozwiazanie i usuniecie problemu.
www.dirtdevil.de/service
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Mnohokrat dékujeme!

Tési nas, ze jste se rozhodli pro vyrobek Dirt Devil. Pfejeme vdm mnoho spokojenosti s timto
pfistrojem a dékujeme vam za jeho zakoupeni!

Dalsi informace o vasem vyrobku najdete v tomto ndvodu k obsluze a na naSem webu
www.dirtdevil.de. N&s servisni tym Dirt Devil je vdm k dispozici prostfednictvim kontaktnich udaja
uvedenych na strané 2.

Technické udaje
Druh pfistroje Sackovy podlahovy vysavac
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Napéti 220-240V ~, 50/60 Hz
Vykon 750 W
Objem prachového sacku 251
Hmotnost 5kg
Délka napajeciho kabelu 6m

Ochrana Zivotniho prostiedi a likvidace

Pristroj se nesmi likvidovat spole¢né
s komunalnim odpadem. Informace o
fadné likvidaci vam poda vase obecni
sprava.

Zaruka

Pokud jste pfistroj zakoupili jako spotiebitel v ramci Evropské unie, plati jako minimalni standard
zaruky pfislusna implementace smérnice EU 2011/83/EU do narodniho pravniho fadu.V zemich
mimo EU plati minimalni naroky ze zéruky platné v dané zemi. Zaruka se nevztahuje na baterie
a akumuldtory, které vykazuji vady resp. jejichz Zivotnost se zkratila v disledku bézného opotie-
beni nebo neodborné manipulace.

V souvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobka si vyhrazujeme pra-
D c € ﬂ vo na technické a vzhledové zmény.

© Royal Appliance International GmbH
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BEZPECNOSTNI POKYNY

k navodu k obsluze

Prectéte si ndvod k obsluze velmi pozorné,
a to jesté predtim, neZ zaCnete s pristrojem
pracovat. Tento navod k obsluze si peclivé
uschovejte. Pokud pfistroj predate treti
0sobé, piilozte k nému také tento navod

k obsluze. NedodrZovani pokynii uvedenych
v tomto ndvodu k obsluze mize zpdsobit
téZka zranéni nebo Skody na pfistroji. Za
Skody, které vzniknou nerespektovanim
pokynii uvedenych v tomto navodu k obslu-
ze, nerucime.

DiileZité pokyny mimo tuto kapitolu jsou
oznaceny nésledovné:

AVYSTRAHA!

Varuje pred nebezpecim pro vase zdravi a pouka-
zuje na mozna rizika zranéni.

/\ pozor:

Poukazuje na hrozici poskozeni pfistroje nebo
jinych predmétd.

UPOZORNENI

Zduraznuje tipy a informace.
Tento ndvod k obsluze si mizete také kdykoli
stahnout z naseho webu:
www.dirtdevil.de

k urcitym skupinam osob

Tento pfistroj mohou pouZzivat déti od
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a/nebo nedost-

Z

atkem znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouZzivani pfistroje a porozumély rizikiim,
které z néj vyplyvaj.

(iSténi a uzivatelskou tdrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru. Déti si s pfistro-
jem nesméji hrat.

Obalové materidly a malé casti se nes-
méji pouzivat na hrani. Hrozi nebezpedi
uduseni.

Pfistroj a napdjeci kabel udrZujte mimo
dosah déti mladsich 8 let, pokud je pfistroj
zapnuty, zapojeny do zdsuvky nebo se
chladi.

k napajeni elektrickym proudem
Pfistroj je napdjen elektrickym proudem.
Obecné tak hrozi riziko dderu elektrickym
proudem.
Dbejte proto ndsledujicich pokyni:

Nikdy pfistroj neponofujte do vody nebo
do jiné kapaliny.

Kdyz vytahujete napdjeci kabel ze zasuv-
ky, tahejte vzdy pfimo za zastrcku. Nikdy
netahejte za napdjeci kabel.

Dbejte na to, aby napdjeci kabel nebyl
nikde skfipnuty, ohnuty, prejety nebo aby
nepfisel do kontaktu se zdroji horka.

Pred pouZitim zkontrolujte napajeci ka-
bel, zda neni poskozeny. V Zddném pfipadé
nepouZivejte napdjeci kabel s poskozenou
zdstrckou nebo poskozenym kabelem.



z 58

Pfed zahdjenim Cisténi nebo Udrzby
pristroje se presvédcte, Ze je pfistroj vypnuty
a Ze neni napdjeci kabel neni zapojeny do
zasuvky.

k rotacnimu kartacovému valci

Kartacovy valec v mini turbohubici (voli-
telné vybaveni) se otaci vysokou rychlosti.
Z toho plynou riiznd nebezpeci pro lidi, zvi-
fata a pfedméty:

Nikdy nevysavejte lidi, zvifata ani rost-
liny. Césti téla a odévu udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se ¢asti a otvord
spusténého pristroje. V opacném pripadé
mohou byt vtazeny dovnitf a zp(isobit po-
ranéni.

Pfed stazenim nebo nasazenim podlaho-
vé hubice, jakoZ i pred jejim otevienim nebo
Cisténim vypnéte pfistroj.

Nepfejizdéjte pfes zadné kabely, vedeni
apod., protoZe by se mohly v rotujicim
kartdcovém valci zachytit a poskodit.

Rotacni kartdcovy valec udrzujte v be-
zpecné vzdalenosti od veskerych choulos-
tivych povrchi. V opacném pfipadé miize
zplisobit Skody. DodrZujte pokyny pro cisténi
a osetfovani od vyrobce.

Rotacni kartacovy valec také udrzujte
v bezpecné vzdalenosti od zaclon, zavésii,
dlouhych tfasni apod. MiiZe dojit ke vtazeni
nebo poskozeni téchto predmétd.

pti poskozeni pristroje

V pfipadé poskozeni pfistroje nebo napa-
jeciho kabelu musi byt provedena vyména
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem
(i podobné kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo ohroZeni.

Poskozeny pristroj predejte k opravé
autorizované specializované firmé nebo
zékaznickému servisu Dirt Devil, >, Interna-
tional Service” na strané 2.

V Zadném pfipadé nepouzivejte vadny
pfistroj ani vadny napdjeci kabel.
ke spravnému zpiisobu pouzivani
Tento pistroj smi byt pouZivan pouze v do-
macnosti. Neni vhodny pro profesionalni vy-
uZiti. Pristroj pouzivejte vyhradné k vysavani
lehce znedisténych, suchych tvrdych podlah,
koberc(i nebo nabytku. Jakékoli jiné pouZiti
pristroje se povazuje za pouZiti v rozporu se
stanovenym Ucelem a je zakdzané.
Zvlast je zakazano nasledujici:

Vysavani
—  lidi, zvifat, rostlin, nebo ¢asti odév(

nachdzejicich se na téle
- vysoké riziko zranéni!
—  zhavého popela, hoficich cigaret, zapa-
lek a snadno vznétlivych latek
- nebezpedi pozdru!
— vody ajinych kapalin
- nebezpedi zkratu!
— toneru (pro laserové tiskarny, kopirovaci
zafizeni atd.)
- nebezpedi pozdru a vybuchu!
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Pouzivani
— v blizkosti vybusnych nebo snadno
vznétlivych latek = nebezpeci pozaru
a vybuchu!
—  venku = nebezpedi zniceni destém
a necistotamil
— neorigindlniho pfisluSenstvi = naruse-
ni bezpecnosti pfistroje!
Pokusy o opravu vlastnimi silami
- nebezpeci zranéni a zaniku ndroku na
bezplatnou vyménu!

k likvidaci

Po skonceni Zivotnosti pfistroj zlikvidujte
vyhradné ekologicky a tak, jak je popséno,
> ,0chrana Zivotniho prostredi a likvidace*
na strané 56.



Pripravy

Seznameni se s pristrojem

Obr. [i1: @ Drzadlo pro ptenaseni; @ Odjisténi krytu
zésobniku na prach; 3 Pripojka saci hadice;

(@ Kryt zésobniku na prach; ® Tla¢itko navijeni ka-
belu; (® Napajeci kabel; @ Kryt vyfukového filtru;
Zachytna dréazka; (@) Tlacitko ZAP/VYP; 10 Regu-
lator vykonu sani SMART CONTROL™; @) Rukojet;
@2 Saci hadice; @3 Regulace ptisavani; @ Odbloko-
vani saci hadice; @5) Prepinatelna podlahové hubi-
ce; (36 Aretace teleskopické trubky; ) Teleskopic-
ka trubka

Ptislusenstvi (volitelné vybaveni): @) Parketo-

vé hubice; ® Kombinovana hubice 3v1; © Mini
turbokartac

Vybaleni a montaz

@ Prekontrolujte, zda je vybaleny obsah kompletni
(obr.[A7).V ptipadé, ze zjistite na pFistroji poskozeni
vzniklé pii prepravé, nebo pokud néco chybi, obratte
se neprodlené na vaieho prodejce. @ Nasadte saci
hadici do pfipojky saci hadice, az slysitelné zasko-

¢ (obr.[2]). @ Spojte rukojet s teleskopickou trub-
kou a nastavte délku teleskopické trubky (obr. [31).
O Spojte teleskopickou trubku s prepinatelnou pod-
lahovou hubici (obr. [4]). @ Presvédcte se, zda je re-
gulace ptisavani (obr. [1/@3) zcela zaviena.

Pouzivani piisluSenstvi

UPOZORNENI:
Abyste mohli pouzit karta¢ na nabytek, zmackné-
te tlacitko pro odjisténi (obr. |6 /(1) a pretdhnéte
kartac na nabytek pres Stérbinovy kartac, az
zaskoci.
@ Nasadte pozadovany dil pfisluenstvi na rukojet
nebo na teleskopickou trubku (obr. [5Y). @Presvédcte
se, ze je dil pfislusenstvi pevné nasazeny. = Pfistroj
je mozné zapojit do zasuvky.

Zapojeni pristroje

@ Vytahnéte napajeci kabel z pfistroje (obr. [Z)).
@ Zapojte zastreku do zasuvky.

Vysavani
Flexibilni vysavani

UPOZORNENI:

Regulace pfisavani musi byt v normalnim pfipadé
zcela zaviena. Regulaci prisavani (obr. 12) mizete
v pfipadé potreby rychle snizit saci vykon, napf.
jestlize je nutné uvolnit naséty zavés.

K uzavreni regulace pfisavani posunte regulator
dolt. K otevieni regulace pfisavani posunite regu-
lator nahoru.

@ Pripojte pozadované prislusenstvi >,Pouzivani
pfisluenstvi” na strané 60. @ Zapojte pistroj do za-
suvky >,Zapojeni pfistroje” na strané 60. @ Pro za-
pnuti pfistroje stisknéte tlacitko ZAP/VYP (obr. .).
= Pfistroj za¢ne vysavat. @ P¥i vysavani tahejte pfi-
stroj za sebou jako sanky. @ PFistroj vypnete opé&tov-
nym stisknutim tlacitka ZAP/VYP (obr. 18). = Pfistroj
se vypne.

Regulace saciho vykonu
Podle vyséavaného povrchu zvolte jeden ze Ctyf stup-
na saciho vykonu:

. @ minimalni vykon na zéclony a zavésy
‘= nizky vykon na ¢alounéni a matrace
. §<>E vysoky vykon na koberce a béhouny

. IZI maximalni vykon na koberce a tvrdé podlahy
i

Saci vykon snizite stisknutim tlacitka Minus
(obr.[18/(D). Saci vykon zvysite stisknutim tla¢itka
Plus (obr. 18/(2). = Zvoleny stuper se rozsviti.



61
UlozZeni pristroje

UPOZORNENI:

K zaparkovani pristroje béhem vysavani pristroj
vypnéte a zavéste podlahovou nebo parketovou
hubici do zachytné drazky (obr. 14).

@ Vypnéte pristroj a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
@ Zmacknéte tlacitko navijeni kabelu (obr. [9]) a po-
drzte, dokud nebude vtazeny cely napajeci kabel. €
Zavéste podlahovou nebo parketovou hubici spo-
jenou s teleskopickou trubkou nebo rukojeti do z&-
chytné drazky (obr. 15).

Udrzba pristroje

Vyména sacku na prach

@ Vypnéte pristroj a vytdhnéte zastréku ze zasuvky.
@ Odblokujte kryt zasobniku na prach (obr. [16) a vy-
tahnéte drzak sacku i se sackem na prach z pfistro-
je (obr.[17). @ Vytahnéte plny sacek na prach z drza-
ku sacku (obr. 18). Sacek na prach muzete zlikvido-
vat spolu s komunalnim odpadem, pokud neobsahu-
je zadné necistoty, které jsou zakazané. @ Do drzaku
sacku zasunte novy sacek na prach a sacek rozvinte.
@ Nasadte drzak sacku i se sackem na prach do pi-
stroje. @ Uzavrete kryt zasobniku na prach. Musi sly-
sitelné zaskocit.

Cisténi ochranného filtru motoru

UPOZORNENI:
Aby zlstal zachovan saci vykon, méli byste pri-
stroj a ochranny filtr motoru pravidelné distit.

@ Z pristroje vytahnéte sacek na prach i s drza-

kem sacku, >, Vyména sacku na prach” na strané

61. @ Sklopte drzak filtru dold (obr. 19) a vyjméte
ochranny filtr motoru. € Ochranny filtr motoru dd-
kladné vycistéte pod tekouci vodou a nechte jej zce-
la vyschnout (min. 24 h pfi pokojové teploté). @ Na-
sadte ochranny filtr motoru do drzéku filtru a sklopte
drzak filtru nahoru. @ Nasadte sacek na prach i s dr-
zakem sacku do pfistroje, >,Vyména sacku na prach”
nastrané 61.

Cisténi vyfukového filtru

A POZOR!

Jemné lamely vyfukového filtru jsou choulostivé.
Nikdy lamely necistéte vodou a k ¢isténi pouzivej-
te vyhradné mékké kartace.

Z

UPOZORNENI:
Poskozeny, silné znecistény, zabarveny nebo zde-
formovany vyfukovy filtr vymeénte za novy.

@ Zmacknéte obeé tlatitka k odblokovani krytu vy-
fukového filtru a odklopte kryt vyfukového filtru do-
zadu (obr. 20). @ Vyjméte vyfukovy filtr potazenim
za zajisténi (obr. 21). €@ Vyfukovy filtr opatrné vykle-
pejte. @ Vyfukovy filtr opatrné ocistéte mékkym kar-
tacem. @ Vlozte vyfukovy filtr zpét do jeho konzoly
v piistroji. @ Kryt vyfukového filtru nasadte do pfi-
slusného otvoru nejprve dole, a potom jej priklopte
smérem nahoru, az slysitelné zaskoci (obr. 22).

Cisténi mini turbokartace (volitelné vybaveni)
@ Stéhnéte mini turbokartac ze saci hadice resp.

z teleskopické trubky. @ Odsroubujte pojistny krou-
zek proti sméru hodinovych rucicek (obr. 23).

© Opatrné odklopte horni stranu krytu mini tur-
bokartace (obr. 24). @ Karta¢ diikladné ocistéte ru-
kou. Na obzvlasté odolné necistoty pfipadné s opatr-
nosti pouzijte pinzetu nebo nlizky (obr. 25).

@ Nasadte horni stranu krytu na 3 vystupky spodni
strany krytu, a pak horni stranu krytu opatrné zaklap-
néte (obr. 26). @ Znovu nasroubujte pojistny krou-
zek ve sméru hodinovych rucicek.

Prislusenstvi a nahradni dily

- 1 vyfukovy filtr - 7276001 (obr. 27/A)

« 4 sacky s prachovym filtrem + 1 ochranny filtr mo-
toru — 7276022 (obr. 27 /B)

1 drzak sacku — 7276003 (obr. 27 /C)

1 karta¢ na parkety - M203-5 (obr. 27 /D)

1 mini turbokartac,,Fellino” - M219 (obr. 27 /E)

1 midi turbokartac - M221 (obr. 27 /F)

1 dlouha flexibilni stérbinova hubice - M232
(obr.27 /G)

+ 1 hubice na tvrdé podlahy - M236-1 (obr. 27 /H)
Reseni problémii

Predtim nez kontaktujete servisni tym Dirt Devil
nebo odeslete pfistroj do zdkaznického servisu Dirt
Devil, najdete spoustu doplnujicich informaci k re-
Seni a odstranovani probléma v servisni sekci nase-
ho webu.

www.dirtdevil.de/service

AVYSTRAHA!

Nez zacnete hledat problém, vypnéte pfistroj
a vytahnéte sitovou zéstrcku ze zasuvky. Nikdy
nepouzivejte poskozeny pfistroj.
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Koszonjiik!

Oriiliink, hogy egy Dirt Devil termék megvasarlasa mellett dontdtt. Koszonjiik a vasarlasat és
kivanjuk, hogy sok 6réme legyen a késztilékkel!

A termékhez tovabbi informacidkat a jelen haszndlati utasitdsban és a www.dirtdevil.de internetes
oldalon taldl. Dirt-Devil szervizcsapatunk elérhetésége a 2. oldalon taldlhato.

Miiszaki adatok
Késziilék fajta Padl6 porszivé porzsakkal
Modell DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Fesziiltség 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Teljesitmény 750 W
A portartaly térfogata 2,51
Tomeg 5kg
Csatlakoz6 kabel hossza 6m

Kornyezetvédelem és artalmatlanitas

A késziilék nem dobhato a haztartasi
szemétbe! A helyi 6nkormanyzatnal
kaphat informaciot a rendeltetésszerd
artalmatlanitasrol.

Szavatossag

Szavatossagi minimumként a 2011/83/EU irdnyelv mindenkori, a nemzeti jogba atiltetett szaba-
lya érvényes, amennyiben a terméket a Fogyasztd az Eurdpai Unié terliletén szerezte be. A nem

EU tagorszagokban az adott orszag minimalis szavatossagi elSirasai érvényesek. Kivételt képeznek
ez aldl az elemek és akkumuldtorok, amelyek normal elhasznalédas vagy szakszerdtlen kezelés
kovetkeztében mentek tonkre illetve csokkent le az élettartamuk.

Miiszaki és formai valtoztatasok jogat a folyamatos termékfejlesztések soran
D c € ﬂ fenntartjuk magunknak.

© Royal Appliance International GmbH
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a hasznalati utasitashoz

Kérjiik, olvassa végig a hasznalati utasitast,
mieldtt a késziilékkel megkezdi a munkdt.
Orizze meg j6l a jelen a hasznélati utasitést.
Amennyiben tovabbadja a késziiléket, ezt a
hasznalati utasitast is adja at. A hasznalati
utasitas be nem tartdsa silyos sériilésekhez
vagy a késziilék kdrosoddsahoz vezethet.
Nem véllalunk felelésséget azokért a kdro-
kért, amelyek a haszndlati utasitds be nem
tartasabol keletkeztek.

Ezen a fejezeten kiviili tudnivaldkat az alab-
bi jelekkel lattuk el:

AFIGYELMEZTETES!

Az egészségét fenyegetd veszélyekre figyelmez-
tet és mutatja a lehetséges sérilések kockazatait.

/\ FiGYELEM!

A készuléket vagy mas targyakat fenyegeto ve-
szélyekre hivja fel a figyelmet.

MEGJEGYZES

Kiemeli a tanacsokat és tudnivaldkat.
Ezt a haszndlati utasitast barmikor letoltheti
az internetes oldalunkrdl:
www.dirtdevil.de

a személyek bizonyos csoportjahoz

Ezt a késziiléket csak 8 évnél iddsebb
gyerekek kezelhetik és csokkentett fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesséq(i vagy
sziikséges tapasztalattal és / vagy tudassal
nem rendelkezd személyek csak feliigyelet
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mellett, a biztonsdgos kezelésre val6 ki-
oktatds és a veszélyek megismerése utdn
hasznalhatjak.

A tisztitast és a felhasznaldi karbant-
artast - feliigyelet nélkiil - gyerekek nem
végezhetik. Gyerekeknek a késziilékkel
jatszani tilos.

A csomagold anyagokkal és kisebb
tartozékaival nem szabad jatszani. Fulladds-
veszély.

A 8 év alatti gyermekeket a késziiléktl
és a csatlakozo kabeltdl tavol kell tartani,
ameddig a késziilék be van kapcsolva, a
villamos héldzathoz csatlakozik vagy le nem
hiilt.

az aramellatashoz

A késziilék elektromos drammal miikodik.
llyenkor fenndll az dramiités veszélye.
Ezért igyeljen az alabbiakra:

Soha ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba a késziiléket.

Ha a csatlakozd kabelt az aljzathdl ki
akarja hdzni, mindig kozvetleniil a dugoét
fogja meg. Soha ne hizza ki a dugét a csat-
lakoz6 kabelnél fogva.

Ugyeljen ra, hogy a csatlakozd kabel ne
torjon meg, ne ¢sip6djon be, ne hajtsanak dt
rajta vagy ne érintkezhessen héforrasokkal.

Haszndlat eltt ellendrizze a csatlakozd
kabel sértetlenségét. Soha ne haszndljon
eqy csatlakozd kabelt, amelynek csatlakozo-
ja vagy kdbele megrongélddott.
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Miel6tt megkezdené a késziilék
tisztitdsat vagy karbantartasat, biztositsa,
hogy a késziilék kikapcsolt allapothan
legyen és a csatlakoz kabel ne legyen csat-
lakoztatva.

a forgo kefehengerhez

A kefehenger a mini turbéfejben (opcio-
nalis) magas fordulatszammal forog. Ez
emberekre, dllatokra és targyakra kiilonbozo
veszélyek forrdsa lehet:

Soha ne haszndlja emberek, dllatok vagy
novények porszivdzasahoz. Tartsa tdvol a
testrészeket és a ruhadarabokat a miikodd
késziilék mozgd részeitdl és nyilasaitol.
Ellenkezd esetben ezeket behtzhatja és
sériiléseket okozhat.

Miel6tt a padldtisztitd fejet lehtzza
vagy feldugja valamint kinyitja vagy tisztitja,
kapcsolja ki a késziiléket.

Ne tolja at kabelek, vezetékek felett,
mert a forgd kefehengerbe ezek belegaba-
lyodhatnak és ezaltal megsériilhetnek.

Tartsa tavol a forgd kefehengert min-
den érzékeny feliilettdl. Ellenkezd esetben
kérosodasokat okozhat. Tartsa be a gyartdk
tisztitasra és dpoldsra vonatkozd utasitasait.

Tartsa ugyanugy tavol a forg6 kefehen-
gert figgonyokt6l, hosszu rojtoktél és ha-
sonl6 targyaktol. Ezeket a targyakat a kefe
behizhatja és karosithatja.
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meghibasodott késziilék esetén

Amennyiben a késziilék vagy a csatlakozd
kabel megsériilt, a veszély elkeriilése érde-
kében a gydrtdval, annak vevdszolgélataval,
vagy egy hasonld szakképzettséggel rendel-
kezd személlyel ki kell cseréltetni.

Adja le javitasra a meghibdsodott
késziiléket egy megfeleld jogosultsaggal
rendelkez6 szakvallalatnak vagy a Dirt Devil
vevdszolgalatanal, >, International Service”,
|d. 2. oldal.

Sohase hasznéljon meghibasodott kés-
ziiléket vagy egy meghibdsodott csatlakozd
kabelt.

arendeltetésszerii hasznalathoz

A késziilék csak a haztartashan hasznalhatd.
Ipari céld haszndlatra nem alkalmas. Hasz-
ndlja a késziiléket kizarélag kevéshé szeny-
nyezett, szaraz kemény padlok, sz6nyegek
vagy garniturdk tisztitasdhoz. Minden mds
jellegd haszndlat nem rendeltetésszer(inek
mindsiil és tilos.

Kiilonosen tilosak az alabbiak:

Az aldbbiak porszivézasa

— emberek, dllatok, novények vagy az
emberi testen taldlhat6 ruhadarabok
-> Sériilés kockdzata magas!

— izz6 hamu, ég6 cigaretta, gyufa, és
konnyen gyulladé anyagok
> Tiizveszély!

—  viz és egyéb mds folyadékok
- Rovidzarlat veszély!
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— toner por (lézernyomtatdbdl, masold-
gépbdl, sth.)
- Tiiz- és robbandsveszély!

A hasznélat

— robbandsveszélyes vagy gyulékony
anyagok kozelében => Tiiz- és robba-
ndsveszély!

— aszabadban > A késziilék est6l és
szennyez6déstdl tonkre mehet!

— nem eredeti tartozékok - Késziilék
biztonsdganak korldtozdsa!

Sajatkez(i javitasi beavatkozasok
- Sériilésveszély és az ingyenes potlas-
ra val6 igény megsz(inése!

az artalmatlanitasrol

Az elhaszndlddott késziiléket a kornye-
zetvédelmi elGirdsoknak megfelelden és a
leirt mddon helyezze a hulladékba, >, Kor-
nyezetvédelem és drtalmatlanitas” 62.
oldalon.
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Elokésziiletek

Késziilék megismerése

1. abra: (1) Hordozé fogantyy; Q) Portartaly fedél re-
teszelés; 3) Szivotomlé csatlakozas; (@) Portérfedél;
(5 Kabelcséve gomb; (6) Csatlakozé kéabel; (@) Kifuvo
sz(ir6 fedél; (®) Parkold csétartd; (@) BE/KI kapcsold;
SMART CONTROL™-Szivételjesitmény szabélyozo;
@D Foganty; @2 Szivotémlé; G3) Falslevegé szabalyo-
26; 14 Szivotdomlé reteszelés; 15) Atkapcsolhaté pad-
|6tisztitd fej; Q6 Teleszkdpos cs6-rogzits;

D Teleszképos cs6

Tartozékok (kiilon megrendelésre): (@) Parketta-
tisztito fej; B) 3 az 1-ben kombinalt fej; (© Mini tur-
bo kefe

Kicsomagolas és osszeszerelés

@ Vizsgalja 4t, hogy hianytalanul megvan-e min-
den (1. abra). Amennyiben szallitasbdl eredd séri-
|ést észlel, forduljon haladéktalanul az eladéjahoz.
@ Nyomja be a szivotdmlét a szivotomld csatlako-
zasba, amig az jol hallhatéan bepattan (2. abra).

© Csatlakoztassa a fogantyut a teleszkdpcsére és al-
litsa be a teleszkopcsé hosszat (3. abra). @ Csatla-
koztassa egymashoz a teleszkopcsovet és az atkap-
csolhaté padlétisztité fejet (4. abra). @ Biztositsa,
hogy a falslevegé szabalyzé ([11/d3). bra) teljesen be
legyen zarva.

Tartozékok hasznalata

AFIGYELEM!

Biztositsa, hogy a mini turbé kefe (opcionalis)
alkalmazasakor ( 1 /(0. dbra) a forgé kefehenger-
rel vald tisztitas ne okozza a tisztitando felllet
karosodasat.

MEGJEGYZES:

A butortisztit6 kefe hasznalatdhoz nyomja meg
a kioldé gombot (6 /(). abra) és huzzara a
butortisztité kefét a fugatisztitd kefére amig az
bepattan.

@ Dugja a sziikséges tartozékot a fogantyu-

ra vagy a teleszképcsére (5. abra). @Biztositsa,
hogy a tartozék jol rogzitve legyen. => A késziilék
csatlakoztathato.
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A késziilék csatlakoztatasa

@ Huzza ki a csatlakozdkabelt a késziilékbs| (..
abra). @ Dugja a csatlakozét egy aljzatba.

Porszivozas
Rugalmas porszivézas

MEGJEGYZES:

Alapesetben a falsleveg6 szabalyzo legyen telje-
sen elzarva. Sziikség esetén a falslevegé szaba-
lyozéval (12. &bra) lehet gyorsan csékkenteni a
szivoteljesitményt, ha pl. beszivott fliggonyt akar
kiszabaditani.

A falslevegé szabalyzo6 bezaraséhoz, csusztassa
azt lefelé. A falslevegé szabalyzo nyitéasahoz,
csusztassa azt felfelé.

@ Csatlakoztassa a hasznalni kivant tartozékot >,Tar-
tozékok hasznalata” 65. oldalon. @ Csatlakoztassa a
készliléket >, A készlilék csatlakoztatasa” 66. oldalon.
© A késziilék bekapcsolasdhoz nyomja meg a BE/
Kl-kapcsolot ([10. abra). = A késziilék elkezd szivni.
O A por felszivasahoz hizza maga mégétt a késziilé-
ket, mint egy szankot. @ A késziilék kikapcsolasahoz
nyomja meg ismét a BE/KI-kapcsol6t (18 abra).

- A készulék kikapcsol.

Szivasi teljesitmény szabalyozasa
A tisztitand6 feliiletnek megfelel6en vélasszon egyet
a négy szivasi fokozat kozil:

. @ minimalis teljesitmény fliggonyokhoz

. ﬂm[} gyenge teljesitmény kdrpitokhoz és matra-
cokhoz

. §<>E erds teljesitmény szényegekhez és futdkhoz

. IZI maximalis teljesitmény szényeg és kemény-
padlékhoz

A szivasi teljesitmény csokkentéséhez, nyomja meg a

minusz gombot (13/(D). &bra). A szivasi teljesitmény

noveléséhez, nyomja meg a plusz gombot

(#3/Q. 4bra). = A kivalasztott fokozat fog vilagitani.

Késziilék tarolasa

MEGJEGYZES:

A késziilék porszivozasok kozotti tarolasahoz,
kapcsolja ki a késztiléket és akassza a teleszkdpos
cs6be csatlakoztatott padlo- vagy parkettatisztitd
fejet a parkold csétartdba (14.4bra).

@ Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a csatlakozé-
dug6t az aljzatbél. @ Nyomja meg a kébelfelteker-
csel6 gombot addig ([8].4bra), amig a feltekercselé a
csatlakozdkabelt teljesen behuzza. €@ Akassza be a
teleszkopcsére vagy a fogantyura csatlakozé pad|é-
vagy parkettatisztito fejet a parkold csétartoba

(A5. abra).
A késziilék karbantartasa

Porzsak cseréje

@ Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a csatlakozo-
dugot az aljzatbél. @ Nyissa ki a portérfedelet

(8. abra) és vegye ki a zsaktartot a porzsakkal egyiitt
a készulékbol (.. abra). €@ Huzza ki a teli porzsékot a
zsaktartobol (.. abra). A porzséak tartalmat Uritheti a
héaztartasi szemétbe is, ha nem tartalmaz olyan pisz-
kot, amely oda nem kertilhet. @ Csusztasson egy Uj
porzsakot a zsaktartoba és hajtogassa ki a porzsakot.
@ Helyezze vissza a portartét a porzsakkal egyiitt a
gépbe. @ Zarja le a porgydijté tér fedelét. Erezhetéen
be kell pattanjon.
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A motorvédao sziird tisztitasa

MEGJEGYZES:

Hogy a szivasi teljesitmény megmaradjon, a ké-
szliléket és a motorvédo sz(irét rendszeresen kell
tisztitani.

@ Vegye ki a porzsakot a zsaktartoval egyiitt a ké-
sziilékbél, >,Porzsak cseréje” 66. oldalon. € Hajt-

sa le a sz(ir6tartét (19. dbra) és vegye ki a motorvédd
sz(irét. @ Tisztitsa meg alaposan a motorvéds sz(-
rét folyo vizzel és hagyja minimum 24 érat szobah6-
mérsékleten teljesen megszaradni. @ Helyezze visz-
sza a motorvédo sz(irét a szlrétartdba és pattintsa
vissza azt a helyére. @ Helyezze vissza a porzsakot a
zséktartoval egyiitt a készllékbe >,Porzsék cseréje”
66. oldalon.

Kifujo sziiro tisztitasa

AFIGYELEM!

A kifdjé szlré finom lamellai nagyon érzékenyek.
Soha ne tisztitsa a lamellakat vizzel és hasznaljon
a tisztitashoz kizardélag puha kefét.

MEGJEGYZES:
Sérilt,elkoszolddott, elszinez6d6tt vagy eldefor-
malddott kifujo szlrét cserélje ki egy Ujra.

@ Nyomja meg a kifujo6 sziiré fedelének mindkét
gombjat és hajtsa le hatrafelé (20.abra). @ Huzza ki a
kifujé sz(irét a régzitéjénél fogva (21. abra). @ Ova-
tosan Utdgesse ki a port a sz(rébél. @ Tisztitsa meg
a kifajo sz(ir6t dvatosan egy puha kefével. @ Helyez-
ze vissza a kiftjo sz(irét a készilék korpuszban 1évé
tartéjaba. @ El6szor lent akassza be a kifujé sz(r6 fe-
delét, majd hajtsa fel, amig érezhetéen és hallhatéan
beakad (22.4bra).

A mini turbo kefe tisztitasa (opcionalis)

@ Huzza le a mini turbé kefét a szivotomlérél illetve
a teleszkopcsérél. @ Csavarja le a biztosito gy(rdit az
ora jarasaval ellenkezé iranyba (23.abra). @ Billent-
se fel 6vatosan a mini turbo kefe hazanak felsé részét
(24. abra). @ Kézzel tisztitsa meg alaposan a kefét.
Makacs szennyezddések esetén hasznaljon évato-
san egy csipeszt vagy egy oll6t (25. abra). @ Helyez-
ze a haz felsd részét a haz also részének 3 butykére
és billentse ra dvatosan a haz felsé részét (26. abra).
@ Csavarja vissza a biztosité gyr(t az 6ra jarasanak
megfeleléen.

Tartozékok és potalkatrészek
« 1 Kif4jo sztir6 - 7276001 (27/A abra)
+ 4 Porsz(ir6zsak + 1 Motorvédo sz(ir6 — 7276022
(27/B abra)
« 1 Zsaktarté — 7276003 (27/C abra)
- 1 Parkettatisztitd fej - M203-5 (27/D abra)
« 1 Mini turbé kefe ,Fellino” - M219 (27/E abra)
« 1 Mini turbé kefe — M221 (272/F abra)
« 1 Hosszu, rugalmas fugatisztito fej — M232
(27/G abra)
+ 1 Keménypadlo tisztito fej - M236-1 (2Z/H abra)
Hibaelharitas
Miel6tt felveszi a kapcsolatot a Dirt-Devil szervizcsa-
patunkkal vagy a késziiléket a Dirt-Devil vevészolga-
lathoz bekiildi, a weboldalunk szerviz részén sok ki-
egészité tudnivaldt taldl a megoldéshoz és a hibael-
haritashoz.
www.dirtdevil.de/service

AFIGYELMEZTETES!

Miel6tt hibakeresésbe kezdene, kapcsolja ki a ké-
szliléket és hiizza ki a haldzati csatlakozot. Sohase
hasznaljon hibas késziiléket!
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Kararinizi bir Dirt Devil Grlini icin vermenizden dolay memnuniyetimizi bildirmek isteriz. Cihazini-
z1iyi guinlerde kullanmanizi dileriz ve satin aldiginiz icin tesekkir ederiz!

Satin aldiginiz truin ile ilgili daha fazla bilgiyi kullanma kilavuzunda ve web sitemiz www.dirtdevil.
de icerisinde bulabilirsiniz. Dirt-Devil misteri hizmetlerine 2. sayfada bulacaginiz iletisim bilgile-

rinden erisebilirsiniz.

Teknik Veriler

Cihaz tiirii

Model

Gerilim

Giig

Toz torbasi hacmi
Agirhik

Baglanti kablosu uzunlugu

Cevreyi koruma ve imha etme

Cihaz ev ¢opu ile birlikte atilmamalidir.
Yerel yonetiminiz cihazi usuliine uygun
sekilde nasil imha edeceginiz hakkinda
size malumat verebilir.

Garanti kapsami

Torbali elektrik siipiirgesi
DD7276; DD7276-X (X =0..9)
220-240V ~, 50/60 Hz
750 W
2,51
5kg

6m

Eger cihazi Avrupa Birligi icinde tiiketici olarak satin aldiysaniz, asgari garanti standardi olarak,
2011/83/AB sayili AB-Yonetmeliginin, ilgili ulusal yasaya uyarlanmasi gecerlidir. AB Uiyesi olmayan
llkelerde, ilgili Ulkede gecerli asgari garanti istemleri gecerlidir. Normal asinma veya amag disi
kullanim sebebiyle bozulan ya da kullanim siireleri kisalan piller ve akdler harigtir.

ma hakki saklidir.

Strekli Griin iyilestirme kapsaminda teknik degisiklik ve sekil degisikligi yap-

© Royal Appliance International GmbH
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GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim kilavuzuna dair

(ihazla calismaya baglamadan 6nce bu
kullanim kilavuzunu tamamen okuyun. Kul-
lanim kilavuzunu iyi muhafaza edin. Cihazin
tclinci kisilere verilmesi durumunda bu kul-
lanim kilavuzunu da birlikte teslim edin. Bu
kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi,
agir yaralanmalara veya cihazda hasarlara
sebebiyet verebilir. Bu kullanim kilavuzunun
dikkate alinmamasi sebebiyle meydana
gelen zararlar i¢in herhangi bir sorumluluk
istlenmeyiz.

Bu boliimiin disinda kalan 6nemli agiklama-
|ar, asagidaki sekilde isaretlenmigtir:

AUYARI!

Saghginiz agisindan s6z konusu tehlikelere karsi
uyarir ve olasi yaralanma risklerine isaret eder.

/\ DIKKAT!

Cihaza veya baska nesnelere yonelik olasi tehlike-
lere dikkat ceker.

NOT

Onerileri ve bilgileri gdsterir.
Bu kullanim kilavuzunu istediginiz zaman
web sitemizden indirebilirsiniz:
www.dirtdevil.de

Belirli kisi gruplarina dair

Cihaz, kontrol edilmeleri veya cihazin
gtivenli kullanimina iligkin bilgilendirilme-
leri ve buradan dogan tehlikeleri anlamalari
halinde 8 yas ve iizeri cocuklar ve diisiik

fiziksel, duyumsal veya mental yeteneklere
sahip kisiler veya kullanim deneyimi ve bil-
gisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Temizlik ve bakim islerinin gozetim
altinda olmadan cocuklar tarafindan yapil-
mas yasaktir. Cocuklarin cihazla oynamasi
yasaktir.

Ambalaj malzemesi ve kiiciik parcalar
oyun amacli kullanilmamalidir. Aksi tak-
dirde havasiz kalarak bogulma riski bulun-
maktadir.

8 yasinin altinda olan ¢ocuklar cihaz
calistigi siirece, prize takili durumday-
ken veya soguma esnasinda cihazdan ve
baglanti kablosundan uzak tutulmalidir.

Elektrik beslemesine dair

(ihaz elektrik akimi ile calisir. Prensip olarak
elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.
Bu nedenle asagidaki hususlara dikkat edin:

(ihazi asla suya veya bagka sivilara
daldirmayin.

Baglanti kablosunu prizden ¢ekeceginiz
zaman, daima fisten tutarak cekin. Asla
baglantr kablosundan ¢ekmeyin.

Baglanti kablosunun biikiilmemesine,
sikismamasina veya iizerinden agir nesne-
lerin gegmemesine veya isi kaynaklari ile
temas etmemesine dikkat edin.
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Baglanti kablosunu kullanmadan dnce
olasi hasarlara karsi kontrol edin. Fisi veya
kablosu zarar gormiig baglanti kablosunu
asla kullanmayin.

Cihazi temizlemeye veya bakimini
yapmaya baslamadan once, cihazin ka-
patildigindan ve baglanti kablosunun priz-
den cekildiginden emin olun.

Doner fircali silindire dair

Mini turbo fircanin (secenek) icinde donen
fircali silindir yiiksek hizda calisir. Bu yiizden
insanlar, ev hayvanlari ve nesneler icin tehli-
ke s6z konusudur:

(ihazi asla insanlarin, hayvanlarin veya
bitkilerin lizerine tutmayin. Viicut uzu-
vlarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli parcalar-
dan ve cihazin agik kisimlarindan uzak
tutun. Aksi taktirde bunlar iceri cekilebilir ve
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Yer bashigini ¢lkarmadan veya takmadan,
acmadan veya kapamadan evvel cihazi
kapatin.

Doner fircaya dolanarak ve zarar verme
tehlikesinden dolayi kablolarin veya tellerin
lizerinden ge¢meyin.

Doner fircali silindiri biitiin hassas yii-
zeylerden uzak tutun. Aksi takdirde hasarlar
olusabilir. Ureticinin temizlik ve bakim
aciklamalanini dikkate alin.

Doner fircali silindiri keza perdelere, or-
tiilere, uzun piiskiillere ve benzeri esyalara
da yaklastirmayin. Aksi takdirde bu egyalar
iceri cekilir ve hasar goriir.

Anzali cihazda

(ihazin kendisinin veya baglanti kablosunun
hasar gormesi halinde, tehlikelerin dnlen-
mesi icin Giretici veya miisteri hizmetleri
tarafindan veya benzer yetkili bir kisi tara-
findan degistirilmesi gerekir.

Anizali bir cihazi tamir icin yetkili
saticiniza veya Dirt Devil Misteri Hizmet-
lerine, gonderin, >, International Service”
Sayfa 2.

Asla anzali bir cihazi veya arizali bir
baglanti kablosunu kullanmayin.

Amaca uygun kullanima dair

Cihaz sadece evde kullanilmalidir. Ticari
kullanim icin uygun dedgildir. Cihaz sadece
hafif kirli kuru sert zeminlerin veya halilarin
veya garnitiirlerin temizlenmesi icin kulla-
nin. Diger her tiirlii kullanim, amaca uygun
olmayan kullanim olarak kabul edilir ve
yasaktir.

Ozellikle yasak olan hususlar:

Asagidakilerin temizlenmesinde kul-
lanilmamahdir
— Insanlar, hayvanlar, bitkiler viicut
lizerinde bulunan giysiler
-> Yiiksek yaralanma riski!
—  Kor halindeki kiil, yanan sigaralar, kib-
ritler ve hizli tutugan malzemeler
- Yangin tehlikesi!
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— Suvediger sivilar
- Kisa devre tehlikesi!
— Toner (Lazer yazialar, fotokopi cihazlar
vs.)
- Yangin ve patlama tehlikesi!
Kullanim
— Patlayici veya hizli tutusan maddelerin
yakininda kullanilmamalidir = Yangin
ve patlama tehlikesi!
— Disarda = Yagmur ve pislik yiiziinden
bozulma tehlikesi!
—  Orjinal aksesuarin kullanilmamasi =
(ihaz giivenligi olumsuz etkilenir!
Kendi basiniza buyruk tamiratlar
-> Yaralanma tehlikesi olugur ve iicretsiz
degistirme hakkinin kaybolmasina yol
acar!
imhaya dair

Yasam dongiisti sonunda cihazi akii ile

birlikte mutlaka cevreye uygun, >, Cevreyi
koruma ve imha etme” 68. sayfada bolii-
miinde agiklandigi sekilde imha edin.



Hazirhklar

Cihazi tamima

Res.[1] : (D Tasima sapi; @) Toz bélmesi kapagi acma
mandali; @ Emis hortumu baglantisi; @ Toz bélmesi
kapag; &) Kablo toplama diigmesi; (6) Baglanti kab-
losu; @ Atik hava filtresi kapagi; ®) Park tutucusu;
(@ ACMAKAPAMA diigmesi; @ SMART CONTROL™-
Emis glicii regiilatéri; @D Tutma sapi; G2 Emis hortu-
mu; @3 Hava ayar siirgiisii; 9 Emis hortumu ¢ikarma
diigmesi; @3 Firca konumu degistirilebilen yer bashgi;
@6 Teleskop boru kilidi; G2 Teleskop boru

Aksesuar (secmeli): @) Parke bashgri; ®) 3ii1 arada
kombi baslik; (© Mini-Turbo firca

Ambalajdan gkarma ve montaj

@Ambalaji actiktan sonra parcalarin eksik olup ol-
madigini kontrol edin (Res. [17). Eger tasimadan kay-
naklanan bir zarar tespit ederseniz veya eksik bir par-
ca varsa derhal saticiniza basvurun. @ Emis hortu-
munu duyulur sekilde yerine oturuncaya kadar bag-
lanti yerine sokun (Res. [2]). @ Tutma sapini teleskop
boru ile birlestirin ve teleskop borunun uzunlugunu
ayarlayin (Res. [31). @ Teleskop boruyu ve firca konu-
mu degistirilebilen yer bashigini birlestirin (Res. [41).
@ Hava ayar siirgiisiiniin (Res. [1/G3) tamamen ka-
pali oldugunu kontrol edin.

Aksesuar kullanimi

NOT:

Mobilya fircasinin kullanilabilmesi igin, kilit agma
diigmesine (Res. 6 /(D) basin ve yerine yerle-
sinceye kadar mobilya fircasini aralik fircasinin
tizerine takin.

@ Arzu edilen aksesuar parcasini tutma sapina veya
teleskop boruya (Res. [5) takin. @ Aksesuar parcasi-
nin sikica birlestirildigini kontrol edin. => Cihazi simdi
prize baglayabilirsiniz.

Cihazin prize baglanmasi

@ Baglant kablosunu cihazdan cekerek cikarin
(Res. [7)). @ Fisi bir prize takin.

Siipiirme
Esnek siipiirme

NOT:

Hava ayar suirglisii normal durumda tamamen
kapali olmalidir. Hava ayar siirgiisiiniin (Res. 12)
yardimiyla gerekirse, 6rn. iceri cekilmis perdeleri
tekrar disarya ¢ikarabilmek icin emis gtictind hizli
sekilde dusurebilirsiniz.

Hava ayar suirglstini kapatmak icin, stirgty
asadlya itin. Hava ayar strglisiinii agmak icin, stir-
glyl yukariya itin.

@ Arzu ettiginiz aksesuar parcasini takin >,Aksesu-
ar kullanimi” 72. sayfada. @ Cihazin fisini prize takin
>,Cihazin prize baglanmasi” 72. sayfada. @ Cihazi ca-
listirmak icin ACMA/KAPAMA butonuna basin

(Res. [10). = Cihaz calismaya baslar. @ Elektrikli sii-
purgeyi kullanirken bir kizak gibi arkanizdan cekin.
@ Cihazi kapatmak icin ACMA/KAPAMA butonuna
tekrar basin (Res. .). = Cihaz kapanir.

Emis giiciiniin ayarlanmasi

Temizlenecek zemine gére dort emis glictinden birini
segin:

. @ perdeler icin en disuik glic
= koltuklar ve minderler icin dusuk gli¢

. i(}E halilar ve yolluklar icin ylksek gti¢

. III halilar ve sert zeminler icin en yiiksek gui¢

Emis gliclint distrmek icin, eksi digmesine basin
(Res. [i13/(D)). Emis giictinii yiikseltmek icin, arti dig-
mesine basin (Res. 13/(2)). = Secilen giic kademesi-
nin 15191 yanar.
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Cihazin muhafazasi

NOT:

Cihazi calisma sirasinda park etmek icin, cihazi
kapatin ve teleskop boru ile takili olan zemin veya
parke baslidi ile birlikte park tutucusunun icine
yerlestirin (Res. 14).

@ Cihazi kapatin ve fisi prizden cekin. @ Baglanti
kablosu tamamen sarilincaya kadar kablo sarma dug-
mesine (Res. [9)), basin. € Teleskop boru veya tut-
ma sapl ile birlestirilmis olan yer ya da parke baslhgini
park tutucusuna yerlestirin (Res. 15).

Cihazin bakimi

Toz torbasini degistirme

@ Cihazi kapatin ve fisi prizden cekin. € Toz béli-
munin kapagini (Res. 16) acin ve toz torbasi ile birlik-
te torba tutucuyu cihazin iginden ¢ikarin (Res. 17).

© Dolu toz torbasini torba tutucudan (Abb. 18) ceke-
rek ¢ikarin. Toz torbasinin iceriginde ev atigi ile atil-
masi dogru olmayan maddeler bulunmuyorsa, ev ati-
i ile atabilirsiniz. @ Yeni bir toz torbasini torba tu-
tucuya gecirin ve toz torbasini acin. @ Toz torbasi ile
birlikte torba tutucuyu cihazin icine yerlestirin.

@ Toz bélmesi kapagini kapatin. Kapagin duyulabilir
sekilde yerine kilitlenmesi gerekir.

Motor koruma filtresinin temizlenmesi

NOT:

Emis glictintin eksilmemesi icin, cihazin ve motor
koruma filtresinin dizenli araliklarda temizlenme-
si gereklidir.

@ Toz torbasi ile birlikte torba tutucuyu cihazdan ¢i-
karin, >,Toz torbasini degistirme” 73. sayfada.

@ Filtre tutucuyu asagiya dogru acin (Res. 19) ve mo-
tor koruma filtresini cikarin. € Motor koruma filtre-
sini akan su altinda iyice temizleyin ve tamamen ku-
rumasi icin oda sicakliginda en az 24 saat bekleyin.
O Motor koruma filtresini filtre tutucu icine yerlesti-
rin ve filtre tutucuyu ne dogru kapatin. @ Toz tor-
basi ile birlikte torba tutucuyu cihaza yerlestirin >,Toz
torbasini degistirme” 73. sayfada.

Atik hava filtresinin temizlenmesi

A DIKKAT!

Atik hava filtresinin ince lamelleri ¢ok hassastir.
Lamelleri kesinlikle su ile temizlemeyin ve temiz-
lik icin mutlaka yumusak bir firca kullanin.

NOT:
Hasarli, cok kirli, rengi solmus ve deforme olmus
atik hava filtresini yenisi ile degistirin.

@ Atik hava filtresi kapaginin agiimasi icin diigmele-
rin ikisine de basin ve atik hava filtresi kapagi arkaya
dogru acin (Res. 20). @ Atik hava filtresini kilitleme
yerinden ¢ekerek cikarin (Res. 21). @ Atik hava filtre-
sini dikkatli sekilde vurarak temizleyin. @) Atik hava
filtresini yumusak bir firca ile dikkatli sekilde temizle-
yin. @ Atik hava filtresini tekrar cihazin icindeki kon-
sola yerlestirin. @ Atik hava filtresi kapagini 6nce alt-
tan delige yerlestirin ve duyulur sekilde yerine otu-
runcaya kadar yukari kaldirin (Res. 22).

Mini turbo fircanin temizlenmesi (se¢enekli)
@ Mini turbo fircayl emis hortumundan veya teles-
kop borudan cikarin. @ Saat ibresinin ters yéniinde
cevirerek emniyet halkasini cikarin (Res. 23). €@ Mini
turbo fircanin Ust tarafini dikkatli sekilde agin

(Res. 24). @ Fircay elinizle iyice temizleyin. inatci kir-
lerin temizlenmesi icin dikkatli bir sekilde bir cimbizi
veya bir makasi kullanabilirsiniz (Res. 25).

© Govdenin st tarafini gévdenin alt tarafindaki 3
tirnagin tizerine yerlestirin ve gévdenin Ust tarafi-

ni dikkatli bir sekilde yerlestirin (Res. 26). @ Emni-
yet halkasini saat ibresi yontinde cevirerek tekrar ye-
rine takin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

« 1 Atik hava filtresi — 7276001 (Res. 27 /A)

« 4Toz torbasi + 1 motor koruma filtresi — 7276022
(Res. 27 /B)

« 1 Torba tutucu - 7276003 (Res. 27 /C)

- 1 Parke fircasi - M203-5 (Res. 27 /D)

« 1 Mini turbo fir¢a ,Fellino” - M219 (Res. 27 /E)

« 1 Midi turbo firca - M221(Res. 27 /F)

+ 1 Uzun, esnek aralik temizleme bashgi — M232
(Res. 27 /G)

« 1 Sert zemin bashgi - M236-1 (Res. 27 /H)

Sorun giderme

Dirt-Devil-Musteri hizmetlerimizle iletisime gegme-
den ya da cihazi Dirt Devil Misteri Hizmetlerine gén-
dermeden 6nce arizanin giderilmesi icin web sitemi-
zin servis kisminda sorunlarin giderilmesi icin bir cok
aciklamayi bulabilirsiniz.

www.dirtdevil.de/service

AUYARI!

Sorunu aramaya baslamadan 6nce, cihazi kapatin
ve fisini prizden ¢ekin. Asla arizali bir cihazi kul-
lanmayin.
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Kiitos!

Kiitos Dirt Devil -tuotteen ostamisesta. Toivomme, ettd sinulla on paljon iloa laitteesta ja kiitdimme
ostoksestasi!

Lisdtietoa tuotteesta l16ydat tasta kdyttoohjeesta ja verkkosivustoltamme osoitteesta www.dirtde-
vil.de. Sivulla 2 ilmoitetuista yhteystiedoista |6yd&dt myos Dirt Devil -keskushuollon.

Tekniset tiedot
Laitteen tyyppi Polypussillinen polynimuri
Malli DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Jannite 220-240V ~, 50/60 Hz
Teho 750 W
Polypussin tilavuus 251
Paino 5kg
Liitdntdjohdon pituus 6m

Ymparistonsuojelu ja havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen
mukana. Saat tietoa laitteen asianmu-
kaisesta havittamisesta kunnan jate-
huoltopalvelusta.

Takuu

Mikali laite on hankittu EU-maassa, sen takuuta koskee Euroopan parlamentin ja neuvoston
antama direktiivi 2011/83/EU, joka koskee kulutustavaroiden kauppaa ja niihin liittyvia takuita
paikallisia lakeja noudattaen. EU:n ulkopuolisissa maissa voimassa ovat kunkin maan takuuta
koskevat vahimmadisvaatimukset. Lukuun ottamatta paristoja ja akkuja, jotka normaalin kulumisen
tai vaardn kasittelyn seurauksena ovat vioittuneet tai niiden kayttoika lyhentynyt.

Tuotetta parannetaan jatkuvasti, joten oikeus teknisiin ja muihin muutoksiin
| c € ﬂ pidatetaan.
© Royal Appliance International GmbH
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TURVALLISUUSOHJEET

Kayttoohjeet

Lue kayttoohjeet kokonaan ennen kuin
kaytat laitetta. Sdilyta tdma kdyttoohje huo-
lellisesti. Mikali luovutat laitteen edelleen,
anna kdyttoohjeet mukana. Kayttoohjeiden
noudattamatta jattamisesta voi seurata
vakava loukkaantuminen tai laitteen vauri-
oituminen. Emme vastaa vaurioista, joiden
syynd on ndiden ohjeiden noudattamatta
jattaminen.

Taman luvun ulkopuoliset tarkeat turvalli-
suusohjeet on merkitty seuraavalla tavalla:

AVAROITUS!

Varoittaa terveysvaaroista ja mahdollisista louk-
kaantumisriskeista.

/\ Huomior

Varoittaa laitteen tai muiden esineiden mahdolli-
sesta vaarantumisesta.

OHJE

Korostaa tarkeita vihjeita ja tietoja.
Voit myos ladata tamdn kdyttoohjeen koska
tahansa verkkosivustoltamme osoitteesta:
www.dirtdevil.de

Kayttorajoitukset

8 vuotta tayttaneet lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, psyykkiset tai sensoriset
ominaisuudet, kokemattomuus tai tietojen
puute estavat laitteen turvallisen kayton yk-
sinddn, saavat kdyttdd laitetta vastuullisen
henkilon valvonnassa. Tai he voivat kdyttad

|aitetta, kun ovat saaneet opastuksen sen
kdytostd ja ovat ymmadrtaneet kdyttoon
liittyvat mahdolliset vaarat.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta
tai kdyttajahuoltoa ilman valvontaa. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Pakkausmateriaaleja ja pienosia ei saa
kayttad lasten leikeissa. On olemassa tukeh-
tumisvaara.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava loi-
tolla laitteesta ja liitantdjohdosta laitteen
ollessa paallekytkettynd, pistorasiaan liitet-
tyna tai jadhtymassa.

Virransyotto

Laite toimii sahkolla. Sen vuoksi on olemas-
sa sahkoiskun vaara.
Ota sen vuoksi huomioon seuraavat seikat:

Al3 koskaan upota laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Kun haluat irrottaa liitantajohdon pisto-
rasiasta, irrota se vetamalla suoraan laturis-
ta. Ald milloinkaan veda liitintajohdosta.

Huolehdisiita, etta liitantajohto ei taitu,
puristu, jaa pyorien alle eika joudu koske-
tuksiin lampalahteiden kanssa.

Tarkasta ennen kdyttoa, ettei liitantdjoh-
to ole vaurioitunut. Ala milloinkaan kéyta
liitantdjohtoa, jonka pistoke tai johto on
vaurioitunut.

Ennen kuin aloitat laitteen puhdistuksen
tai huollon, varmista, etta laite on pois paal-
td ja liitdntdjohto on irrotettu pistorasiasta.



Pyoriva harjatela

Miniturboharjan harjatela (valinnainen)
pyorii suurella nopeudella. Tasta on seu-
rauksena erilaisia vaaroja ihmisille, eldimille
jaesineille:

Al milloinkaan imuroi ihmisia, elaimia
tai kasveja. Pidd ruumiinosat ja vaatteet
loitolla kdytossa olevan laitteen liikkuvista
osista ja aukoista. Muutoin ne voivat imey-
tyd laitteen sisaan, mista voi seurata loukka-
antumisia.

Kytke laite pois paalta ennen kuin irrotat
lattiasuulakkeen, asetat sen paikalleen tai
avaat tai puhdistat sen.

Al aja kaapeleiden, johtojen tms. yli,
koska ne saattaisivat sotkeutua pydrivaan
harjatelaan ja vaurioitua taman seuraukse-
na.

Pida pyorivd harjatela loitolla kaikista
herkista pinnoista. Muutoin voi seurauksena
olla vaurioita. Noudata aina vastaavan val-
mistajan puhdistus- ja hoito-ohjeita.

Pida pyorivd harjatela myas loitolla
verhoista, pitkista hapsuista ja vastaavista.
Ne saattavat imeytyd imurin sisaan ja vau-
rioitua.

Viallinen laite

Jos laite tai liitdntdjohto on vaurioitunut,
valmistajan, valtuutetun huollon tai muun
ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava
ne vaaran valttamiseksi.
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Toimita viallinen laite korjattavaksi val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen tai Dirt Devil-
keskushuoltoon, > "International Service"
sivulla 2.

Al milloinkaan kayta viallista laitetta
tai liitantajohtoa.

Maardysten mukainen kaytto

Laitetta saa kayttaa vain kotitalouksissa. Se
ei sovellu ammattimaiseen kayttoon. Kayta
|aitetta ainoastaan kevyesti likaantuneiden,
kuivien lattioiden, mattojen tai esineiden
puhdistamiseen. Kaikenlainen muu kaytto
on maardysten vastaista ja kielletty.

Kiellettya on erityisesti:

Seuraavien imurointi:
- Ihmiset, eldimet, kasvit ja puettuna
olevat vaatteet
=> Suuri loukkaantumisvaara!
- Hehkuva tuhka, palavat savukkeet tai
tulitikut ja helposti syttyvat aineet
-> Tulipalon vaara!
— Vesi ja muut nesteet
= Oikosulun vaara!
— Varijauhe (lasertulostin, kopiokone
jne.)
- Tulipalon ja rajahdyksen vaara!
Kaytto:
— Lahelld rdjahtavia tai helposti syttyvia
aineita
- Tulipalon ja rajahdyksen vaara!
— Ulkona
- Sateen ja lian aiheuttama tuhoutu-
misvaara!
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— Muiden kuin alkuperaisten varaosien
- Laitteen turvallisuuden heikkene-
minen!

Omatoimiset korjaustoimenpiteet
- Loukkaantumisvaara ja oikeuden
maksuttomaan korjaukseen tai osien
vaihtoon raukeaminen!

Havittaminen

Havitd laite sen kdyttoajan paatyttya
ainoastaan ymparistoystavalliselld tavalla
ohjeiden mukaisesti, >“Ymparistonsuojelu
ja havittaminen” sivulla 74.

FI



Esivalmistelut

Laitteeseen tutustuminen

Kuva [ : @ Kantokahva; ) Pélykotelon kannen va-
pautus; @) Imuletkuliitants; (@ Pslykotelon kansi;
(® Johdon kelauspainike; ® Liitintajohto; (?) Pois-
toilmasuodattimen kansi; (8 Taukopidike;

(@ PAALLE/POIS-painike; @) SMART CONTROL™-
imutehon saadin; @) Kahva; G2 Imuletku; G3) Sivuil-
mansaadin; 39 Imuletkun vapautus; @ Muunnet-
tava lattiasuulake; @6 Teleskooppiputken lukitus;
(2 Teleskooppiputki

Varusteet (valinnainen): (@) Parkettisuulake;
3in1-yhdistelmasuulake; (O Miniturboharja

Purkaminen pakkauksesta ja kokoaminen

@ Tarkasta, etté sisélldsta ei puutu mitadn (kuva [17).
Jos havaitset kuljetusvaurioita tai jos pakkauksesta
puuttuu jotain, ota viipymatta yhteys laitteen myy-
jaan. @ Tydnna imuletku imuletkuliitintaan, niin etta
se napsahtaa kuuluvasti paikalleen (kuva [21).

@ Yhdisti kahva teleskooppiputkeen ja saada te-
leskooppiputken pituus (kuva [31). @ Yhdist teles-
kooppiputki ja muunnettava lattiasuulake toisiinsa
(kuva [4). @ Varmista, etta sivuilmansaadin

(kuva [11/G@3) on tdysin suljettu.

Varusteiden kaytto

OHJE:

Voidaksesi kayttaa kalusteharjaa paina vapautus-
painiketta (kuva |6 /(1) ja veda kalusteharja rako-
harjan paalle, niin se napsahtaa paikalleen.

@ Kiinniti haluttu lisdvaruste kidensijaan tai teles-
kooppiputkeen (kuva [5)). @ Varmista, etti lisdvarus-
te on tiukasti kiinnitettynd. = Laite voidaan liittaa.

Laitteen liittaminen

@ Vedi liitantijohto ulos laitteesta (kuva [Z]).
@ Tyonni pistoke pistorasiaan.

Imuroiminen
Joustava imuroiminen

OHJE:

Sivuilmansaatimen on normaalisti oltava koko-
naan suljettu. Sivuilmansaatimen (kuva 12) avulla
imutehoa on mahdollista alentaa tarvittaessa
nopeasti, jos esimerkiksi verho imeytyy suulak-
keeseen.

Jos haluat sulkea sivuilmansaatimen, tyénna se
alas. Jos haluat avata sivuilmansaatimen, tyonna
se ylos.

@ Liita haluttu lisdvaruste imuriin >"Varusteiden
kaytto” sivulla 78. @ Liita laite verkkovirtaan >"Lait-
teen liittiminen” sivulla 78. € Kaynnisti laite paina-
malla PAALLE/POIS-painiketta (kuva fl0). = Laite al-
kaa imea. @ Kun imuroit, veda laitetta perdssasi kuin
kelkkaa. @ Sammuta laite painamalla uudelleen
PAALLE/POIS-painiketta (kuva 10). = Laite kytkeytyy
pois paalta.

Imutehon sdataminen

Valitse yksi neljasta imutehosta imuroitavan pinnan
mukaan:

. @ Minimiteho verhoille ja muille kevyille teks-
tiileille

. E}Vahamen teho tyynyille ja patjoille

. ;OE Korkea teho erilaisille matoille

. III Maksimiteho kokolattiamatoille ja koville
lattioille

Paina miinuspainiketta imutehon véahentamiseksi
(kuva [13/(D)). Paina pluspainiketta imutehon lisaami-
seksi (kuva [13/(2)). = Valittu taso syttyy palamaan.
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Laitteen sailytys
OHJE:

Jos haluat laittaa laitteen sivuun kesken imuroin-
nin, kytke laite pois paalta ja ripusta teleskooppi-
putkeen liitetty lattia- tai parkettisuulake taukopi-
dikkeeseen (kuva 14).

@ Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
@ Paina johdon kelauspainiketta (kuva [9)), kunnes
liitantajohto on kelautunut taysin sisaan. € Ripusta
teleskooppiputkeen tai kddensijaan liitetty lattia- tai
parkettisuulake sdilytyspidikkeeseen (kuva 15).

Laitteen huolto

Polypussin vaihtaminen

@ Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

@ Vapauta pélykotelon kannen lukitus (kuva [16) ja
poista polypussi pidikkeineen laitteesta (kuva 17).
© Veds taysi polypussi irti pidikkeesta (kuva [18). Ha-
vitd polypussi talousjatteen mukana, mikali se ei si-
salld likaa, jota ei saa havittaa talousjatteen mukana.
O Tyonna uusi pélypussi pidikkeeseen ja avaa po-
lypussin taitos. @ Aseta polypussi pidikkeineen lait-
teeseen. @ Sulje polykotelon kansi. Sen on napsah-
dettava kuuluvasti paikalleen.

Moottorin suojasuodattimen puhdistaminen

OHJE:
Jotta laitteen imuteho pysyisi hyvéana, on laite ja
moottorinsuojasuodatin puhdistettava saannol-
lisesti.

@ Poista polypussi pidikkeineen laitteesta, >"Poly-
pussin vaihtaminen”sivulla 79. @ Ka&nna suodatin-
pidike alas (kuva [19) ja poista moottorinsuojasuoda-
tin. @ Puhdista moottorinsuojasuodatin huolellises-
ti juoksevalla vedelld ja anna sen kuivua vahintaan
24 tuntia huoneenlampétilassa, niin ettd se on taysin
kuiva. @ Aseta moottorinsuojasuodatin suodatinpi-
dikkeeseen ja kdd@nna suodatinpidike ylos.

@ Aseta polypussi pidikkeineen laitteeseen >"Pély-
pussin vaihtaminen” sivulla 79.

Poistoilmasuodattimen puhdistaminen

/\ Huomio!

Poistoilmasuodattimen hienot lamellit ovat her-
két. Ald milloinkaan puhdista lamelleja vedella
ja kdyta puhdistukseen ainoastaan pehmeita
harjoja.
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OHJE:

Vaihda vaurioituneet, erittdin voimakkaasti
likaantuneet, varjdytyneet tai vadantyneet poistoil-
masuodattimet uusiin.

@ Paina molempia painikkeita poistoilmasuodatti-
men kannen lukituksen vapauttamiseksi ja kdanna
poistoilmasuodattimen kansi taakse (kuva 20).

@ Poista poistoilmasuodatin lukituksesta vetamalla
(kuva 21). @ Koputtele poistoilmasuodatin varovai-
sesti tyhjaksi. @ Puhdista poistoilmasuodatin varo-
vaisesti pehmeélld harjalla. @ Aseta poistoilmasuo-
datin takaisin konsoliinsa laitteeseen. @ Aseta en-
sin poistoilmasuodattimen kannen alaosa aukkoon
ja kdanna se sitten ylos, niin etta se napsahtaa kuulu-
vasti paikalleen (kuva 22).

Mini-turboharjan puhdistaminen (valinnai-

nen)

@ Irrota miniturboharja imuletkusta tai teleskooppi-
putkesta. @ Kierrd varmistusrengas irti vastapaivaan
kaantamalla (kuva 23). @ Kainna miniturboharjan
kotelon yldosa varovaisesti auki (kuva 24). @ Puhdis-
ta harja perusteellisesti kdsin. Kdyta vaikean lian pois-
tamiseen varovaisesti pinsetteja tai saksia (kuva 25).
@ Aseta kotelon yldosa kotelon alaosan kolmen ta-
pin paalle ja kddnna kotelon yldosa téman jalkeen va-
rovaisesti kiinni (kuva 26). @ Kierra varmistusrengas
takaisin paikalleen myo&tapdivaan kaantden.

Lisavarusteet ja varaosat

« 1 poistoilmasuodatin - 7276001 (kuva 27 /A)

+ 4 polysuodatinpussia + 1 moottorinsuojasuodatin —
7276022 (kuva 27 /B)

« 1 polypussin pidike — 7276003 (kuva 27 /C)

« 1 parkettiharja — M203-5 (kuva 27 /D)

+ 1 miniturboharja "Fellino" - M219 (kuva 27 /E)

+ 1 miditurboharja - M221 (kuva 27 /F)

« 1 pitkd, joustava rakosuulake - M232 (kuva 27 /G)

+ 1 kovalattiasuulake - M236-1 (kuva 27 /H)

Vikojen korjaaminen

Ennen kuin otat yhteytta Dirt Devil -huoltotiimiin
tai toimitat laitteen Dirt Devil -keskushuoltoon, 16y-
dat runsaasti lisdohjeita verkkosivustomme palve-
lualueelta ongelmasi korjaamiseksi:
www.dirtdevil.de/service

AVAROITUS!

Ennen kuin ryhdyt tutkimaan vikaa, katkaise
laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta. Ala
milloinkaan kayta viallista laitetta.
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Hjartligt tack!

Tack for att du valde en Dirt Devil-produkt. Vi hoppas att du kommer att fa mycket gladje av den!
I den har bruksanvisningen och pa var webbplats www.dirtdevil.de hittar du mer information om
den héar produkten. P4 sida 2 hittar du kontaktuppgifter till serviceteamet pa Dirt-Devil.

Tekniska data
Apparattyp Golvdammsugare med pase
Modell DD7276; DD7276-X (X = 0-9)
Spéanning 220-240V~, 50/60 Hz
Effekt 750 W
Dammbehallarens volym 251
Vikt 5kg
Anslutningskabelns langd 6m

Miljoskydd och skrotning

Apparaten far inte kastas bland hus-
héllssoporna. Pa miljokontoret i din
kommun kan du fa information om
korrekt skrotning.

Lagstadgad garanti

For konsumenter inom den Europeiska Unionen géller bestammelserna i EU-direktivet 2011/83/
EU som minimigaranti. | lander utanfér EU géller respektive lands minimigarantikrav. Undantagna
ar batterier och uppladdningsbara batterier som uppvisar defekter till foljd av slitage eller felaktig
hantering respektive vars anvandningstid har forkortats.

Vi forbehaller oss ratten att gora tekniska och utfomningsmassiga @ndringar i
D c € ﬂ syfte att standigt forbattra vara produkter.

© Royal Appliance International GmbH
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SAKERHETSANVISNINGAR

Om bruksanvisningen

Lds noggrant igenom hela bruksanvisning-
en, innan du borjar anvanda apparaten. For-
vara den hr bruksanvisningen noga. Over-
ldmnar du apparaten till tredje person, ska
bruksanvisningen folja med. Ignorering av
den har bruksanvisningen kan leda till svara
personskador eller till skador pa apparaten.
Vi ansvarar inte for skador som uppstar till
foljd av att den har bruksanvisningen har
ignorerats.

Viktiga anvisningar utanfor det har kapitlet
har markerats pa foljande satt:

AVARNING!

Varnar for hélsorisker och hanvisar till eventuella
skaderisker.

/\ OBSERVERA!

Hanvisar till majliga risker for apparaten och an-
dra foremal.

ANVISNING
Lyfter fram tips och upplysningar.

Du kan nar som helst ladda ned den har

bruksanvisningen fran var webbplats, se:

www.dirtdevil.de

Om vissa persongrupper

Den har apparaten far anvandas av barn
fran 8 ars alder och personer med nedsat-
ta, fysiska, kanslomdssiga eller mentala
egenskaper eller brist pa erfarenhet och/
eller kunskaper, om de ar under uppsikt
eller har instruerats om saker anvandning
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av apparaten och ar medvetna om riskerna
vid felaktig anvandning.

Rengoring och underhall fér utforas av
barn, endast om de stdr under uppsikt. Barn
far inte leka med apparaten.

Forpackningsmaterialen och de smd
delarna far inte anvandas som leksaker. Det
finns risk for kvavning.

Barn under 8 ar ska hallas pa avstand
fran apparaten och anslutningskabeln, me-
dan apparaten dr paslagen, ansluten till ett
eluttag eller svalnar.

Om stromforsorjningen

Apparaten drivs med elektrisk strom. Darfor
finns det risk for en elektrisk stot.
Var darfor extra uppmarksam pa foljande:

Doppa aldrig apparaten i vatten eller
andra vatskor.

Hall alltid i stickkontakten, om du vill
dra ut anslutningskabeln ur vagguttaget.
Dra aldrig i anslutningskabeln.

Se till att anslutningskabeln varken kan
vikas, klammas fast, koras over eller komma
i kontakt med varmekallor.

Kontrollera om anslutningskabeln ar
skadad, innan apparaten anvands. Anvand
aldrig en stickkontakt eller en anslutnings-
kabel som dr skadad.

Sakerstall att apparaten dr avstangd och
att anslutningskabeln inte sitter i ett eluttag,
innan du borjar att rengora eller underhalla
apparaten.
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Om den roterande borstvalsen

Borstvalsen i miniturbomunstycket (tillval)
roterar med ett hogt varvtal. Fran den utgar
olika faror for manniskor, djur och foremal:

Sug aldrig pa manniskor, djur eller vax-
ter. Hall kroppsdelar och kldder borta frn
rorliga delar och dppningar pd apparaten,
om den dr paslagen. De kan annars sugas in,
vilket kan fororsaka personskador.

Stang av apparaten, innan du drar av
eller satter pa respektive dppnar eller rengor
golvmunstycket.

Kor inte dver ndgon kabel eller liknande,
eftersom de kan trassla in sig och skadas i
den roterande borstvalsen.

Hall den roterande borstvalsen borta
fran alla kansliga ytor. Annars kan det
uppsta skador. Folj tillverkarens anvisningar
om rengoring och skotsel.

Hall den roterande borstvalsen borta
aven fran gardiner, draperier, langa fransar
och liknande. Sadana foremal kan dras in
och skadas.

Om apparaten ar defekt

Ar apparaten eller anslutningskabeln
skadad, mdste de bytas ut av tillverkaren,
dennes kundtjanst eller en person med
motsvarande kvalifikationer, sa att risker
forhindras.

Lamna in en defekt apparat for repara-
tion hos en auktoriserad fackhandlare eller
hos Dirt Devils kundtjanst, > “International
Service” pa sida 2.
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Anvand aldrig en defekt apparat eller en
defekt anslutningskabel.

Om avsedd anvandning

Apparaten far anvandas endast i hushallet.
Den dr inte lamplig att anvanda yrkesmas-
sigt. Anvand apparaten uteslutande for
rengoring av latt smutsiga, torra, hdrda golv,
mattor och liknande. All annan anvandning
ar felaktig och darfor forbjuden.

| synnerhet ar foljande forbjudet:

Dammsugning av
— Manniskor, djur, vaxter eller pdtagna
klader = hog risk for personskador!
— (lodande aska, brinnande cigaretter,
tandstickor och lattantandliga material
- brandrisk!
— Vatten och andra vatskor = risk for
kortslutning!
—Toner (till laserskrivare, kopiatorer med
flera) = brand- och explosionsrisk!

Anvandning

- Indrheten av explosiva eller lattan-
tandliga dmnen - brand- och explo-
sionsrisk!

- Utomhus => risk att apparaten forstors
av regn och smuts!

— Avtillbehor som inte ar original >
paverkar apparatsakerheten negativt!

Egna reparationer => risk for persons-
kador och ansprak pa kostnadsfri ersatt-
ning upphor att galla!



Om skrotning

I Skrota apparaten pa ett miljovanligt satt,
ndr den har gjort sitt, se >"Miljoskydd och
skrotning” pd sida 80.



Forberedelser

Lara kdnna apparaten

Bild [1] : @ Barhandtag; @ Dammbehallarlas;

(3@ Uttag for sugslang; @ Lock 6ver dammbehalla-
ren; (&) Knapp till kabelvindan; (6) Anslutningskabel;
(@Lock pa utblasningsfiltret; @) Parkeringshallare;
(@ Strémbrytare; @ SMART CONTROL™-regulator
for sugeffekt; @) Handtag; @ Sugslang; G3) Sidolufts-
reglage; 39 Sugslangslas; G5 Omkopplingsbart golv-
munstycke; 46 Teleskoprdrslas; G2 Teleskoprér
Tillbehor (tillval): @) Parkettmunstycke;
3-i-1-kombimunstycke; (O Miniturboborste

Uppackning och montering

@ Kontrollera att det uppackade innehallet &r full-
standigt (bild [1]). Kontakta omgaende din &terforsél-
jare, om du upptacker en transportskada eller om na-
got saknas. @ Stick in sugslangen i uttaget for sugs-
langen, tills att den hakar fast horbart (bild [2)).

© Anslut handtaget till teleskopréret och stéll in
langden pa teleskoproret (bild [3]). @ Anslut teles-
koproret till det omkopplingsbara golvmunstycket
(bild [4]). @ Sakerstll att sidoluftsreglaget

(bild /@) &r helt stingt.

Anvéandning av tillbehor

ANVISNING:

For att kunna anvdanda mobelborsten ska du
trycka pa lossningsknappen (bild 6 /(1) och dra
mobelborsten 6ver fogborsten, tills att den hakar
fast.

@ sitt det dnskade tillbehdret antingen pa handta-
get eller pa teleskopréret (bild [5]). @ Sakerstall att
tillbehoret sitter fast ordentligt. = Apparaten kan
anslutas.

Anslutning av apparaten

@ Dra ut anslutningskabeln ur apparaten (bild [Z]).
@ Sitt kontakten i ett eluttag.

Dammsugning
Flexibel dammsugning

ANVISNING:

Sidoluftsreglaget maste i normala fall vara helt
stangt. Med hjalp av sidoluftsreglaget (bild 12)
kan man vid behov snabbt reducera sugeffekten,
exempelvis for att frigéra insugna gardiner.

Skjut sidoluftsreglaget nerat for att stéanga det.
Skjut sidoluftsreglaget uppat for att 6ppna det.

@ Anslut det 6nskade tillbehdret >"Anvindning av
tilloehor” pa sida 84. @ Anslut apparaten >"Anslut-
ning av apparaten” pa sida 84. @ Tryck pa strémbry-
taren (bild [10) for att sl& pa apparaten. = Apparaten
bérjar att suga. @ Dra apparaten efter dig vid damm-
sugning, precis som om den vore en kélke. @ Tryck
en gang till pa strombrytaren for att stdnga av appa-
raten (bild 10). = Apparaten stings av.

Reglering av sugeffekt
Vélj ett av de fyra sugeffektslagena utifran det under-
lag som ska dammsugas:

. @ Minimal sugeffekt for gardiner och draperier
= Lag sugeffekt for dynor och madrasser
. ;OE Hog sugeffekt for mattor och l6pare

. III Maximal sugeffekt for heltackningsmattor och
pEnTy
harda golv
Tryck pa Minus-knappen (bild #3/(D) for att minska
sugeffekten. Tryck pa Plus-knappen (bild i3/Q2) for
att 6ka sugeffekten. = Det valda laget tands.
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Forvaring av apparaten

ANVISNING:

Stang av apparaten och hang upp den tillsam-
mans med teleskoproret och golv- eller parkett-
munstycket i parkeringshallaren (bild 14) for att
parkera apparaten under dammsugningen.

@ Sting av dammsugaren och dra ut stickkontak-
ten ur eluttaget. @ Tryck pé knappen till kabelvin-
dan (bild [9)), anda tills att hela anslutningskabeln
har dragits in. € Hang upp det golv- eller parkett-
munstycke som satt pa teleskoproret eller handtaget
i upphangningshaken (bild 15).

Underhall av apparaten

Byte av dammpase

@ Sting av dammsugaren och dra ut stickkontakten
ur eluttaget. @ Lossa locket éver dammbehéllaren
(bild 16) och ta bort pashallaren tillsammans med
dammpésen ur apparaten (bild 7). € Dra ut den ful-
la dammpasen ur pashallaren (bild 18). Kasta damm-
pasen bland hushallssoporna, om den inte innehaller
smuts som ar férbjuden att kasta dar. @ Skjut in en
ny dammpase i pashallaren och veckla ut dammpa-
sen. @ Satt pashallaren tillsammans med dammp3-
sen i apparaten. @ Stang locket 6ver dammbehalla-
ren. Det maste horas, att det hakar fast.

Rengoring av motorskyddsfiltret

ANVISNING:
Apparaten och motorskyddsfiltret ska rengoras
regelbundet, sa att sugeffekten bibehalls.

@ Ta ut dammpasen tillsammans med pashéllaren
ur apparaten >"Byte av dammpase” pa sida 85.

@ Fill filterhallaren nerét (bild 19) och ta bort motor-
skyddsfiltret. € Rengér motorskyddsfiltret noga un-
der rinnande vatten och |3t det torka helt i minst 24
timmar i rumstemperatur. @) Satt motorskyddsfiltret
i filterhdllaren och fall filterhdllaren uppét. @ Satt
dammpasen tillsammans med pashallaren i appara-
ten >"Byte av dammpase” pa sida 85.

Rengoring av utblasningsfiltret

AOBSERVERA!

De fina lamellerna i utblasningsfiltret ar kénsliga.
Rengor aldrig lamellerna med vatten och anvénd
enbart mjuka borstar att rengéra med.

SE

ANVISNING:
Byt ut skadade, mycket smutsiga, missfargade
eller deformerade utblasningsfilter mot nya.

@ Tryck pa de bada knapparna fér att lossa locket pa
utbldsningsfiltret och féll locket pa utblasningsfiltret
bakat (bild 20). @ Ta bort utblasningsfiltret genom
attdrail3set (bild 21). @ Knacka ur utbl3sningsfiltret
forsiktigt. @ Rengér utbldsningsfiltret férsiktigt med
en mjuk borste. @ Sétt tillbaka utblasningsfiltret i sin
konsol i apparaten. @ Satt locket pé utblasningsfil-
tret forst nertill i sin 6ppning och fall det sedan upp-
at, tills att det hakar fast horbart (bild 22).

Rengoring av miniturboborste (tillval)

@ Ta bort miniturbomunstycket frén sugslangen res-
pektive fran teleskoproret. € Skruva bort lasringen
moturs (bild 23). € Fall forsiktigt upp ovansidan av
miniturboborstens hélje (bild 24). @ Rengér borsten
noga for hand. Anvand en pincett eller en sax forsik-
tigt till hart sittande smuts (bild 25). @ Satt ovansi-
dan av holjet pa de 3 klackarna pa undersidan av hol-
jet och féll ovansidan forsiktigt nerat (bild 26).

@ Skruva fast Iasringen igen medurs.

Tillbehor och reservdelar

- 1 utblasningsfilter - 7276001 (bild 27 /A)

+ 4 dammpésar + 1 motorskyddsfilter - 7276022
(bild 27 /B)

- 1 pashallare - 7276003 (bild 27 /C)

« 1 parkettborste - M203-5 (bild 27/D)

« 1 miniturboborste "Fellino” - M219 (bild 27/E)

« 1 miditurboborste - M221 (bild 27/F)

« 1 langt, flexibelt fogmunstycke - M232 (bild 27/G)

« 1 munstycke for harda golv - M236-1 (bild 27/H)

Atgardande av storning

Leta forst efter I6sningar pa och atgarder vid pro-
blem bland de manga anvisningarna inom servi-
ceomradet pa var webbplats, innan du kontaktar
Dirt-Devils serviceteam eller sénder apparaten dit, se
www.dirtdevil.de/service

AVARNING!

Stang av dammsugaren och dra ut stickkontakten
ur eluttaget, innan du borjar leta efter orsaken till
storningen. Anvéand aldrig en defekt apparat.
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Mange tak!

Det gleeder os, at du har valgt et Dirt Devil-produkt. Vi gnsker dig megen gleede med apparatet og
takker dig for dit keb!

Yderligere oplysninger om dit produkt finder du i denne betjeningsvejledning og pa vores websi-
ted www.dirtdevil.de. Du kan kontakte vores Dirt-Devil-serviceteam ved hjzelp af de kontaktoplys-
ninger, som star pa side 2.

Tekniske data
Apparattype Gulvstgvsuger med pose
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Spaending 220-240V ~, 50/60 Hz
Effekt 750 W
Posevolumen 251
Vgt 5kg
Netkabellzengde 6m

Miljobeskyttelse og bortskaffelse

Stovsugeren ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdnings-
affald. Kommunen ved, hvordan du
bortskaffer apparatet korrekt.

Garanti

Som minimumstandard for garanti geelder, for sa vidt du har anskaffet apparatet som forbruger
inden for Den Europaeiske Union, den relevante implementering af Radets direktiv 2011/83/EU i
national lovgivning. | lande uden for EU gaelder de i det enkelte land gzeldende mindstekrav for
garanti. Undtaget herfra er almindelige og genopladelige batteripakker, der har defekter som
folge af normalt slid eller forkert handtering, eller hvis levetid er blevet forkortet.

Ret til tekniske og designmzessige sendringer som led i den labende produkt-
forbedring forbeholdes.
© Royal Appliance International GmbH
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Om betjeningsvejledningen

Laes hele betjeningsvejledningen igennem,
inden du begynder at arbejde med appara-
tet. Gem denne betjeningsvejledning pa et
sikkert sted. Hvis du overdrager apparatet til
tredjepart, skal denne betjeningsvejledning
folge med. Manglende overholdelse af den-
ne betjeningsvejledning kan medfare alvor-
lig personskade eller skader pd apparatet. Vi
patager os ikke noget ansvar for skader, der
madtte opsta som falge af manglende over-
holdelse af denne betjeningsvejledning.
Vigtige henvisninger, der ikke beskrives i
dette afsnit, er meerket som falger:

AADVARSEL!

Advarer om farer for dit helbred og gor opmaerk-
som pa mulige risici for personskader.

/\ oss!

Gor opmeerksom pa mulige farer for stovsugeren
og andre genstande.

BEMARK

Fremhaever tip og informationer.
Du kan til enhver tid downloade denne
betjeningsvejledning fra vores hjemmeside:
www.dirtdevil.de

Om bestemte persongrupper

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra
8 ar og af personer med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og/eller viden, hvis de er under

DK

opsyn eller er instrueret i sikker brug af ap-
paratet og har forstdet de deraf resulterende
farer.

Renggring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af barn, medmindre de er un-
der opsyn. Barn ma ikke lege med apparatet.

Emballage og smadele ma ikke anven-
des som legetgj. Der er fare for kvaelning.

Stevsugeren og netkablet skal veere
utilgengelige for bgrn under 8 r, sd lenge
stgvsugeren er tendt, sluttet til en stikkon-
takt eller keler af.

Om stremforsyningen

Apparatet drives med elektrisk strgm. Der-
med er der i princippet altid fare for elek-
trisk sted.

Veer derfor opmarksom pa falgende:

Apparatet ma aldrig dyppes i vand eller
andre vaesker.

Nar du vil treekke netkablet ud af stik-
kontakten, skal du altid traekke i selve stik-
ket. Treek aldrig i netkablet.

Pas pa, at netkablet ikke knaekkes, sid-
der i klemme, bliver kort over eller kommer i
bergring med varmekilder.

Kontrollér netkablet for eventuelle ska-
der for brug. Anvend aldrig et netkabel, hvis
stik eller kabel er beskadiget.

Inden du begynder at renggre eller
vedligeholde stgvsugeren, skal du sikre dig,
at den er slukket, og at netkablet ikke er
tilsluttet.
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Om den roterende borstevalse

Barstevalsen i mini-turbobarsten (ekstratil-
behgr) roterer meget hurtigt. Den er derfor
farlig for mennesker, dyr og genstande. Veer
opmaerksom pa falgende:

Stevsug aldrig pa mennesker, dyr eller
planter. Serg for at holde legemsdele og
toj pa sikker afstand af bevagelige dele og
abninger pa stgvsugeren, ndr den eri brug. |
modsat fald kan de blive trukket ind, hvilket
kan medfgre personskader.

Sluk stavsugeren, for du treekker gulv-
mundstykket af, setter det pd eller dbner
eller lukker stavsugeren.

Ker ikke over kabler, ledninger osv. De
kan blive filtret ind i den roterende borste-
valse og blive beskadiget.

Hold den roterende barstevalse pa sikker
afstand af sarte overflader af enhver art. |
modsat fald kan der opstd skader. Falg
producentens anvisninger for rengering og
pleje.

Hold ligeledes den roterende bgrsteval-
se pa sikker afstand af gardiner, forhang,
lange frynser og lignende. Disse genstande
kan ellers blive suget ind og blive beskadi-
get.

Hvis stovsugeren er defekt

Hvis stavsugeren eller netkablet er beska-
diget, skal de udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person for at undga fare.

En defekt stavsuger skal indleveres til
reparation hos en autoriseret forhandler
eller Dirt Devils kundeservice, > "Internatio-
nal Service" pa side 2.

Brug aldrig en defekt stavsuger eller et
defekt netkabel.

Om tilsigtet anvendelse

Apparatet er udelukkende beregnet til privat
brug. Det er ikke egnet til erhvervsmaessig
anvendelse. Anvend udelukkende stgvsu-
geren til renggring af let tilsmudsede, torre
harde qulve, teepper eller mgbler. Enhver
anden anvendelse betragtes som utilsigtet
og er forbudt.

Navnlig er falgende forbudt:

Stevsugning af

— Mennesker, dyr, planter eller tgj, som
personer har pa
> Haj risiko for personskader!

— Gledende aske, breendende cigaretter,
teendstikker og letantendelige stoffer
- Brandfare!

- Vand og andre vaesker
-> Fare for kortslutning!

—Toner (til laserprintere, kopimaskiner
etc.)
- Brand- og eksplosionsfare!

Anvendelse
— inarheden af eksplosive eller letan-
teendelige stoffer
- Brand- og eksplosionsfare!
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— udenders
- Fare for gdelaeggelse pa grund af
regn og smuds!
— af uoriginalt tilbehgr
- Forringelse af stavsugerens sikker-
hed!
Egen reparation af stevsugeren
-> Fare for personskade og opher af ret-
ten til gratis udskiftning!

Om bortskaffelse

Efter udlgb af stavsugerens levetid skal
den bortskaffes miljgmassigt korrekt og
som beskrevet nedenfor, >“Miljgbeskyttelse
og bortskaffelse” pa side 86.



Forberedelser

Laer apparatet af kende

Fig. [11 : (@ Baeregreb; @) Knap til 3bning af stovbe-
holderens daeksel; @) Stevsugerslangetilslutning;
(@ Stevbeholderens daeksel; &) Kabeloprulnings-
knap; (&) Netkabel; (@ Lag til udblzesningsfilter;
Parkeringsbeslag; (@ Teend/sluk-knap;

SMART CONTROL™-sugeeffektregulator; @) Hand-
tag; @2 Stevsugerslange; @3) Falsk luft-regulator;

@4 Knap til frigering af slange; @) Omskifteligt gulv-
mundstykke; 36 Teleskoprarslas; G2) Teleskoprar
Tilbehor (ekstratilbehor): (®) Parketmundstykke;
3-i-1-kombimundstykke; (© Mini-turboberste

Udpakning og montering

@ Kontrollér, at det udpakkede indhold er komplet
(fig. ). Hvis du bemaerker en transportskade, eller
hvis der mangler noget, skal du straks henvende dig
til forhandleren. @ Saet stevsugerslangen ind i til-
slutningen til stevsugerslangen, sa den gar herbart

i indgreb (fig.[2]). @ Forbind hdndtaget med tele-
skopraret, og indstil teleskoprorets laengde (fig. [3).
O Forbind teleskopraret med det omskiftelige gulv-
mundstykke (fig. [4]). @ Kontrollér, at falsk luft-regu-
latoren (fig. [1/@3) er helt lukket.

Anvendelse af tilbehor

BEMZARK:

For at kunne anvende mgbelbgrsten skal du tryk-
ke pa frigeringsknappen (fig. 6 /(1) og traekke
meobelbgrsten pa radiatorbersten, sa den gar i
indgreb.

@ St den anskede tilbehgrsdel pa handtaget eller
pa teleskopraret (fig. [5)). @ Kontrollér, at tilbehars-
delen sidder godt fast. = Stevsugeren kan tilsluttes.

Tilslutning af stovsugeren

@ Traek netkablet ud af stavsugeren (fig. [7)). € Seet
stikket i en stikkontakt.

Stgvsugning
Fleksibel stovsugning

BEMARK:

Falsk luft-regulatoren skal normalt vaere fuld-
steendigt lukket. Med falsk luft-regulatoren

(fig. 12) kan du hurtigt reducere sugeeffekten om
nedvendigt, f.eks. for at frigere et gardin, som er
blevet suget ind.

Luk falsk luft-regulatoren ved at skubbe den
nedad. Abn falsk luft-regulatoren ved at skubbe
den opad.

@ Tilslut det onskede tilbehor >"Anvendelse af tilbe-
hor” pa side 90. @ Slut stavsugeren til >"Tilslutning
af stgvsugeren” pa side 90. @ Du teender stovsuge-
ren ved at trykke pa teend/sluk-knappen (fig. 10).

- Stgvsugeren begynder at suge. @ Traek stov-
sugeren efter dig som en sleede, ndr du stevsuger.
@ Du slukker stovsugeren ved at trykke pé taend/
sluk-knappen igen (fig. 18). = Stevsugeren slukkes.

Regulering af sugeeffekten
Veelg et af de fire sugeeffekttrin alt efter den overfla-
de, der skal stovsuges:

. @ minimal effekt til gardiner og forhaeng

. g} lav effekt til betraek og madrasser

. ;OE hgj effekt til teepper og lebere

. III maks. effekt til teepper og harde gulve

Hvis du vil reducere sugeeffekten, skal du trykke pa
minus-knappen (fig. 18/(D). Hvis du vil forage suge-
effekten, skal du trykke pa plus-knappen (fig. 13/2).
=> Det valgte trin lyser.
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Opbevaring af apparatet

BEMARK:

Hvis du vil parkere stgvsugeren under brugen,
skal du slukke stgvsugeren og anbringe gulv- el-
ler parketmundstykket, som er monteret pa tele-
skopreret, i parkeringsbeslaget (fig. 14).

@ Sluk stavsugeren, og traek stikket ud af stikkon-
takten. @ Tryk pé kabeloprulningsknappen (fig. [9)),
indtil kablet er rullet helt op. € Saet gulv- og parket-
mundstykket, som er monteret pa teleskopreret eller
handtaget, i parkeringsbeslaget (fig. 15).

Vedligeholdelse af stavsugeren

Udskiftning af stevsugerpose

@ Sluk stavsugeren, og traek stikket ud af stikkontak-
ten. @ Abn stevbeholderens daeksel (fig. 16), og tag
poseholderen inklusive stevsugerposen ud af stevsu-
geren (fig.[17). @ Traek den fulde stevsugerpose ud
af poseholderen (fig. 18). Bortskaf stevsugerposen
sammen med det almindelige husholdningsaffald,
for sa vidt den ikke indeholder snavs, som ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdnings-
affald. @ Seet en ny stevsugerpose i poseholderen,
og fold stavsugerposen ud. @ Seet poseholderen in-
klusive stavsugerpose i stavsugeren. @ Luk stgvrum-
mets daeksel. Det skal gar hegrbart i indgreb.

Renggoring af motorbeskyttelsesfilter

BEMARK:
Stevsugeren og motorbeskyttelsesfiltret skal ren-
gores regelmaessigt, sa sugeeffekten bevares.

@ Tag stevsugerposen inklusive poseholder ud af
stevsugeren, >"Udskiftning af stevsugerpose” pa side
91. @ Vip filterholderen ned (fig. 19), og tag motor-
beskyttelsesfiltret ud. €@ Renger motorbeskyttelses-
filtret grundigt under rindende vand, og lad det terre
i mindst 24 timer ved stuetemperatur. @) Seet motor-
beskyttelsesfiltret i filterholderen, og vip filterholde-
ren op. @ Seet stevsugerposen inklusive posehol-
der i stgvsugeren, >"Udskiftning af stevsugerpose”
pa side 91.

Renggring af udblaesningsfilter

AOBS!

Udblaesningsfiltrets fine lameller er sarte. Renger
aldrig lamellerne med vand, men anvend kun en
blgd beorste til rengering.

BEMARK:

Hvis et udblaesningsfilter er beskadiget, meget
snavset, misfarvet eller deformeret, skal det ud-
skiftes med et nyt.

@ Tryk pa de to knapper til frigering af laget til ud-
blaesningsfiltret, og vip laget til siden (fig. 20).

@ Tag udbleesningsfiltret ud ved at traekke i lase-
mekanismen (fig. 21). @ Bank forsigtigt pa udblaes-
ningsfiltret. @ Renger forsigtigt udblaesningsfiltret
med en blad barste. @ Saet udblaesningsfiltret tilba-
ge i sin konsol i stavsugeren. @ Seet forst Iaget til ud-
blaesningsfiltret i dbningen nederst, og vip det deref-
ter op, sa det gar herbart i indgreb (fig. 22).

Renggring af mini-turbobgrste (ekstratilbe-
her)

@ Traek mini-turbobgrsten af stgvsugerslangen eller
teleskoproret. @ Skru l&seringen af ved at dreje den
mod uret (fig. 23). € Vip forsigtigt mini-turbobar-
stens overdel op (fig. 24). @ Renger barsten grun-
digt med handen. Ved genstridigt snavs kan du for-
sigtigt bruge en pincet eller en saks (fig. 25). @ Seet
overdelen pa underdelens 3 tapper, og vip derefter
overdelen forsigtigt op mod underdelen (fig. 26).

@ Skru l3seringen pé igen ved at dreje den med
uret.

Tilbehor og reservedele

« 1 udblaesningsfilter - 7276001 (fig. 27/A)

« 4 stpvsugerposer + 1 motorbeskyttelsesfilter —
7276022 (fig. 27/8B)

« 1 poseholder - 7276003 (fig. 27/C)

« 1 parketbgrste - M203-5 (fig. 27 /D)

« 1 mini-turbobgrste "Fellino" - M219 (fig. 27 /E)

« 1 midi-turbobegrste - M221 (fig. 27/F)

+ 1 langt, fleksibelt radiatormundstykke — M232
(fig. 27/G)

+ 1 mundstykke til harde gulve - M236-1 (fig. 27 /H)

Fejlafhjeelpning

For du kontakter Dirt Devils serviceteam eller sender
apparatet til Dirt Devils kundeservice, kan du finde
mange nyttige oplysninger i serviccomradet pa vores
websited om lgsning og afhjaelpning af problemer.
www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

For du begynder pa problemlgsningen, skal du
slukke stgvsugeren og traekke stikket ud af stik-
kontakten. Brug aldrig et defekt apparat!
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Dakujeme pekne!

Tesi nas, ze ste sa rozhodli pre produkt Dirt Devil. Prajeme vam vela zdbavy s pristrojom a dakuje-
me za jeho zakupenie!

Dal3ie informécie k vdmu produktu najdete v tomto navode na obsluhu a na naej webovej
stranke www.dirtdevil.de. N&s servisny tim Dirt Devil zastihnete cez kontaktné udaje uvedené na
strane 2.

Technické udaje
Typ pristroja Vreckovy podlahovy vysavac
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Napitie 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Vykon 750 W
Objem vrecka na prach 251
Hmotnost 5kg
Dizka pripojovacieho kabla 6m

Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia

Pristroj sa nesmie zlikvidovat cez do-
movy odpad. Vasa sprava obce vam po-
skytne informaciu o riadnej likvidacii.

Zaruka

Ako minimalna Standardna zaruka plati, pokial ste zakupili pristroj ako spotrebi¢ v rdmci Eur6p-
skej Unie, prislusné presadenie smernice EU 2011/83/EU do narodného prava. V krajinach mimo
EU platia minimalne naroky zo zaruky platné v danej krajine. Vynimkou su batérie a akumulatory,
ktoré maju chyby v désledku normélneho opotrebovania alebo neodbornej manipuldcie, resp. sa
skrétila ich Zivotnost.

V suvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobkov si vyhradzujeme
D c € ﬂ pravo na technické a vzhladové zmeny.

© Royal Appliance International GmbH
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BEZPECNOSTNE POKYNY

k navodu na obsluhu

Skor, nez zalnete s pristrojom pracovat,
precitajte si podrobne ndvod na obsluhu.
Uchovajte si tento ndvod na obsluhu. Ak
budete odovzdavat pristroj tretim osobam,

prilozte k nemu tiezZ tento navod na obsluhu.

NedodrZiavanie tohto ndvodu méze viest
k tazkym zraneniam alebo poskodeniu
pristroja. Nerucime za Skody, ktoré vzniknu
nedodrziavanim tohto ndvodu na obsluhu.
DéleZité pokyny mimo tejto kapitoly su
oznacené takto:

AVYSTRAHA!

Varuje pred nebezpecenstvom pre vase zdravie
a poukazuje na mozné rizika zranenia.

/\ pozor:

Upozornuje na mozné ohrozenie pristroja alebo
poskodenie inych predmetov.

UPOZORNENIE
Poskytuje tipy a informécie.

Tento névod na obsluhu méZete kedykolvek

stiahnut'z nasej webovej stranky:

www.dirtdevil.de

k urcitym skupinam osdb

Pristroj mozu pouzivat deti starsie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
nedostatkom znalosti, ak si pod dohladom
alebo ak boli poucené o bezpecnom pouzi-

SK

vani pristroja a porozumeli rizikdm, ktoré
zneho vyplyvaju.

Cistenie a uzivatelsku tdrzbu nesma vy-
kondvat deti bez dohladu. Deti sa s pristro-
jom nesmd hrat.

Obalové materidly a malé casti sa nesma
pouzivat na hranie. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.

Pristroj a pripojovaci kabel udrZujte
v pripade, Ze je zapnuty, zapojeny do
zasuvky alebo sa chladi, mimo dosahu deti
mlad3ich ako 8 rokov.

k napajaniu elektrickym pridom
Pristroj je napdjany elektrickym pradom.
Vieobecne tak hrozi riziko Urazu elektrickym
pridom.

Dbajte preto na nasledujdce pokyny:

Nepondrajte pristroj nikdy do vody alebo
inych kvapalin.

Ked'chcete vytiahnut pripojovaci kabel
20 zasuvky, tahajte vzdy priamo za zastrcku.
Nikdy netahajte za pripojovaci kabel.

Dbajte na to, aby pripojovaci kabel nebol
nikde pricviknuty, ohnuty alebo prejdeny
a aby sa nemohol dostat do kontaktu so
zdrojmi tepla.

Pred pouZitim skontrolujte pripojovaci
kabel vzhladom na pripadné poskodenia.
Nikdy nepouZivajte pripojovaci kdbel
s poskodenou zastrckou alebo poskodenym
kablom.
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Skor, nez zalnete pristroj Cistit alebo
vykondvat na fiom Gdrzbu, ubezpecte sa, Ze
je pristroj vypnuty a pripojovaci kabel nie je
pripojeny.

k rotujicemu valcu s kefkami

Valec s kefkami v mini turbo hlavici (volitel-
né vybavenie) sa otaca vysokou rychlostou.
Z toho plyni rozne nebezpecenstva pre ludi,
zvieratd a predmety:

Nikdy nevysavajte ludi, zvierata ani rast-
liny. Casti tela a odevu udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od pohybuijdcich sa casti a otvo-
rov spusteného pristroja. V opacnom pripa-
de mozu byt vtiahnuté dovniitra a sposobit
poranenia.

Skor ako vytiahnete podlahovad hubicu
alebo ju nasuniete, ako aj otvorite alebo
vycistite, vypnite pristroj.

Neprechddzajte Ziadne kable, vedenia
atd., pretoZe sa tieto mozu zamotat do
rotujliceho valca s kefkami a tym sa mozu
poskodit.

Rotujdci valec s kefkami udrzujte v be-
zpecnej vzdialenosti od vietkych citlivych
povrchov. V opacnom pripade moze sposo-
bit Skody. Dodrzujte pokyny na Cistenie
a oSetrovanie od vyrobcu.

Rotujuci valec s kefkami takisto udrzujte
v bezpecnej vzdialenosti od zaclon, zavesov,
dlhych strapcov a pod. MoZe dojst k vtiahnu-
tiu alebo poskodeniu tychto predmetov.

pri chybnom pristroji

Ak je poskodeny pristroj alebo pripojovaci
kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
zdkaznicky servis alebo podobne kvalifiko-
vand osoba, aby sa zabranilo ohrozeniam.

Poskodeny pristroj odovzdajte na opravu
autorizovanému Specializovanému podni-
ku alebo zakaznickemu servisu Dirt Devil,
>, International Service” na strane 2.

Nikdy nepouZivajte chybny pristroj alebo
chybny pripojovaci kabel.

k spravnemu sposobu pouZivania
Pristroj sa moze pouZivat'iba v domécnosti.
PouZivanie na podnikatelské ucely nie je
povolené. Pristroj pouZivajte vylu¢ne na
Cistenie [ahko znecistenych suchych tvrdych
podlah, kobercov alebo nabytku. Akékolvek
iné pouZitie pristroja sa povazuje za pouZzitie
v rozpore so stanovenym Gcelom a je zaka-
zané.

Zakazané je najma nasledujtice:

Vysavanie

—ludi, zvierat, rastlin alebo casti odevu
nachddzajucich sa na tele
- Vlysoké riziko poranenia!

- rozzeraveného popola, horiacich ciga-
riet, zapaliek a [ahko zapalnych Iatok
- Nebezpecenstvo poziaru!

— vody a inych tekutin
- Nebezpecenstvo skratu!

— toneru (pre laserové tlaciarne, kopirky
atd’)
- Nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu!
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Pouzivanie
— v blizkosti vybusnych alebo lahko
zdpalnych ldtok = Nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu!
— navolnom priestranstve = Nebez-
pecenstvo znicenia v dosledku dazda
a spiny!
— neorigindlneho prislusenstva >
Ovplyvnenie bezpecnosti pristroja!
pokusov o opravu vlastnymi silami
- Nebezpecenstvo poranenia a zanik-
nutia naroku na bezplatnd vymenu!

k likvidacii pristroja

Pristroj po ukonceni pouZivania zlikvi-
dujte vylucne ekologicky a podIa popisu,
> ,0chrana Zivotného prostredia a likvidacia®
na strane 92.

4



Pripravy

Spoznanie pristroja

Obr. [i1: @ Transportna rukovit; @ Odistenie kry-
tu zasobnika na prach; @) Pripojka vysavacej hadice;
(@ Kryt zésobnika na prach; &) Tla¢idlo na navijanie
énary; (&) Pripojovaci kabel; @ Kryt vyfukového filtra;
Zachytna dréazka; @ Tlacidlo ZAP/VYP;

Regulator vykonu nasavania SMART CONTROL™;
@) Rukovit; @) Vysavacia hadica; @3 Regulacia prisa-
vania; 39 Odblokovanie vysavacej hadice; @5 Prepi-
natelna podlahova hubica; (6 Aretacia teleskopickej
trubice; @) Teleskopicka trubica

Prislusenstvo (volitelné): @) Hubica na parkety;
Kombinovana hubica 3v1; (© Mini-turbokefka

Vybalenie a montaz

@ Skontrolujte vybaleny obsah dodavky kvéli kom-
pletnosti (obr. [1). V pripade, Ze zistite na pristroji po-
Skodenie vzniknuté pri preprave alebo ak nieco chy-
ba, obratte sa okamzite na svojho predajcu.

@ Nasadte vysavaciu hadicu do pripojky vysavacej
hadice, az poc¢utelne zasko¢i (obr. [2]). @ Spojte ru-
kovit s teleskopickou trubicou a nastavte dizku te-
leskopickej trubice (obr. [3]). @ Spojte teleskopicku
trubicu a prepinatelnt podlahovi hubicu (obr. [4)).
@ Uistite sa, Ze je regulacia prisavania (obr. [11/aG3)
uplne zatvorena.

Pouzivanie prislusenstva

UPOZORNENIE:

Aby ste mohli pouzit kefku na nabytok, stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie (obr. 6 /(D) a pretiahnite
kefku na nabytok cez strbinovu kefku, az zaskoci.

@ Zelany diel prislusenstva nasurite na rukovét ale-
bo na teleskopicku trubicu (obr. [5). @ Uistite sa,

Ze je diel prisluSenstva pevne spojeny. = Pristroj sa
moze pripojit.

Pripojenie pristroja

@ Vytiahnite pripojovaci kabel z pristroja (obr. [Z]).
@ Zapojte siefovl zastréku do zasuvky.

Vysavanie
Flexibilné vysavanie

UPOZORNENIE:

Regulécia prisdvania musi byt v normalnom pri-
pade Uplne zatvorena. Pomocou regulacie pri-
sévania (obr. 12) mézete rychlo zniit saci vykon,
napr. ak potrebujete uvolnit vysavané zaclony.
Na uzatvorenie regulacie prisavania posunte
regulator dole. Na otvorenie regulacie prisavania
posurite regulator nahor.

@ Pripojte pozadované prislusenstvo >,Pouzivanie
prislusenstva” na strane 96. @ Pripojte pristroj >,Pri-
pojenie pristroja” na strane 96. € Aby ste zapli pri-
stroj, stlacte tlacidlo ZAP/VYP (obr. .). => Pristroj za-
¢ne vysavat. @ Pri vysavani tahajte pristroj za sebou
ako sanky. @ Na vypnutie pristroja stlacte znova tla-
¢idlo ZAP/VYP (obr. [i@). = Pristroj sa vypne.

Regulacia sacieho vykonu
Podla vysavaného povrchu zvolte jeden zo Styroch
stupnov saciho vykonu:

. @ minimalny vykon na zaclony a zavesy
. Q} nizky vykon na ¢alinenie a matrace
. §<>E vysoky vykon na koberce a behutne

. IZI maximalny vykon na koberce a tvrdé podlahy
Saci vykon znizite stlacenim tlacidla Minus

(obr. 3/(D). Saci vykon zvysite stla¢enim tlacidla Plus
(obr.[13/Q)). = Zvoleny stupe sa rozsvieti.
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Uskladnenie pristroja

UPOZORNENIE:

Na zaparkovanie pristroja pocas vysavania pri-
stroj vypnite a zaveste podlahovu alebo parketo-
vU hubicu do zachytnej drazky (obr. 14).

@ Vypnite pristroj a vytiahnite sietovd zastreku zo
zéasuvky. @ Stlacajte tlacidlo na navijanie 3nury
(obr.[9)), az bude pripojovaci kabel Uplne vtiahnuty.
© Zaveste podlahovu hubicu alebo hubicu na parke-
ty spojenu s teleskopickou trubicou alebo rukovatou
do zéchytnej drézky (obr. 15).

Udrzba pristroja

Vymena vrecka na prach

@ Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastreku zo
zésuvky. @ Odblokujte kryt zasobnika na prach
(obr. 16) a vytiahnite drziak vrecka aj s vreckom na
prach z pristroja (obr. i7). € Vytiahnite plné vrecko
na prach z drziaka vrecka (obr. 18). Vrecko na prach
mozete zlikvidovat spolu s komunalnym odpadom,
ak neobsahuje ziadne necistoty, ktoré su zakazané.
O Do drziaka vrecka zasunte nové vrecko na prach
a vrecko rozvinte. @ Nasadte drziak vrecka aj s vrec-
kom na prach do pristroja. @ Uzavrite kryt zasobnika
na prach. Musi zretelne zaklapnut.

Cistenie ochranného filtra motora

UPOZORNENIE:
Aby saci vykon zostal zachovany, mali by ste pri-
stroj a ochranny filter motora Cistit pravidelne.

@ Z pristroja vytiahnite vrecko na prach aj s drzia-
kom vrecka, >,Vymena vrecka na prach” na stra-

ne 97. @ Sklopte drziak filtra dole (obr. 19) a vyber-
te ochranny filter motora. € Ochranny filter moto-
ra dokladne vycistite pod teciicou vodou a nechaj-
te ho celkom vyschnut (min. 24 h pri izbovej teplote).
O Nasadte ochranny filter motora do drziaka filtra

a sklopte drziak filtra nahor. @ Nasadte vrecko na
prach aj s drziakom vrecka do pristroja, >,Vymena
vrecka na prach” na strane 97.

Vycistenie vyfukového filtra

A POZOR!

Jemné lamely vyfukového filtra su citlivé. Lamely
nikdy necistite vodou a na Cistenie pouzivajte
vylu¢ne makké kefy.

UPOZORNENIE:
Poskodeny, silne znecisteny, zafarbeny alebo
zdeformovany vyfukovy filter vymerite za novy.

@ Stlacte obe tlacidla na odblokovanie krytu vyfuko-
vého filtra a odklopte kryt vyfukového filtra dozadu
(obr. 20). @ Vyberte vyfukovy filter potiahnutim za
zaistenie (obr. 21). @ Vyfukovy filter opatrne vyklep-
te. @ Vyfukovy filter vycistite opatrne méakkou ke-
fou. @ Nasadte vyfukovy filter znovu do jeho kon-
zoly v pristroji. @ Kryt vyfukového filtra nasadte do
prislusného otvoru najprv dole, a potom ho priklopte
smerom hore, az pocutelne zaskoci (obr. 22).

Cistenie mini-turbokefky (volitelné vybave-
nie)

@ Stiahnite mini-turbokefku z vysavacej hadice, resp.
teleskopickej trubice. €@ Odskrutkujte poistny krizok
proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 23). € Opatr-
ne odklopte hornt stranu krytu mini-turbokefky
(obr. 23). @ Vycistite dokladne kefku rukou. Pri pev-
ne usadenych nedistotach tieto odstrarite opatrne
pinzetou alebo noznicami (obr. 25). @ Nasadte hor-
nu stranu krytu na 3 vystupky spodnej strany krytu, a
potom hornt stranu krytu opatrne zaklapnite

(obr. 26). @ Znovu naskrutkujte poistny krizok v
smere hodinovych ruciciek.

Prislusenstvo a nahradné diely

- 1 vyfukovy filter - 7276001 (obr. 27 /A)

+ 4 vrecka na prach + 1 ochranny filter motora -
7276022 (obr. 27 /B)

« 1 drziak vrecka — 7276003 (obr. 27 /C)

« 1 kefa na parkety - M203-5 (obr. 27 /D)

« 1 mini-turbokefka,Fellino” - M219 (obr. 27 /E)

- 1 midi-turbokefka— M221 (obr. 27 /F)

« 1dlh3, flexibilna strbinova hubica - M232
(obr.27 /G)

+ 1 hubica na tvrdé podlahy - M236-1 (obr. 27 /H)

Odstraniovanie problémov

Skor ako sa skontaktujete s nasim servisnym timom
Dirt Devil alebo poslete pristroj zakaznickemu servi-
su Dirt Devil, najprv si na rieSenie a odstranenie prob-
lémov pozrite mnohé dodato¢né pokyny v servisnej
oblasti nasej webovej stranky:
www.dirtdevil.de/service

AVYSTRAHA!

Skor nez zacnete hladat problémy, vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte pokazeny pristroj.
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Tusen takk!

Det gleder oss at du har bestemt deg for et Dirt Devil-produkt. Vi ansker deg lykke til og takker for
kjopet!

Du finner mer informasjon om produktet ditt i denne bruksanvisningen og pa hjemmesiden var
www.dirtdevil.de. Vart Dirt Devil-serviceteam er tilgjengelig via kontaktdetaljene som star pa side
2.

Tekniske data
Apparattype Gulvstgvsuger med pose
Modell DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Spenning 220 -240V ~, 50/60 Hz
Effekt 750 W
Stevposevolum 2,51
Vekt 5kg
Lengde pa stromledning 6m

Miljevern og avfallshandtering

Apparatet ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfallet. Kommunale
myndigheter gir deg informasjon om
forskriftsmessig avfallshandtering.

Garanti

Som garantiens minstestandard gjelder, hvis du har kjept apparatet som forbruker innenfor Den
europeiske union, den respektive konverteringen av EU-direktivet 2011/83/EU til nasjonal rett. |
land utenfor EU gjelder garantiens lovmessige minstekrav som er gyldige i de forskjellige landene.
Unntatt er batterier som har defekter pa grunn av normal slitasje eller feil handtering, eller hvis
levetid har blitt redusert.

Med forbehold om tekniske og designmessige endringer for kontinuerlig a
D c € ﬂ forbedre produktkvaliteten.

© Royal Appliance International GmbH
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SIKKERHETSANVISNINGER

Bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen fullstendig for
du arbeider med apparatet. Ta godt vare pa
bruksanvisningen. Hvis du leverer apparatet
til tredjepart, ma du ogsa levere denne
bruksanvisningen. Hvis du ikke felger denne
bruksanvisningen, kan det oppsta alvorlige
personskader eller skader pa apparatet. Vi
patar oss intet ansvar for skader som for-
arsakes av at det ikke tas hensyn til denne
bruksanvisningen.

Viktige henvisninger i tillegg til dette kapit-
let er merket pa falgende mate:

AADVARSEL!

Advarer mot helsefarer og viser til mulig risiko
for skader.

/\ oss!

Henviser til mulige farer for apparatet eller andre
gjenstander.

MERKNAD
Fremhever rad og informasjon.

Du kan ogsa ndr som helst laste ned denne

bruksanvisningen fra var hjemmeside:

www.dirtdevil.de

Bestemte persongrupper

Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar, og personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og/eller manglende kunnskap, hvis
de holdes aye med eller har fatt oppleering i

NO

hvordan apparatet brukes pa en sikker mdte,
0g har forstdtt farene som kan oppsta.

Rengjaring og brukervedlikehold skal
ikke gjennomfares av barn uten at de pas-
ses pa. Barn ma ikke bruke apparatet som
leketay.

Emballasje eller smadeler md ikke be-
nyttes il lek. Det er fare for kvelning.

Barn under 8 ar ma holdes unna appara-
tet og stramledningen ndr apparatet er slatt
pa, koblet til stikkontakten eller avkjales.

Stremforsyningen

Apparatet drives med elektrisk strgm. Dette
kan medfare fare for elektrisk stot.
Veer derfor oppmerksom pa falgende:

lkke legg apparatet i vann eller andre
vasker.

Nér du trekker stramledningen ut av
stikkontakten, ma du alltid holde i stapslet.
Dra aldrii stramledningen.

Pass pd at stramledningen ikke knekkes,
klemmes, overkjares eller kommer i kontakt
med varmekilder.

Kontroller om strgmledningen er skadet
for apparatet tas i bruk. Ikke bruk stramled-
ningen, stapslet eller kabelen hvis noen av
disse delene er skadet.

Far du begynner a rengjgre apparatet
eller utfere vedlikehold, ma du kontrollere
at apparatet er slatt av og at stremlednin-
gen er dratt ut av stikkontakten.
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Roterende borstevalse

Borstevalsen i miniturbomunnstykket
(ekstrautstyr) roterer pd hgyt turtall. Dette
medferer ulike farer for mennesker, dyr og
gjenstander:

Stevsug aldri mennesker, dyr eller
planter. Hold kroppsdeler og klaer borte fra
bevegelige deler og dpninger pd apparatet
nar det er i drift. Ellers kan de bli trukket inn,
og det kan oppsta personskader.

SIa av apparatet for du tar av, setter pa,
apner eller rengjer gulvmunnstykket.

lkke kjor over kabler, ledninger eller lig-
nende, for de kan bli viklet inn i den roteren-
de barstevalsen og pa den maten bli skadet.

Hold den roterende barstevalsen borte
fra alle folsomme overflater. Ellers kan det
oppsta skader. Folg alltid rengjerings- og
vedlikeholdsanvisningene fra de forskjellige
produsentene.

Hold ogsa den roterende barstevalsen
borte fra gardiner, forheng, lange frynser
og lignende. Ellers kan de trekkes inn og bli
skadet.

Nar apparatet er defekt

Hvis apparatet eller stramledningen er ska-
det, md de skiftes ut av produsenten eller
dens kundeservice eller en lignende kvalifi-
sert person for d unnga all fare.

100

Et defekt apparat ma leveres inn til repa-
rasjon hos et godkjent verksted eller til Dirt
Devil kundeservice, > "International Service
pa side 2.

lkke bruk apparatet hvis det eller strom-
ledningen er defekt.

Tiltenkt bruk

Apparatet skal kun benyttes i husholdnin-
ger. Det er ikke egnet for yrkesmessig bruk.
Apparatet skal bare brukes til rengjering

av lett tilsmussede harde gulv, tepper og
mebeltrekk. All annen bruk gjelder som ikke
tiltenkt bruk, og er ikke tillatt.

17

Falgende er spesielt forbudt:

Stevsuging av

— mennesker, dyr, planter eller kler som
sitter pd kroppen
-> Stor fare for personskade!

— gladende aske, brennende sigaretter,
fyrstikker og lettantennelige materialer
- Brannfare!

- vann og andre vaesker
> Fare for kortslutning!

— toner (til laserskriver, kopimaskin osv.)
- Brann- og eksplosjonsfare!

Bruk
— inarheten av eksplosive eller lett
antennelige stoffer
- Brann- og eksplosjonsfare!
- utenders
-> Fare for & gdelegge apparatet pa
grunn av regn og skitt!
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— avikke-originalt tilbehgr
-> Pavirker apparatets sikkerhet!
Reparasjoner pa egen hand
-> Fare for personskade. | tillegg opphe-
ves retten til gratis utskifting!

Avfallshandtering

Etter endt levetid handteres apparatet i
samsvar med gjeldende miljoforskrifter og
som beskrevet, >“Miljgvern og avfallshand-
tering” pa side 98.



Forberedelser

Bli kjent med apparatet

Fig. [11 : @ baerehandtak; Q) frigjering av stevrom-
deksel; @) sugeslangekobling; @ stevromdek-

sel; ® knapp for kabelopprulling; (® stremledning;
@ deksel til utblasningsfilter; () parkeringsholder;
(@ AV/PA-bryter; G SMART CONTROL™-sugeeffek-
tregulator; @1 handtak; G2 sugeslange; @3 falskluftre-
gulator; @9 frigjering av sugeslange; @5 omstillbart
gulvmunnstykke; (6 teleskoprerlas; 49 teleskopror
Tilbehgr (ekstrautstyr): () parkettmunnstykke;
3-i-1-kombimunnstykke; (© miniturbobarste

Pakke ut og montere

@ Kontroller at innholdet er komplett og uskadet
(fig. [17). Dersom du skulle oppdage en transportska-
de eller at deler mangler, ma du omgéende henven-
de deg til forhandleren. @ Stikk sugeslangen inn i
sugeslangekoblingen til du herer at den gar i inngrep
(fig.[2]). @ Koble sammen handtaket og teleskoprg-
ret, og still inn lengden pa teleskopreret (fig. [3]).

O Sett det omstillbare gulvmunnstykket pa te-
leskopraret (fig. [4]). @ Kontroller at falskluftregula-
toren (fig. [11/@3) er helt stengt.

Bruke tilbehor

MERK:

For a bruke mgbelbgrsten trykker du pa frigje-
ringsknappen (fig. 6 /(1) og trekker mgbelbgr-
sten over fugebearsten til den gar i inngrep.

@ Sett onsket tilbeharsdel pa handtaket eller pa te-
leskopraret (fig. [5]). @ Kontroller at tilbehgrsdelen
sitter godt fast. = Apparatet kan kobles til.

Koble til apparatet

@ Trekk stramledningen ut av apparatet (fig. [Z).
@ Sett stopselet inn i en stikkontakt.

Stevsuge
Stovsuge fleksibelt

MERK:

Falskluftregulatoren skal normalt vaere helt lukket.
Ved hjelp av falskluftregulatoren (fig. 12) kan du
ved behov raskt redusere sugeeffekten, f.eks. for a
frigjore gardiner som har blitt sugd inn.

Du stenger falskluftregulatoren ved a skyve den
ned. Du apner falskluftregulatoren ved a skyve
den opp.

@ Sett pé ansket tilbehor >"Bruke tilbehar” pa side
102. @ Koble til apparatet >"Koble til apparatet” pa
side 102. @ For & sl& pa apparatet méa du trykke pa
AV/PA-knappen (fig. 10). & Apparatet begynner &
suge. @ Nér du stevsuger, m3 du dra apparatet etter
deg som en slede. @ For & sla av apparatet trykker
du en gang til pa AV/PA-knappen (fig.[10).

- Apparatet slar seg av.

Regulere sugeeffekten
Av de fire sugeeffekttrinnene velger du ett som pas-
ser til det underlaget som skal stgvsuges:

. @ minimal effekt for gardiner og forheng

. g} lav effekt for mgbler og madrasser

. ;OE hey effekt for tepper og lgpere

. III maksimal effekt for tepper og harde gulv

Du reduserer sugeeffekten ved a trykke pa mi-
nusknappen (fig. 13/(1). Du gker sugeffekten ved &
trykke pa plussknappen (fig. 13/(2)). = Det trinnet
som er valgt, lyser.
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Oppbevare apparatet

MERK:

Nar apparatet skal parkeres mellom rundene
med stgvsuging, slar du av apparatet og hekter
gulv- eller parkettmunnstykket, som er koblet til
teleskopreret, i parkeringsholderen (fig. 14).

@ Sl av apparatet, og dra stapselet ut av stikkontak-
ten. @ Trykk pa kabelopprullingsknappen

(fig. 9) helt til stramledningen er trukket helt inn.

© Hekt gulv- eller parkettmunnstykket, som er festet
til teleskopraret eller handtaket, i oppbevaringshol-
deren (fig. 15).

Vedlikehold av apparatet

Bytte stovsugerpose

@ S13 av apparatet, og dra stgpselet ut av stikkon-
takten. @ Lasne stevromdekselet (fig. 16) og ta po-
seholderen ut av apparatet sammen med stgvsuger-
posen (fig. 17). @ Dra den fulle stavsugerposen ut
av poseholderen (fig. 18). Kast stevsugerposen i hus-
holdningsavfallet, med mindre den inneholder stov
som er forbudt i husholdningsavfall. @ Skyv en ny
stgvsugerpose inn i poseholderen og fold ut stovsu-
gerposen. @ Sett poseholderen med stevsugerpo-
sen inn i apparatet. @ Lukk stevromdekselet. Du ma
here at det gar i inngrep.

Rengjgre motorvernfilter

MERK:
For at sugeeffekten skal opprettholdes, ma appa-
ratet og motorvernfilteret rengjeres regelmessig.

@ Ta stevsugerposten ut av apparatet sammen med
poseholderen. >"Bytte stgvsugerpose” pa side 103.
@ Vipp ned filterholderen (fig. 19) og ta ut motor-
vernfilteret. € Rengjor motorvernfilteret grundig i
rennende vann og la det torke helt i minst 24 timer i
romtemperatur. @ Sett motorvernfilteret inn i filter-
holderen og vipp opp filterholderen. @ Sett stgvsu-
gerposen og poseholderen inn i apparatet >"Bytte
stgvsugerpose” pa side 103.

Rengjore utblasningsfilteret

AOBS!

De tynne lamellene i utblasningsfilteret er gm-
fintlige. Ikke rengjor lamellene med vann, og bruk
bare myke bgarster til rengjeringen.

NO

MERK:

Dersom utblasningsfiltrene er skadde, svaeert skit-
ne, misfargede eller deformerte, skifter du dem
ut med nye.

@ Trykk pé begge knappene for 4 frigjere dekselet til
utbldsningsfilteret og vipp dekselet bakover (fig. 20).
@ Ta ut ubl3sningsfilteret ved & dra i lasen (fig. 21).
© Bank forsiktig ut av utblasningsfilteret. @) Ren-
gjer utblasningsfilteret forsiktig med en myk bgrste.
@ Sett utblasningsfilteret tilbake pé plass i konsol-
len pa stavsugeren. @ Farst setter du dekselet til ut-
blasningsfilteret nede i dpningen, og deretter vipper
du det oppover til du hgrer at det gar i I3s (fig. 22).

Rengjare miniturbobgrste (ekstrautstyr)

@ Trekk miniturbobgrsten ut av sugeslangen eller
teleskoproret. @ Skru av laseringen ved & skru den
mot klokken (fig. 23). € Vipp toppdelen av minitur-
bobarsten forsiktig opp (fig. 24). @ Rengjor barsten
grundig for hand. Ved gjenstridig smuss kan du for-
siktig bruke en pinsett eller en saks (fig. 25). @ Sett
toppdelen pa de tre tappene pa underdelen, og vipp
toppdelen forsiktig ned (fig. 26). @ Skru pa I3serin-
gen igjen ved a skru med klokken.

Tilbehor og reservedeler

- 1 utblasningsfilter - 7276001 (fig. 27 /A)

- 4 stpvfilterposer + 1 motorvernfilter - 7276022
(fig.27/B)

- 1 poseholder — 7276003 (fig. 27 /C)

- 1 parkettbgrste - M203-5 (fig. 27 /D)

« 1 miniturbobgrste "Fellino" — M219 (fig. 27 /E)

- 1 middelstor turboberste - M221 (fig. 27 /F)

« 1 langt, fleksibelt fugemunnstykke — M232
(fig.27/G)

+ 1 munnstykke for hardt gulv - M236-1 (fig. 27 /H)

Problemlgsning

Hvis det oppstar feil, ber du sjekke nettsidene vare
for du kontakter Dirt Devil kundeservice eller sender
apparatet til Dirt Devil kundeservice. Under service-
omradet finner du mye nyttig informasjon om feilsg-
king og feilretting.

www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

For du begynner & se etter feil slar du av appa-
ratet, og drar stgpselet ut av stikkontakten. Bruk
aldri et defekt apparat!
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Lag evyapiotoupe!

Xaipopaaote mou anogacioate va anoktioete éva mpoiov Dirt Devil. Euxéuaote va peivete ikavo-
TIOINMEVOL JE TN CUOKEUN KAl 00G EUXAPIOTOUE Yia TNV ayopd oag!

Mepartépw MANPo@opieG yla To MPoidv propeite va Ppeite oTig mapoloeg odnyieg Xpriong Kat oTnv
1otooeAida pag www.dirtdevil.de. AmeuBuvBeite otnv opdda o€pfig tng Dirt Devil avatpéyovtag
oTa oTolKEia EMKOIVWVIAG TNG oghidag 2.

TexVIKd XapaKTnPIoTIKA

Eidog cuokevng HAgkTpikn okoumna Samédou pe cakoUvAa
MovTtélo DD7276, DD7276-X (X =0..9)

Taon 220-240V ~, 50/60 Hz

loxug 750 W

XwpnTiKOTNTA GAKOUAAG GKOVNG 2,51

Bapog 5kg

Mnko¢ kaAwdiov ocuvdeong 6m

Npoctacia Tov mepiBarovrog Kat amdppin

Agv emTpémeTal n andéppn TG ou-
OKEUAG OTA KOIVA OIKIAKA Amoppippa-
Ta. H dnuoTtikn apxn 6a cag evnpuepw-
OEL Yla TN OWwaoTH andéppun.

Eyyunon

H ekdotote epappoyn tng odnyiag EE 2011/83/EE oto €Bvikd Sikalo 10XUEl WG ENAXIOTO TTPOTUTIO
€yyuUnong, EpOCOV EXETE AYOPAOEL TN OUOKEUN WE KATAVAAWTHG evTdg TnG Eupwmaikng Evwong.
Y€ XWPEG EKTOC TNG EE 10x00ULV o1 eNAXI0TEG aSIOELG £YYUNONG TTOU £QAPUAOoVTal OTNV EKAOTOTE
xwpa. E€atpouvtat ot pratapieg, mou Adyw @uaoloAoyIkig Bopdg r e€aitiag AavBaopévou xeipt-
opou mapouatdlouv PAAPeG 1y petwpévn Sidpketa (wng.

Al0TNPOUVHE TO SIKAIWHA yIa TEXVONOYIKEG KAl OXESIOOTIKEG TPOTIOTIONOEIG
D c € ﬂ ota mAaiola TG ouvexoUG BeATiwong Tou TTPOIOVTOG.

© Royal Appliance International GmbH
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YNOAEIZEIZ AZOAAEIAL

OXETIKA pE TI¢ 0nyiec xpRong

AiaBaote oAdkAnpo To Eyyelpidio odnyiwv
XPrioN¢ MPOToU Va XPNOIHOTIOL0ETE TN OU-
okevr). QuAaSTe empern¢ auté T 0dnyieg
xpriong. H ouokeun mpémel va ouvodeletal
amd autéq Tig 0dnyie¢ xpriong 6tav mapadi-
detai o¢ Tpitouc. H pn Tpnon autwv Twv
00Nyl xprong pmopei va €xel w¢ amotéAe-
opa TV mPOKANON 00BAPWY TPAVUATIOHGV
N (nuiwv otn ovokewr. Asv avahappavoupe
kapia evBovn ya {npie¢ mou ogeihovta ot
{n TpnoN Twv 0dnywwv xprong.
ZNHAVTIKEC UTODEICELC EKTOC aUTOU TOU Ke-
@ahaiov monpaivovtal we eN¢:

AI’IPOEIAOI'IOIHZH!

Mpoetdomolei yia KivéUvoug yia tTnv Lyeia oag Kat
£Mmonpaivel mavoug KivdUvVoug TPAUUATIGHOU.

/\ nposoxH:

Mapaméumel og mMOavoug KivdUvoug yia T ou-
oKeun 1 AN\a avTiKeipeva.

YNOAEIZH
Emonpaivel cupBoUAEG Kal TANPOYOPIEG.
Mnopeite emiong va katePaoeTe QUTEC TIC
0dnyiec xpriong amd mv 1etooehida pag:
www.dirtdevil.de

OXETIKA € GUYKEKPIPEVEC OPAdEC
aTopWv
H ovokeun| pmopei va pnotpomoteitat

amd maidid dvw Twv 8 Twv Kat amé dtopa
LLE TTEPIOPIOPEVEC PUOIKEC, aLOBNTNPLaKEC

EL

] IVEVPATIKEC IKavOTNTEC 1} e ENePn
eumelpiag f/kat ENeWYn yvwoewv, povo
umo emipAedn 1 epdoov Exouv AdPel cageic
00nyie¢ OXETIKA pe TV ao@alr xprion

NG GUOKEVRC KL £XOUV KATAVOI0€L TOUC
OXETIKOUC KIvOUVOUC.

0 kaBapiopéc Kat n cuvtipnon
anod Tov Xpnotn dev emrpémetal va
TipaypatomolouvTal amd maidid Xwpic
eniPheyn. Aev emrpénetat va maiCouv maidid
LI T OUOKEN).

Ta vhika ovokevaoiag Kat Ta
HIKpog&apTipata dev emTpémetal va
xpnotyornotoovrar yia matgviot. Ymapyet
kivéuvog aoguéiac.

Mnv emtpémete o€ maidid Katw Twv 8
€10V va minotddouv To kahwdio uvdeonc,
000 N OLOKEUN ival evepyomotnuévn,
ouvoedepévn o€ mpia 1 eve mEPIPEVETE va
KPUWOEL.

OXETIKA pE TRV TPOPodocia pevpatog

H ouokeur) Aertoupyei pe NAEKTPIKG pedja.
ZUVEMOC UTApYEL TAVTOTE Kivbuvog nAekTpo-
mnéiac.

Emopévwg, mpoaéxete ta akohouba:

Moté pnv BuBilete T ouokeun o€ vepo 1y
aMa vypd.

Otav Bé\ete va amoouvdéoete 10
kaAwdlo a0vdeong amé v mpia, Tpapare
mavtote 10 Q. Moté pnv TpaBare 1o
kaA® 310 6UvdeonC.



Opovrilete wote 10 KAAwAI0 6LVEONC
Va LNV €ival TOAKIOUEVO, OQNVWHEVO, Va NV
OVPMECETaL OUTE Va EPXETAL OE EMAQH i€
mnyéc Beppotnrag.

ENéyyete o Kahwdio o0vdeong mpv
™ Xprion yia tuxov {nuiée. Moté pnv
xpnotpomoteite éva kahwdio 6uvdeang, mov
¢xet Boopa i kahwdio pe {npua.

Mpw apyioete Tov KaBapiopo i T
ouVTNPNON NG oUoKELNC, BePaiwbeite otin
OUOKEDN Eival amevepyomoinpévn Kat 6Tt 1o
kaAwdlo a0vdeong dev eival ouvdedepévo.

OXETIKA [LE TOV TEPIOTPEPOPEVO
KOAvdpo Bovproag

0 kOAvopog BoupToag 6To Hivi akpoPLELo
Turbo (mpoapeTIKG) MEPIOTPEPETAL e peYd-
An taxdmta. Emopévag umdpyouv Kivouvol
yla avBpwmoug, (a Kat avTIKEipeva:

Mnv xpnotpomoleite T okouma moté oe
avBpwmoug, {wa i gutd. Kpatdte pépn tou
OWHATOC KAl pouxa HaKpLd amd Kivoupeva
HEPN Kat avoiypata Tne¢ 6UOKEVC TTou
Bpioketal o€ Aertoupyia. AlapopeTikd
umopei va ta tpapndet péoa n nAEKTPIKA
oKoUma kat va mpokAnBolv Tpavpatiopoi.

Mpw Bydhete, TomoBetroete, avoiete
N kaBapioete 10 akpoiato damédou,
QTTEVEPYOTIONOTE Tr) OUOKEUN).

Mnv matdre 1o Kahwdlo, TOU aywyou¢
KTA., KaBog umdpyet Kivéuvog va Tuhiytov
0TOV TEPLOTPEPOpEVO KOAVOpO BolpToag
kat va mpokAnBei {npud.
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Kpatate tov meplotpepopevo KUAvpo
Bovptoag pakptd amo vaioBnteg em@dvele.
AagopeTikd pmopei va mpokAnBoov (npiég.
AkolouBeite Tic umodeieic kaBapiopou kat
PPOVTIOAC TWV KATAOKEVAOTAV.

Kpatdte emiong tv meplotpe@opevn
BoupToa pakpLd amd KovpTive, HakpLd
KpOOoOLa 1} TapOOLa AVTIKE(PEVaL
Ala@opeTIKd evdéxeTal n oKoUTa va Ta
Tpapret kat va umooTolv {nuid.

o€ mepinmtwon BAaPn¢ Tn¢ oUoKEVIC

Av n ouokeun 1} To Kahwdio cuvdeang Exouv
umooTtei {nid, mpémel va avtikataotaBolv
amo Tov KaTaokevaot ) 1o 0€pPIg Tov Ka-
TAOKEVAOTH 1| a0 MapOOLa KATAPTIOPEVO
mpdowo, wote va amopeuxBolv evoexOpe-
vol Kivéuvol.

MapadwoTe TNV ENATTWHATIKI OUOKEUN
yla emokevn o€ e§e101KeVpévo Katdotnuan
010 0£pPic tn¢ Dirt Devil, > «International
Service» 0tn o€hida 2.

2€ Kaplia mepimtwaon pnv xpnotpomnoleite
Hia ENATTWHATIKE GUOKEN 1) éva
ENATTWHATIKG KaA®dI0 oOvoEoNC.
OXETIKA pe TRV mpoPBAemopevn XpRon
H ouokeur mpoopietal amokAEloTIKA yia
OIKIaKN Xprion. Aev ivat KatdMnAn yia
emayyeApatikn xpron. Xpnotpomoleite
OUOKELI amOKAELOTIKA Kal [OVO yia Tov
kaBapiopo eEAaQpw¢ AEpWPEVLY, OTEYVRV
okAnpav damedwv 1} xahiwv. Kabe aMn
xpron Bewpeital w¢ pun mpoPAemdpevn Kat
anayopeveETal.
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Anayopevovtat 16in¢ Ta £€N¢:

0 kaBapiopog pe avappdenon

- avBpwnwy, (wwv, UTKV f} POUXWV EVK)
@oplolvTat
- YPnAdc kivouvog Tpavpatiopoy!

—  TIUPAKTWUEVNG OTAXTNG, AVAUHEVWY
TOlYApWV, OTPTWVY Kat EVPAEKTRV
uhikav => Kivduvog mupkayidg!

— vepPoU Kat AMwv uypwv
- Kivéuvog BpayukukAapatoc!

—  TOvep (y1a ektunwtég Ailep, wrotumi-
K@ pnxavipata KTA.)

- Kivéuvog mupkayidg kai ékpnéng!
H xprion

—  KOVTG 0€ EKPNKTIKG 1] E0QAEKTA UAIKG
- Kivduvog mupkaytdg kat ékpnénc!

— 0 E£wTEPIKO Ywpo > Kivduvog Kata-
0Tpo@1i¢ amo T Bpoxn kai Toug pumoug!

- unyviolwv aéeoouvdp => Meploplopog
NG A0QAAELQC TNE OVOKELC!

1810 €1peg emepPaceig emoKevrg
- Kivduvo¢ tpavpatiopod kai dpon tou
dikaiwpatog dwpedv avtikardotaonc!

OXETIKA pe TN S1dBon ota
amoppippata

Amoppiyte TN GUOKEU PETA TO TENOG
T0U KUKAOU (W e TPOMO GIAKO TIPOC TO
mepiBahhov kat povo omwe meptypdgetal,
>“llpoatacia Tov mepiBarlovtog Kat
andppyn” otn oehida 104.

EL

NMposctoipacieg

E€oikeiwon pe T ouokeun

E. [11: @ Xeipohapry; @ Anacpdahion kamaxiov Ha-
Nauou okovng @) Tuvdeon cwArva avappdenong
@ Kamaki Bardpou okovng () MAAKTPO TUAiypatog
kaAwdiou; (6 Kahwdio ouvdeong; (1) Kahuppa @il-
Tpou ££680u agpa; (8) Baon otabusuong; (@ MARkTeo
ON/OFF; Q0 PuBuioTti¢ toxvog avappdenong SMART
CONTROL™; @1 XeipohaBn; 12) EUKapumtog GwAA-

vag avappdenong 13 Bondntikog pubuoTig aépa;
1@ Armac@dhion owArfva avappdenong @5 Evallaoc-
oopevo akpo®uaolo Samédou; G6) AopAalion TnAeoko-
KoL owARva; @2 TnAoKOTIKOC CwARvVag
A€sooudp (mpoaipeTika): ) AKpo@UGIO TTIAPKE,
YuvduaoTiké akpo@uato 3oe1, (O Mivi BovpToa
Turbo

Anocuckevacia Kat guvappoloynon

@ E\éyére av sival MARPEC TO TIEPIEXOUEVO TIOU ATTO-
ouokeudoate (€ik. [1). Av Slamotwoete kdmota {n-
A TTou TPOKANONKE KATA TN HETAPOPA 1} OTL Agimel
KATL, ameuBuvOeiTe ApEoWG OTOV TPOUNBOEUTH Oag.
@ ZuvbéoTe ToV EUKAUTTO CWARVA AVAPPOPNONG
0Tn 0UVSEDN TOU EUKAUTITOU OWARVA avappo®nong,
UEXPL VO AOQANICEL IE XOAPAKTNPIOTIKO NXO (EIK. [ 2]).
© ZuvbéoTe T xePOAAPH UE TOV TNAECKOTIIKO OW-
Ajva Kat pUBUIOTE TO PNKOG TOU TNAECKOTIIKOU OW-
Mjva (eik. [3]). @ ZuvSéote Tov TNAEOKOTIKO OWARvVa
KOl TO EVAANIOCGOUEVO aKpo@UaLo Sammédou (Ek. (4)).
@O BsBaiwbeite 611 ivar TeENgiwg KAEIOTOC 0 BondnTi-
KOG pUBUIOTAC aépa (eik. [11/@3).

Xprion aecovdp

Anpozoxm

BeBaiwbeite dtav xpnotpomoleite T pivi fovptoa
Turbo (mpoatpeTikd) (gik. 1 /(0) 6TiT0 SdmeSo
QVTEXEL TOV TIEPIOTPEPOEVO KUAIVOPO BolpToag
Xwpig va vnooTei {nuid.

YMOAEI=H:

la va pmopeite va xpnoluomolosTe Tn Fovptoa
€MIMAWVY, TTATAOTE TO TARKTPO AMACQPANONG (EK.
6 /(D) kat Tpafr&te Tn Bovptoa eMMwY Mavw
amnd T BolPToa APUWY, HEXPL VA AOPANOEL.

@ TomobetrioTe To eMBLPNTS e€dpTNA TOL a€ETOU-
4p 01N XelPoAafn i oTov TNAECKOTIKS CWARVa

(ei. [5)). @ BeBaiwbsite 611 To e€4pTNHA TOU afecou-
Ap eival kahd ouvdedepévo. = Mmopeite va ouvdé-
OETE TN OUOKEUN.
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IHvdeon GUOKEVIC

AHPOZOXH!

Edv €ival 0patd To KOKKIVO onpddt (eik. 8 /(2),

Tpapnéte péoa to kKaAwdlo ouvdeong e Tn Bo-

Beta Tou MARKTPOUL TUAiYpATOG KaAwdiou ava
uEXPL TO KiTPIvo onuadt (eik. 8 /(D) (eik. 9). Ar-
AQOPETIKA UMmopE( va uttooTel {nuid 1o KaAwdlo
ouvéeong.

@ TpaPréte To KaAwSi0 cUVSEONC amd TN GUOKELH
(ew. [7]). @ Zuvdéote To @IC Ot pia Tipida.

IKoUmiopa
Npocappoldpevo oxkoumopa

AHPOZOXH!

Mpooé€te 1dlaitepa oTav kabapilete OKANEG
WOTE vVa BpiokeoTe MAVTA TAVW ATTO TN CUCKEUN.
Al0@OPETIKA UTTAPXEL O KivOUVOG Va TIECEL KATW N
OUOKEUN Kal Va 0aG TPAUHATIOEL

AI’IPOZOXH!

Xpnotpormolrjote o€ okAnpd dameda to eval\ao-
OOMEVO AKPOPUOIO SamméSou HOvVo PE avolypévn
BoupTtoa (eIk. 11), S16TI SIAPOPETIKA UMTOPE( va
unooTei {nuid o okAnpo damedo.

YMOAEI=H:

O BondnTikd¢ pUBUIOTAC aépa mPEMeL va gival
KAELOTOG UTTO KAVOVIKEG OUVONKEG. Me Tn BorBela
Tou BonBnTikou puBuIOTH aépa (€K, 12) pmopei-
T, av XpeldleTal, va HEWOETE YPHyopa TNV 1oXU
avappoOPNONG, .. YIO Va ameAEUOEPWOETE Hial
KOUPTiva TTOU €XEl POUPREEL N oKoUTIA.

la va kAgioeTe Tov BonONnTiko pubuioT aépa,
omPWETE TOV MPOG Ta KATwW. MNa va avoifete Tov
BonBnTikd pubuoT aépa, oTTPWETE TOV TTPOC Ta
EMAVW.

@ Zuvdéote To emBUUNTO aeooudp >»Xprion afe-
ooudp» 0T oeNida 107. € SuvSéoTe T CUOKEUN
>»Y0v&E0N OUOKEURC» 0Tn oeAida 108. € MNa va evep-
YOTIOINOETE TN OUOKEUH, TATAOTE TO TMAKTPOo ON/
OFF (g1k. 10). = H cuokeun apyiel Tnv avappdenon.
O Na va okoumioeTe, TPABATE TN GUOKELH THioW 00C
omwe éva éAknBpo. @ lNa va amevepyomoloeTe T
ouokeun, matiote avd to mArktpo ON/OFF (eik. 10).
=> H ocuokeun anevepyoroleital.
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PUBpion 1oxvo¢ avappopnong

Avdahoya e To Samedo mou BENETE VOl OKOUTTIOETE,
emAéCTe éva amd Ta Téooepa eminmeda 1oXVOG avap-
poPnonG:

. @ €NAXI0TN 1OXUG VIO KOUPTIVEG

. ﬂmg NGXI0TN 10XUC Y10 TATETO0PIEC Kat GTpGpaTa

. §§E UPNAR 1oXUE yia Xahid kat Stadpduoug

A HEYIOTN 1oXUE yla XaMd Kat okAnpad Sameda
lMa va pelwoete tnv 1oXL avappod@nNoNG, MATHOTE TO
TMKTPO TNV (eik. 3/(D). NMa va au€AoeTe TV 1oXY
avappdeNnong, MATAOTE TO TMARKTPO owv (ek. 13/Q)).
= To em\eypévo emimedo avapet.

AmoBrikevuon TN¢ CUGKELIIC

YMNOAEI=H:

la va amoBéoete Tn cuokeun. Katd tn Siadikacia
OKOUTT{OMATOG, OTTEVEPYOTTOIOTE TN CUCKEUN Kal
avaptnoTe otn Bdon otdbueuong To akpoPLalo
Samédou n mapkeE mmou eival cuvOESEUEVO e TOV
TNAEOKOTIIKO CWANVA (€K, 14).

@ AncvepyonooTe TN GUOKEUN Kal AMOCUVEEDTE
10 @I and v nipila. @ MatroTe To MARKTPO TUAiY-
patog kaAwdiou (€1K. [9)), péxpt va TUNIYTEL TENEIWG TO
kaAwdio ouvdeonc. @ Avaptrote otn Baon amobn-
KEUONG TO OKPOPUGLo SaméSou 1} To aKPOPUGLO TTap-
K€ IOV €ival oUVOESEEVO PE TOV TNAEOKOTIIKO CWAN-
va 1 TN XelpoAapn (eik. 15).

ZUVTIPNOT CUGKEVIC

Avtikatdetacn 6akovAag GKOvVNG

@ AnevepyomoINOTE T OUGKEUH KAl AMOOUVSECTE
10 @I¢ amd Tnv pila. € Amac@alioTe To KaméKi Tou
Balduou okovNng (€1K. 16) Kat a@alpéoTe Tn BAaon NG
0OKOUAAG Hadi e TN 0aKOUAA OKOVNG Ao Tn OU-
okeun (k. 17). € TpaPr&te T YeUATn GakoUAa OKO-
vng amd T BAon T oakoLAAC (€1K. 18). MeTdte TN
OOKOUAO OKOVNG OTA KOWVA OIKIAKA amoppigpata,
€QOOOV OeV TIEPIEXEL PUTTOUG TTAYOPEUUEVOUG YIa TA
olkiakd amoppippata. @ Elcaydyete pia Kavolup-
yla 6aKoUAAG oKOvNG oTn Bdon cakoUAAC Kat avoié-
Te TN oakoLAa okévnc. @ TomoBetRoTe T Bdon TNG
00KOUAAG Hadi e TN 0aKOUAX OKOVNG 0T CUOKEUH.
O K\siote 10 KamAki Tou Baldpou okévng. Mpémet va
00@ANIOEL UE XAPAKTNPLOTIKO NXO.
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KaBapiopag piktpov mpootaciag potép

YMNOAEI=H:

lMa T datrpnon tng oxvog avappdenong, Oa
TPEMEL va KABAPICETE TAKTIKA TN CUOKEUN Kal TO
@iNtpo mpooTaciag HoTép.

O Apaipéote To Soyeio okovNng padi pe tn Baon g
0aKOUAAG amd T OUOKEUH, >»AVTIKATAOTAON 0a-
KoUAaG oK6vNG» otn oehida 108. @ Avoiéte T Bdon
TOU QINTPOU TTPOG TA KATW (€1K. 19) KAl AQAIPECTE TO
@iktpo mpootaciac potép. € Kabapiote To piktpo
TPOOTACIAG HOTEP OXONAOTIKA KATW OO TPEXOUE-
VO VEPO KAl APROTE TO VA OTEYVWOEL TEAEIWG Yia TOU-
MaxioTov 24 h og Osppokpacia Swyatiouv. @ Tomo-
BeTrioTE TO YIATPO TPOOTAGIAG HOTEP OTN BAoN Tou
@iAtpou Kat KAeioTe TN Bdon Tou YiAtpou mpog Ta
endvw. @ TomoOetroTe To Soyeio okévNC padi ue T
Béon Tng cakoUAAG OTN CUCKELT >»AvTIKATACTACN
oaKoVAAG OKOVNG» 0Tn oeNida 108.

KaBapiopoc piktpov efaywynic aépa

Anpozoxm

Ta Aemtd ehdopata Tou @idtpou e€660u aépa
gival evaioBnta. Mnv kaBapilete MOTE pe veEPO
TA ENACUATA KAl XPNOLUOTTOOTE HOVO HOAAKEG
BoupToeg yla Tov KaBapIopo.

YMOAEI=H:

AvtikaBlotdte pe kavoupyla Ta giltpa e€660u
aépa Tov €xouv umoaTei {npid, £xouv AepwOei
uTtEPBOAIKA i €XOUV ATIOXPWHATIOTEL 1) TTAPAHOP-
PWOEL.

@ Mi¢ote Ta 500 MAAKTPA YIa ATTAGPANICH TOU Ka-
AOppaTog Tou @idtpou €68ou aépa Kal TAPANEPIOTE
To KAAUpHa Tou QiATpou e€6Sou aépa TTPOG Ta Tiow
(k. 20). @ ApaipéoTe To @iktpo e€650U aépa Tpa-
Bwvtag To anmd Tn Siata&n ac@daiiong (gik. 21).

© Xtummote mpooekTikd To Piktpo e€650L aépa.
O KabapioTe To PINTPO £€650U A€Pa TTPOCEKTIKA HE
pia pahakn Bovptoa. @ EmavatomoBetriote To @il-
Tpo ££€660V aépa oTNV UTTOSOXH TOU OTN CUCKEUN.
@ TonobetroTe To KAALppA PiATPOL e€680L aépa
TPWTA KATW OTO AVOLYUA TOU KAl OTN CUVEXELD KAE(-
OTE TO TIPOG Ta EMAVW, PEXPL VO AOQANICEL UE Xapa-
KTNPLOTIKO AXO (EIK. 22).

EL

Ka@apiopac pivi fovproag Turbo (mpoatpett-
Ka)

@ Anoouvdéorte  pivi Bovptoa Turbo armd Tov €0-
KOMUTTTO CWARVA avappo@nong 1} amé Tov TNAECKO-
K6 cwhrva. @ ZeP1dwote aploTepdoTPOPa TO Sa-
XTUAiSI ao@dAiong (gik. 23). € Avoifte mpooeKTIKA
™V eMAvw MAeUPA Tou TEPIBARUATOC TNG Hivt Boup-
toag Turbo (eix. 24). @ KaBapiote Tn BovpTtoa oxo-
AOOTIKA PE TO XEPL X€ TIEPIMTWON EMPOVWY PUNTWV
XPNOIHOTIOINOTE PE TPOOOXN £va TOIUMOAKL i} éva
YaAibi (sik. 25). @ TomoBetrioTe TNV eMdvw TAELPA
TOU TEPIBANHATOG OTIG 3 HUTEC TNG KATW TTAEUPAG TOU
TEPIBARHATOG Kal KAEIOTE PHETA TIPOOEKTIKA TNV EMA-
vw MAeVPd Tou TEPIPARUATOC (€ik. 26). @ Bidwote
Eava 6e€lootpo@a 1o SayTulidt acpaliong.

Aeoouvdp Kat avtaAAaKTikd

- 1 @iltpo e€660u aépa - 7276001 (eik. 27/A)

4 0akoUAEG okdvVNG Pe iktpo + 1 @iktpo mpootaoi-
ag HoTEP — 7276022 (e1k. 27 /B)

1 Bdon oakoUAaG - 7276003 (ik. 27 /C)

1 Bouptoa mapké — M203-5 (gik. 27 /D)

1 pivi BoUptoa Turbo «Fellino» - M219 (k. 27 /E)
1 peoaia Bovptoa Turbo - M221 (ek. 27 /F)

1 pakpy, EUKAUTITO AKPOPUOI0 APuWY — M232
(e1k. 27 /G)

1 akpouoto okAnpwv damédwv — M236-1 (eik.
27 /H)

Avupetwmon mpofAnpdtwv

Mpiv ameuBuvBeite otnV opdada oépfPig tng Dirt Devil
1 oteilete TN ouokeur} oTto oépfig Tng Dirt Devil, 6a
Bpeite MOAEG MpdoBeTEC UTTOSEIEELS Yia AUoN Kal
QVTIPETWTON TTPOBANUATWY 0TV evOTNTA GEPPRIC
TOU IOTOTOTOU HAG.

www.dirtdevil.de/service

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH!

Mpwv mpoxwpnoete oe avalritnon mpofAnudtwy,
QATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELH Kal TpaBn&Te To
@16 amé TNV mpifa. Mnv XpnOLUOTIOLEITE TTOTE Hia
ENATTWUATIKI) CUOKEUN.
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Va multumim!

Ne bucuram cd v-ati decis sa achizitionati un produs Dirt Devil. Va dorim sa utilizati cu multa pla-
cere aparatul si va multumim ca l-ati achizitionat!

Alte informatii cu privire la produs, gdsiti in aceste instructiuni de utilizare si pe pagina noastra
web www.dirtdevil.de. Puteti contacta echipa noastra de service Dirt Devil, la detaliile de contact
prezentate la pagina 2.

Date tehnice
Tip aparat Aspirator de praf cu sac
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Tensiune electrica 220-240V ~, 50/60 Hz
Putere 750 W
Volum sac pentru praf 2,51
Greutate 5kg
Lungime cablu de conectare 6m

Protectia mediului si eliminarea la deseuri

Aparatul nu poate fi eliminat la deseuri
prin gunoiul menajer. Administratia
locala va va informa cu privire la elimi-
narea la deseuri in mod reglementar.

Garantie

Daca ati achizitionat aparatul in calitate de consumator in cadrul Uniunii Europene, atunci drept
standard minim de garantie este aplicabild, dupa caz, legislatia nationald prin care a fost imple-
mentata Directiva europeana 2011/83/UE. Pentru tdrile care nu sunt membre UE, sunt valabile
revendicdrile minime specifice tdrii respective privind garantia. Exceptate sunt bateriile si acumu-
latorii, care in urma uzurii normale sau a manipularii incorecte prezinta defecte, respectiv a caror
durata de functionare s-a scurtat.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si de design, in cursul imbunatatirii
D c € ﬂ continue a produsului.

© Royal Appliance International GmbH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

referitoare la instructiunile de utiliza-
re

Inainte de a utiliza aparatul, cititi in tota-
litate prezentele instructiuni de utilizare.
Pastrati cu grija prezentele instructiuni de
utilizare. In cazul in care dati aparatul unui
tert, vd rugam sd ii dati si prezentele in-
structiuni de utilizare. Nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare poate s conduca la
vatamari corporale grave sau deteriorari ale
aparatului. Nu raspundem pentru pagubele
rezultate in urma nerespectarii prezentelor
instructiuni de utilizare.

Indicatiile importante din afara acestui capi-
tol sunt marcate dupa cum urmeaza:

AAVERTIZARE!

Avertizeaza cu privire la pericole pentru sana-
tatea dvs. si indica posibile riscuri de vatamare
corporala.

AATEN]'IE!

Indica posibile situatii periculoase pentru aparat
sau alte obiecte.

INDICATIE
Evidentiaza recomandari si informatii.

Puteti descarca oricand aceste instructiuni

de utilizare, de pe site-ul nostru web: www.

dirtdevil.de

referitoare la anumite grupe de per-
soane

Aparatul poate fi folosit de copiii de pes-
te 8 ani si de persoanele cu capacitate fizica,

senzoriald sau mentala limitatd sau cdrora le
lipseste experienta si/sau nu au cunostinte-
le necesare, numai daca sunt supravegheate
sau au primit instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul in siguranta si au
inteles pericolele care rezultd din aceasta.

Curdtarea si efectuarea intretinerii de
catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate de
copii fara supraveghere. Copiii nu au voie sa
se joace cu aparatul.

Materialele utilizate la ambalare si pie-
sele mici nu trebuie utilizate pentru joaca.
Exista pericol de sufocare.

Copiii mai mici de 8 ani nu trebuie sa
aibd acces la aparat si la cablul de conectare,
atata timp cat aparatul este in functiune,
conectat la prizd sau lasat sd se raceasca.

referitoare la alimentarea cu energie
electrica

Aparatul functioneaza cu curent electric.
In principiu, la acesta existd pericolul unei
electrocutari.

In acest sens, aveti grija la urmatoarele:

Nu imersati niciodatd aparatul in apa
sau alte lichide.

Daca doriti sa scoateti cablul de conec-
tare din prizd, trageti intotdeauna direct de
stecher. Nu tragefi niciodatd de cablul de
conectare.

(ablul de conectare nu trebuie sd stea
indoit, sa fie prins intre obiecte, s se calce
pe el sau sd ajungd in contact cu surse de
caldura.



Inainte de utilizare, verificati cablul de
conectare sa nu fie eventual deteriorat. Nu
utilizati niciodatd un cablu de conectare al
cdrui stecher sau cablu este deteriorat.

Inainte de a incepe curétarea sau intreti-
nerea aparatului, asigurati-va cd aparatul
este deconectat, iar cablul de conectare nu
este conectat.

referitoare la peria tip tambur rotativa

Peria tip tambur din mini-duza turbo (opti-
onal) se roteste cu o turatie ridicatd. De aidi,
pornesc o serie de pericole pentru oameni,
animale si obiecte:

Nu aspirati niciodatd oameni, animale
sau plante. Partile corpului si imbracamin-
tea se tin la distantd fata de orificiile com-
ponentelor mobile ale aparatului aflat in
functiune. In caz contrar, acestea ar putea fi
trase induntru si s-ar putea cauza vatamari
corporale.

Inainte de a indepdrta sau monta duza
de pardoseald, precum si a deschide sau
curata aparatul, deconectati aparatul.

Nu treceti peste cabluri, conductori, etc.
deoarece acestea se prind in peria tip tam-

bur rotativa si pot fi deteriorate prin aceasta.

Feriti toate suprafetele sensibile de peria
tip tambur rotativa. In caz contrar, se pot
produce pagube. Respectati indicatiile de
curatare si ingrijire ale producatorilor.

RO mn

De asemenea, tineti peria tip tambur
rotativa la distantd fata de draperii, perdele,
franjuri lungi si altele asemenea. De obicei,
aceste obiecte pot fi trase induntru si dete-
riorate.

referitoare la un aparat defect

Daca aparatul sau cablul de conectare este
deteriorat, atunci trebuie sa fie inlocuit de
catre producator sau de serviciul pentru
clienti al acestuia, ori de catre o persoana
cu calificare similara, pentru a se evita orice
pericol.

Dati aparatul defect spre reparare, unei
intreprinderi de specialitate sau serviciului
pentru clienti al firmei Dirt-Devil, > ,Inter-
national Service” de la pagina 2.

Nu utilizati niciodata un aparat defect
sau un cablu de conectare defect.

referitoare la utilizarea conforma cu
destinatia

Aparatul trebuie sa fie utilizat numai in scop
casnic. El nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Utilizati aparatul in exclusivita-
te pentru curdtarea pardoselilor dure, covoa-
relor sau a mobilelor tapitate, usor murdare.
Orice alta utilizare in afara de acestea, nu
este conforma cu destinatia si, prin urmare,
este interzisa.

Se interzic, in special urmatoarele:

Aspirarea de:
— oameni, animale, plante, precum sia
imbrdacamintei purtate
> Risc crescut de vatdmare!
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— cenusd incandescentd, tigdri aprinse,
chibrituri si materiale usor inflamabile
- Pericol de incendiu!

— apasialte lichide
- Pericol de scurtcircuitare!

— toner (pentru imprimante cu laser,
copiatoare, etc.)
- Pericol de incendiu si de explozie!
Utilizarea

— inapropierea materialelor explozive
sau usor inflamabile
> Pericol de incendiu si de explozie!
— inaerliber
> Pericol de distrugere, datorita ploii si
murdariei!
— aaccesoriilor care nu sunt originale
- Prejudicierea sigurantei aparatului!
Interventii de reparatii pe cont propriu
= Pericol de vatamare si pierderea drep-
tului la o inlocuire gratuita!

referitoare la eliminarea la deseuri

Dupa expirarea duratei de viata, elimi-
nati aparatul la deseuri, exclusivin mod
ecologic, aga cum este descris, >, Protectia
mediului si eliminarea la degeuri” la
pagina 110.

RO

Pregatiri

Prezentarea aparatului

Fig. [1 : @ Maner de transport; (2) Buton de debloca-
re capac compartiment pentru praf; 3 Orificiu de ra-
cordare furtun de aspirare; (4) Capac compartiment
pentru praf; (5) Buton pentru infisurarea cablului;
(® Cablu de conectare; (7) Capac filtru de evacuare;
Suport parcare; (9) Buton PORNIT / OPRIT;
Regulator de putere de aspirare

SMART CONTROL™; @) Maner; @2 Furtun de aspirare;
@3 Regulator aer secundar; @ Deblocare furtun de
aspirare; @5 Duza de pardoseald comutabilg;

Buton blocare tub telescopic; G2 Tub telescopic
Accesorii (optional): (®) Duza pentru parchet;

Duzi combinata 3 in 1; (O Mini-perie turbo

Despachetare si montare

@ Verificati continutul despachetat, cu privire la
complexitate (fig. |1 ). Daca ati observat deteriorari
din timpul transportului, va rugam sa va adresati
imediat distribuitorului. € Introduceti furtunul de
aspirare in orificiul de racordare al furtunului de aspi-
rare, pana cand acesta se blocheaza auzibil (fig. 2).
© Conectati manerul de tubul telescopic si reglati
lungimea tubului telescopic (fig. [3). @ Conectati
tubul telescopic de duza de pardoserala comutabila
(fig. [4]). @ Asigurati-va ca, regulatorul de aer secun-
dar (fig. [1//33) este complet inchis.

Utilizarea accesoriilor

AATEN]'IE!

Tn cazul utiliz&rii unei mini-perii turbo (optional)
(fig. 1 /(0), asigurati-va c& suprafata pe care
ruleaza peria tip tambur rotativa rezista fara a fi
deteriorata.

INDICATIE:

Pentru a putea utiliza peria de mobila, apasati pe
butonul de deblocare (fig. 6 /(1) si aplicati peria
de mobila peste peria pentru rosturi, pana cand
aceasta se blocheaza.

@ Aplicati accesoriul dorit pe méaner sau pe tubul te-
lescopic (fig. [5]). € Asigurati-va, ca accesoriul este
corect si ferm aplicat. = Aparatul poate fi conectat.



Conectarea aparatului

AATENTIE!

Dacé este vizibil marcajul rosu (fig. 8 /2)), retra-
geti cablul de conectare, cu ajutorul butonului
pentru infasurarea cablului, din nou, pana la mar-
cajul galben (fig. 8 /(D) (fig. 9).1n caz contrar, se
poate deteriora cablul de conectare.

@ Extrageti cablul de conectare din aparat (fig.[ 7).
@ Introduceti stecherul intr-o priza.

Operatia de aspirare a prafului
Aspirare flexibila

AATENTIE!

Aveti grija, in special in cazul aspirarii treptelor,
sa v aflati intotdeauna mai sus de aparat. In caz
contrar, exista pericolul ca aparatul sa cada si sa
vd raneasca.

AATENTIE!

Tn cazul pardoselilor dure, utilizati duza de pardo-
seala comutabila numai cu peria aflata in pozitia
de extensie (fig. 11), deoarece in caz contrar par-
doseala dura va fi deteriorata.

INDICATIE:

In situatii normale, regulatorul pentru aerul se-
cundar trebuie sa fie complet inchis. Cu ajutorul
regulatorului pentru aerul secundar (fig. 12),
puteti sa reduceti in caz de necesitate puterea de
aspirare, de ex. pentru a elibera din nou perdeaua
aspirata.

Pentru a inchide regulatorul de aer secundar, im-
pingeti-l in jos. Pentru a deschide regulatorul de
aer secundar, impingeti-l in sus.

@ Aplicati accesoriul dorit >, Utilizarea accesoriilor”
la pagina 113. @ Conectati aparatul >,Conectarea

aparatului” la pagina 114. € Pentru a conecta apara-

tul, apésati pe butonul PORNIT/OPRIT (fig. 10).

=> Aparatul incepe sa aspire. @ In vederea aspira-
rii, trageti aspiratorul de praf dupa dv., ca pe o sa-
nie. @ Pentru a deconecta aparatul, apasati din nou
pe butonul PORNIT/OPRIT (fig. 10). = Aparatul se
deconecteaza.
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Reglarea puterii de aspirare
Selectati una dintre cele patru trepte de putere de as-
pirare, in functie de pardoseala care trebuie aspirata:

putere minima, pentru draperii si perdele
* (=) putere mica pentru tapiterie i saltele
. §<>E putere mare pentru covoare si traverse

. @ putere maxima pentru covoare si pardoseli
dure

Pentru a reduce puterea de aspirare, apasati pe tas-
ta minus (fig. 13/(0). Pentru a méri puterea de aspira-
re, apasati pe tasta plus (fig. 13/2)). = Treapta selec-
tatd se aprinde.

Depozitarea aparatului

INDICATIE:

Pentru a parca aparatul in timpul procesului de
aspirare, deconectati aparatul si agatati duza de
pardoseala sau duza de parchet care este aplicata
pe tubul telescopic in suportul de parcare (fig. 14).

@ Deconectati aparatul si scoateti stecherul din pri-
za. @ Apasati butonul pentru infsurarea cablului
(fig.19), pana cand cablul de conectare este complet
infasurat. €@ Agatati duza de pardoseala sau duza
pentru parchet care este aplicata pe tubul telescopic
sau pe maner, in suportul de depozitare (fig. 15).

Intretinerea aparatului

Schimbarea sacului pentru praf

@ Deconectati aparatul si scoateti stecherul din pri-
z3. @ Deblocati compartimentul pentru praf (fig. 16
) si extrageti suportul pentru sac, impreuna cu sa-
cul pentru praf, din aparat (fig. 17). @ Extrageti sa-
cul plin pentru praf din suportul pentru sac (fig. 18).
Eliminati la deseuri menajere sacul pentru praf, ata-
ta timp cat nu contine murdarie a carei debarasare la
gunoiul menajer este interzisa. @ Introduceti un nou
sac pentru praf in suportul pentru sac si despaturiti
sacul pentru praf. @ Introduceti suportul pentru sac,
impreuna cu sacul pentru praf, in aparat. @ inchideti
capacul compartimentului pentru praf. Acesta trebu-
ie sd se blocheze cu producerea unui sunet.
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Curatarea filtrului de protectie pentru motor

INDICATIE:

Pentru a mentine performanta de aspirare, apa-
ratul si filtrul de protectie pentru motor trebuie
curatate periodic.

@ Extrageti sacul pentru praf, impreuna cu suportul
pentru sac, din aparat >,Schimbarea sacului pentru
praf” la pagina 114. @ Rabateti in jos suportul filtrului
(fig. 19) si extrageti filtrul de protectie pentru motor.
@ Curitati temeinic filtrul de protectie pentru mo-
tor, sub un jet de apa, si lasati-l sa se usuce complet
cel putin 24 de ore la temperatura camerei. @ Intro-
duceti filtrul de protectie pentru motor in suportul
filtrului si rabateti suportul filtrului in sus. @ Intro-
duceti sacul pentru praf, impreund cu suportul pen-
tru sac, in aparat >,Schimbarea sacului pentru praf”
la pagina 114.

Curatarea filtrului de evacuare

AATEN]'IE!

Lamelele fine ale filtrului de evacuare sunt sensi-
bile. Nu curatati niciodatd lamelele cu apa si utili-
zati pentru curdtare exclusiv o perie moale.

INDICATIE:
Inlocuiti filtrele de evacuare deteriorate, foarte
murdare, decolorate sau deformate, cu altele noi.

@ Apasati ambele butoane pentru deblocarea capa-
cului filtrului de evacuare si rabateti inspre in spate
capacul filtrului de evacuare (fig. 20). € Extrageti fil-
trul de evacuare, tragand de sistemul de blocare (fig.
21). @ Scuturati cu atentie filtrul de evacuare.

O Curitati cu atentie filtrul de evacuare cu o perie
moale. @ Reamplasati filtrul de evacuare in conso-
la sa din aparat. @ Mai intdi, introduceti capacul fil-
trului de evacuare in orificiul sau inferior, iar apoi ra-
bateti-l in sus, pand cand acesta se blocheaza auzi-
bil (fig. 22).

Curatarea mini-periei turbo (optional)

@ Extrageti mini-peria turbo de pe furtunul de aspi-
rare, respectiv de pe tubul telescopic. € Desurubati
inelul de siguranta in sens contrar acelor de ceas
(fig. 23). @ Basculati cu atentie partea superioard a
carcasei mini-periei turbo (fig. 24). @ Curatati peria
temeinic, manual. In cazul unei murdariri persistente,
utilizati cu atentie o pensetd sau o foarfeca

(fig. 25). @ Amplasati partea superioara a carca-

sei pe cele 3 gheare ale partii carcasei inferioare, iar
apoi basculati cu atentie (fig. 26). @ Reamplasati
apoi inelul de siguranta si insurubati-l in sensul ace-
lor de ceas.

Accesorii si piese de schimb

« 1 Filtru de evacuare - 7276001 (fig. 27 /A)

« 4 Saci pentru praf + 1 filtru de protectie pentru
motor - 7276022 (fig. 27 /B)

- 1 Suport pentru sac - 7276003 (fig. 27 /C)

« 1 Perie de parchet - M203-5 (fig. 27 /D)

« 1 Mini-perie turbo ,Fellino” - M219 (fig. 27 /E)

« 1 Midi-perie turbo - M221 (fig. 27 /F)

+ 1 Duza pentru rosturi, lunga si flexibila - M232
(fig.27/G)

« 1 Duza pentru pardoseli dure - M236-1 (fig. 27 /H)

Remedierea problemelor

Tnainte de a contacta echipa noastra de service Dirt
Devil sau de a trimite aparatul la serviciul pentru cli-
enti Dirt Devil, consultati pagina noastra web, cu pri-
vire la indicatiile suplimentare din domeniul de servi-
ce-are, pentru solutii si remedierea problemelor.
www.dirtdevil.de/service

AAVERTIZARE!

Inainte de a purcede la depistarea problemelor,
opriti aparatul si scoateti stecherul din priza. Nu
utilizati niciodata un aparat defect.
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bnarogapum Bu!

PapBame ce, ue n3bpaxte npoaykt ot Dirt Devil. Xenaem Bu mHoro pagocT ¢ ypeaa u Bu 6naropa-
pum 3a nokynkaTal

JonbnHuTtenHa nHGopmauma 3a Bawms npoayKT Lie HamepurTe B HACTOALLOTO YMbTBaHE 3a
obcnyBaHe 1 Ha HallaTta UHTepHeT cTpaHuua www.dirtdevil.de. C Hawma cepuseH ekun 3a Dirt
Devil we ce cBbpKeTe upes fJaHHUTE 3@ KOHTAKT, MOCOYEHM Ha CTpaHmLa 2.

TexHuuecku AaHHU
Bup Ha ypepa Mpaxocmykayka 3a nop c Top6a
Mopen DD7276; DD7276-X (X =0..9)
HanpexeHue 220-240V ~, 50/60 Hz
MowHocT 750 W
06em Ha Top6aTa 3a npax 251
Terno 5kg
[ObmKnHa Ha 3axpaHBalyusa Kaben 6m

3awuTa Ha OKONHaTa pefa n usXxpovpiane

YpennbT He 61Ba Aa ce N3XBbPNA € 6U-
TOBWTe OTNagbuU. BawwaTa obwwmHCKa
ynpasa e Bv gage uidpopmaums 3a
NPaBUIHOTO N3XBbPAAHE.

lapaHuus

AKo CTe 3aKynunu ypefa Kato notpebuten B pamkute Ha EBponenckua cbios, MUHUMaNHUAT
CTaHZapT 3a rapaHuma e npunaraHeTo Ha EC-gupekTrBaTta 2011/83/EC B npaBOTO Ha CbOTBETHATa
cTpaHa. B ctpaHuTe n3BbH EC BaxaT feicTalymTe B CbOTBETHATa CTPaHa MAHUMAITHU rapaHLMOH-
HY npaBa. M3knoueHre npaBAT 6aTepumTe 1 akymynaTopurTe, KOUTO Ca NOBPEAEHN I YNETO
Bpeme 3a ynotpeba e CbKpaTeHO B pe3ynTaT Ha HOPMAJTHO M3HOCBAHE W HerpaBuiHa yrnoTtpeba.

3anasBame cu NPaBOTO Ha TEXHUYECKU N KOHCTPYKTUBHM NPOMEHN B XO4a Ha
D ‘ € NOCTOAHHUTE I'IOL[O6peHI/IFI Ha nNpoAyKTa.

© Royal Appliance International GmbH
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WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

OTHOCHO YNbTBaHETO 3a 06CNyKBaHe
MpoyeTeTe LANOTO ybTBaHE 3a 06CNYX-
BaHe Npeay Jia 3anoyHeTe Aa pabotute
cypena. Ma3eTe fobpe ynbTBaHETO 33
obcnyxBaHe. Korato npefaBate ypesa Ha
TpeTu nLa, NpefaBalite 1 yMbTBAHETO 3a
0bcnyxBaHe. Hecna3BaHeTo Ha yNbTBaHETO
33 06CTyKBaHe MOXe 1a AOBefie 0 TEXKMU
HapaHABaHWA UK NoBpeau Ha ypeaa. He
noemame 0TrOBOPHOCT 3a NOBPe.M B pe-
3yN1TaT Ha HeCna3BaHe Ha yMbTBaHeTo 3a
06cnyxBaHe.

BaxHuTe yka3aHA M3BbH HacToALLATA Ma-
Ba Ca 0003HaYeHM N0 CIeSHNA HAUNH:

AI’IPE,D,VI'IPE)K.[IEHVIE!

I'IpenynpemnaBa 3a OnacHocCTu 3a Baweto 34pa-
B€ 1 NOKa3Ba Bb3MOXXHUTE PUCKOBE OT HapaHA-
BaHe.

ABHMMAHME!

YKa3Ba Bb3MOXXHUTE OMAcHOCTY 3a ypeaa uim
Apyrv npeameTy.

YKA3AHME
MNMopuepTtaBa CbBETM U MHPOPMALUA.

MoxeTe A (BanuTe HACTOALLOTO ybTBAHe

3a 00Cny>KBaHe N0 BCAKO Bpeme 0T HallaTa

uHTepHeT cTpanuua: www.dirtdevil.de

OTHOCHO onpeAneieHu rpynu ot Xopa

YpennT MoXe fia ce U3n0/13Ba OT Jiewa
Haj 8 roAvHY 1 OT NULA C HAMaNeHN
$U3nyecKI, CBH30PHM UM YMCTBEHN
CNoCoBHOCTN UnK 6€3 onuT U/UNK 3HaHus,
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aKO HAKOIA A KOHTpOAupa min Te Ca
NHCTPYKTUPAHK 3a be3onacHara yn0Tpe6a
Ha ypedaun ca pa36panv| npounstnyatuute ot
HEro onacHoCTu.

MouncTBaHeTO 1 NOAAPbHKKATA OT
noTpebutens He 61Ba Jia ce U3BbPLLBAT
0T fela 6e3 Haj3op. [leLiata He 6uBa Aa
UrpanT cypesa.

OnakoBbyHuUTE Matepuann un ﬂ,pEﬁHI/ITe
yacTyi He OMBa f1a Ce U3MON3BaT 3a urpa.
C'bU.lECTB)/Ba 0nacCHOCT OT 3aAyLlaBaHe.

[leuata noj 8-roauLuHa Bb3pacT TpabBa
N1a Ce Na3AT 0T ype/ia U 3aXPaHBaLLys
kaben, I0KaTo Ype/IbT € BK/KUEH, (Bbp3aH
C KOHTAKTa AW Ce oXnaxaa.

OTHOCHO €JIeKTPOo3aXpaHBaHeTO

Ypenwr pabotu ¢ enektpuyecku Tok. Mpn
TOBA MO NPMHLMN CbLLECTBYBA OMACHOCT OT
TOKOB yAap.

3atoBa 06bpHeTe 0c06eHO BHIMaHMeE Ha
C1eIHOTO:

Hukora He notansiite ypeaa BbB BoAa
UNK JIpYTY TEYHOCTH.

Korato uckate na u3gbpnare
3aXpaHBalLnA Kaben 0T KOHTaKTa,
['bpnaitTe BUHATK QUPEKTHO 3a LLencena.
Hukora He mbpnaiiTe 3a 3axpaHBalLyA
kaben.

BHuMaBaitTe 3axpaHBaLLMAT Kaben aa
He ce NpeuynBa, i He ce NpUTUCKa N
npera3Ba Uim 1 He BAN3a B KOHTAKT ¢
N3TOYHWLIN Ha FOpeLLHa.
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[peau ynotpeba npoBepsBaiite
3axpaHBaLLnA Kaben 3a eBeHTyaNHu
nospeau. Hukora He u3non3gaire
3aXpaHBalL Kaben, YniiTo Lwencen unu
kaben e noBpepeH.

Mpean cTapTpaHe Ha NOYNCTBaHe
WIN TEXHUYECKa NOAAPBKKA Ha ypena
ce yBepeTe, Ue ypedbT € U3KIIUeH i
3aXPaHBALLNAT KAbEN He e BKIKYEH.

3a BbpTALNA Ce YeTKall BanfaK

YeTKaLLMAT BanAK B MUHM TypbO HaKpaiiHu-
Ka (onuua) ce BbpTU € BUCOKM 060poTnt. OT
TOBa NPOM3TIYAT Pa3NNYHI ONACHOCTY 32
X0paTta, XUBOTHUTE 1 NpeAMeTUTE:

Hukora He npaxocmyueTe Xopa,
KMUBOTHU WIN pacTeHus. Ma3eTe uacTuTe Ha
TANOTO 1 APEXUTE OT JABUXKELLIATE e YaCTU
1 0TBOpY Ha paboTeLwna yped. B npotuseH
Cnyyaii Te MoraT ia GbjlaT 3axBaHaTI 1 TaKa
/12 6b1aT NPUUMHEHN HapaHABAHUS.

HPEB,I/I Jla (BannTte Unu noctaBute, fAa
0TBOPUTE UK NOYNCTUTE HaKpaﬁHMKa 3d
noa n3KIyeTe ypeaa.

He muHaBaiiTe npe3 kabenu,
NPOBOAHMLN 1 IP., THA KaTO Te MOTaT /ia ce
3anneTaT BbB BbPTALNA (e YeTKaLl BanfK
1 Taka fia ce NoBpeaAT.

[a3ete BbPTALLMA Ce YeTKaLL
BaNAK OT BCAKAKBI YyBCTBUTENHMY
NOBBPXHOCTU. B npoTuBeH cnyyait morat
Ja 6baat npuunHeHu nospean. Cnaspaiite
yKa3aHnATa 3a NOYNCTBAHE M NOAAPBKKA
Ha Npou3BoauTeNuTe.,
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Ma3eTe BbPTALLNAA CE YeTKaLL| BanAK
CbLLIO OT Nep/IETa, 3aBECA, TbATM PECHN I
npyrv nofo6Hu. B npoTuBeH cnyuaii Ten
NPeAMETY MOraT J1a 0bjlaT 3aXBaHaT I
noBpeaeHN.

npu pedexreH ypen
AKO ypeabT U 3axpaHBaLLmMAT kaben
e NoBpe/eH, Toil TpAOBA Jia ce CMeHI OT
NPOU3BOAUTENA WAN HETOBIA CEPBM3 NN
0T InLie C Nof06Ha KBanuduKawua, 3a aa ce
n36erHart puckoBe.

lpenaitte fedeKTHNA ypes 3a peMOHT
Ha 0TOpU3MpaHa cnewnani3npana pupma
unu Ha cepBu3a 3a Dirt Devil, > ,Internatio-
nal Service” Ha cTpaHuLa 2.

Hukora He n3non3gaiite gedekTeH ypen
unn geeKTeH 3axpaHBaLl Kaben.

OTHOCHO NpaBWIHaTa ynoTpe6a

YpenwT moxe fia ce 13no3Ba camo B buta.
Toii He e MOAX0AALL 3a CTONAHCKa ynoTpeba.
l3non3BaiiTe ypesa camo 3a NoYNCTBaHeE
Ha NIeK0 3aMbpCeHI, CyXu TBbPAI NOA0-
Be, KIUUMU U rapHUTyput. Beaka apyra
ynotpeba ce npuema 3a HenpaBuIHa u e
3abpaHeHa.

3abpaHeHu ca Hail-Beye:

lpaxocmyyeHeTo Ha

—  XOpa, XWUBOTHU, PaCTeHNA UK Ha
Apexu Bbpxy TAN0TO
-> Bucok puck ot HapaHsBaHe!
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— TneeLla nenef, 3ananeHu Lurapu,
KnbpUTEHU KNeYKM 1 NecHo 3anannmm
matepuanu
-> OnacHoct ot noxap!

—  BOJA 11 ApYr¥ TEYHOCTH
=> 0NacHOCT 0T KbCo CbeAnHeHNe!

—  TOHep (3a nazepHu NpUHTEpU, KOMUPHN
MaLLUUHN U T. H.)
=> OnacHocT ot noxap u ekcnnosua!

Ynotpebata

—  6n130CTTa 10 EKCMIO3UBHI UK NIECHO
3ananumin matepuanm
- OnacHoCT oT noxap u ekcnnosusa!

—  Ha OTKpUTO
- OnacHoCT 0T pa3pyLLaBaHe nopaau
AbX[ 1 3aMbpCABaHMA!

—  Ha HeOpUIMHANHI NPUHAANEXHOCTH
- HapywwaBaHe Ha 6e30nacHoOCTTa Ha
ypena!

(aMOpBYHM NHTEPBEHLNN 32 PEMOHT
- 0nacHoCT 0T HapaHABaHe 1 U3rapsHe
Ha NpaBoTo Ha be3nnaTHa 3amAHa!

OTHOCHO U3XBDPNAHETO

Cneg kpas Ha ynotpe6ata 3xsbpnete
ypesa camo eKosornyHo 1 KakTo e
ONWMCaHo, >,3aLLuTa Ha OKOMHaTa Cpefa u
N3XBbpAAHe" Ha cTpaHmua 116.

MoaroToBKa

3ano3HaBaHe ¢ ypena

Our. [11: @ apbxka 3a HoceHe; (2) 6yToH 3a 0cBO-

60 1aBaHe Ha Karaka Ha NPOCTPaHCTBOTO 3a Npax;
(3 n3Bopa 3a MapKyya Ha NpaxocMyKauKaTa;

(@ kanak Ha NpocTpaHCTBOTO 3a npax; (5) 6yToH 3a
HaBuBaHe Ha Kabena; (6) 3axpaHBalL kaben;

(@ kanak Ha usxogHua GunTbp; (8) AbpHkay 3a Napku-
paHe; (9) 6yToH BKJ1/3KJT; @0 perynatop Ha 3acmy-
KBawlaTa molHocT SMART CONTROL™; 11) pbkox-
BaTKa; 12 Mapkyu; @3) perynatop 3a HamansiBaHe Ha
MOLLUHOCTTa; 14 6y TOH 32 0CBO6OXKAABAHE Ha MapKy-
ua; 35 NpeBKNIOYBaLL Ce HaKPaliHVK 3a Nof;
duKcaTop Ha TeneckonuuHata Tpbba; 2 Tenecko-
nnyHa Tpbba

MpuHagnexxHocTy (onuus): () HakpaiiHUK 3a nap-
keT; (B) kKOMOUHVPaH HakpaitHuk 381; (© MuHM Typ-
60 HaKpalHWK

Pa3onakoBaHe N MOHTMpaHe

@ Mposeperte LenocTTa Ha Pa3oNakoBaHOTO CbAbP-
xaHue (Our. [1 ). Ako 3abenexuTe LeTa OT TPAHC-
NMOpTYPAHETO N aKo HeLLO NNMCBa, He3abaBHO ce
cBbpeTe ¢ Bawna Toproseu. € Bkapaiite Mapky-
4a B M3BOJA 3a MapKyy, [JOKaTo ce uye Kak Ton ce ¢u-
kcupa (¢ur. [2)). €@ CebpeTe pbkoxBaTKaTa C Tenec-
KonmyHata Tpbba 1 perynupanTe gb/KrHaTa Ha Te-
neckonuyHata Tpbba (dpur. [31). @ CebpxeTe Tenec-
KonmyHaTa Tpbba 1 NpeBKIoYBaLLMA Ce HaKpPanHUK
3a nog (¢ur. [4)). @ YseperTe ce, ue perynatopst 3a
HamansABaHe Ha 3acMyKBaLlaTta MowHocT (dur. [11/43)
€ HambJIHO 3aTBOPEH.

N3non3BaHe Ha NPpUHaAQNEXHOCTH

ABHMMAHVIE!

Mpu ynotpeba Ha MUHM Typ6O YeTKa (onLs)
(¢ur. 1 /(O) ce yBepeTe, ue 0CHOBaTa Ha Bbp-
TAWMA ce YeTKall BanAK N3fabpKa, 6e3 fa ce
roBpeau.

YKA3AHUE:

3a fla MOXeTe Aa M3non3earte YyeTkaTa 3a mebenu,
HaT1cHeTe byTOHa 3a 0CBOGOXaBaHe

(dur. 6 /(1) n fpbHeTe YeTkaTa 3a Mebenu Bbp-
Xy ueTkaTa 3a dyru, jokaTo TA ce GpuKkcmpa.

@ MocraseTe xenaHaTa NPUHAANEKHOCT Ha PHKOX-
BaTKaTa WM Ha TeneckonuyHata Tpbba (pur. 5).
@ Yeepere ce, ue NPUHAANEKHOCTTA € CBbP3aHa
3[paBo. => YpeabT Moxe Aa 6bae BKIIOUEH.
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BkniouBaHe Ha ypepaa

ABHMMAHME!

AKO YepBeHaTa MapKMpPOBKa Ce BUXKAA

($ur. 8 /(2), npubepeTe 3axpaHBaya kaben
rnomoLyTa Ha 6yToHa 3a HaBMBaHe Ha Kabena fo
XbfiTaTa MapK1poBKa (pur. 8 /(D) (dur. 9).B
NPOTMBEH Cilyyaii 3aXpaHBaWUAT Kaben Moxe fa
ce nospeay.

@ V3abpnaiite 3axpanBawyma kaben oT ypega
(¢ur.[7)). @ BrnioueTe Lencena B KOHTaKT.

lpaxocmyyene
bBKaBo npaxocmyyeHe

ABHMMAHME!

Hai-Beue npu nouncTBaHeTo Ha CTHIOW BHMMA-
BaiiTe BUHaru aa ce Hammpare Hag ypenaa. B npo-
TVBEH ClyYall iMa ONacHOCT ypeabT Aa NagHe u

Aa Bu HapaHw.

ABHI/IMAHI/IE!

lMpwv TBBPAV NOJOBE U3MON3BalTe NPEBKIOYBA-
LMA Ce HaKPaMHYIK 3a MoJ CamMo C M3BafieHa YeTka
(dur. 11), TbiA KaTo B MPOTUBEH CJyyaii TBbPAUAT
Noj MoXe Aa ce noBpeau.

YKA3AHMUE:

OO6VKHOBEHO perynaTopbT 3a HamanAaBaHe Ha
3acMyKBallaTa MOLHOCT TPAGBa fia € HaMmb/IHO
3aTBOpeH. C HeroBa nomoLy (¢ur. 12) npu Heobxo-
OMMOCT MOXKeTe 6bp30 Aa HamanuTe 3acMyKBalla-
Ta MOLLHOCT, HaNpuMep 3a Aa 0CBOOOANTE OTHOBO
3acMyKaHu nepgerta.

3a pa 3aTBOpWUTE perynatopa 3a HamanABaHe Ha
3acMyKBallaTa MOLHOCT, FO MiTb3HETe Hafoy.

3a fa oTBOpUTE perynatopa 3a HamansaBaHe Ha
3acMyKBalljaTa MOLLHOCT, Fo MiTb3HETe Harope.

@ MNpucbeavHeTe kenaHaTa NPUHAANEKHOCT >,M3-
non3BaHe Ha NPUHaANEXHOCTN” Ha cTpaHumua 119.
@ Bxniouete ypega >,BkniousaHe Ha ypega” Ha
cTpanuua 120. @ 3a ga BklounTe ypega, HaTUCHe-
Te 6yToHa BKJ1/U3KJ1 (pur. 10). = Yper bt 3anousa

na pa6otu. @ 3a npaxocmyueHe abpnaiite ypeaa
cnen Bac kato wenna. @ 3a ga nsknouute ypenaa, Ha-
TUCHeTe 0THOBO 6yToHa BKJT/M3KJ (dur. 10).

= YpepnbT ce U3KnouBa.
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PerynupaHe Ha CMyKaTe/IHaTa MOLLHOCT

B 3aBMCMOCT OT OCHOBaTa 3a NouncTeaHe nsbepete
e[lHa OT yeTMpuTe CTEMNEeHN Ha 3aCMyKBallaTa MoLL-
HOCT:

. @ MUWHVMAaJHa MOLHOCT 3a NepaeTa 1 3aBecu
* (i Cnaba MOWHOCT 3a TanuLiepuK 1 MaTpaLy

. §<>E BMCOKa MOLWHOCT 3a KWTUMU N MbTEKN

A MaKCKMasnHa MOLLHOCT 3a MOKET 1 TBbpA
nofgose

3a Aia HamanuTe 3aCMyKBaLllaTa MOLLHOCT, HaTUCHETE
6yToHa muHyc (dur. 13/(D). 3a na ysennunTe 3acmy-
KBaLlaTa MOLLHOCT, HaTUCHeTe GyTOHa NJoC

(¢ur. 13/(D)). = N3b6paHaTa cTeneH ceeTsa.

(bxpaHABaHe Ha ypefia

YKA3AHWE:

3a pa napkupate ypefa no Bpeme Ha noyncTBaHe,
N3KITI0YEeTE ypefa 1 oKayeTe CBbp3aHuWsA C Tenec-
KonuyHaTa Tpbba HakpariHVIK 3a NoA W MapKeT
B AbpKaya 3a napkupaHe (dur. 14).

@ V13kniouete ypepa v usabpnalite wencena oT KOH-
TakTa. @ HaTnckaiite 6yToHa 3a HaBMBaHe Ha kabe-
na (¢wr. |9)), foKaTo 3axpaHBaWmAT Kaben ce npube-
pe ususano. €@ OkaueTe CBbp3aHUA C TeNECKOMNYHA-
Ta Tpbba UM pbKOXBaTKaTa HaKPaHWK 3a Nog unm
NapKeT B AbprKaya 3a npubupate (dur. 15).

TexHnyecka noaApbKKa Ha ypeaa

(mAHa Ha Top6aTa 3a npax

@ V3knioueTe ypepa v MsgbpnaliTe wencena ot KOH-
TakTa. @ OcBobogeTe Kanaka Ha NPOCTPAHCTBOTO 3a
npax (owr. 16) 1 n3BageTe OT ypeaa AbpKaya Ha Top-
6aTa 3aeaHo ¢ Top6aTa 3a npax (pur. 17). € Apbn-
HeTe Mb/HaTa Topba 3a Npax OT Abp)kaya Ha Topba-
Ta (¢ur. 18). i3xBbpneTe TopbaTa 3a Npax B 6UTOBUTE
OTMaAbLK, aKo TA He CbAbPKa 3aMbpCABaHUA, 3a6-
paHeHu 3a 6utosuTe otnagbum. @ MocTtaseTe HoBa
Top6a 3a Npax B Abp>kaya Ha TopbaTa 1 pasrbHeTe
Top6ata 3a npax. @ MNocTtasete Abpxaua Ha TopbHaTa
3aefHo ¢ TopbaTa 3a npax B ypena. (@ 3atBoperte Ka-
raka Ha NPOCTPaHCTBOTO 3a npax. TpsAabBsa fa ce uye
KaK Tol ce dpurKkcupa.
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MouucrBaHe Ha (I)I/Il'lT'bpa 3a 3alluTa Ha ABU-
ratena

YKA3AHMUE:

3a [a ce 3anasu 3acMyKBalLlaTa MOLHOCT, ypeabT
1 GUATHPBT 3a 3aLKUTa Ha ABMUraTens TpsAbea pe-
[AOBHO Aja Ce MoYnCTBaT.

@ V13BageTe Top6aTa 3a Npax 3aefHoO C AbpXKaya

Ha Top6aTa oT ypega, >,CMaAHa Ha TopbaTa 3a npax”
Ha cTpaHmua 120. @ HatucHeTe abpkaya Ha GUATH-
pa Hapony (¢ur. 19) n n3agete dunTbpa 3a 3awy-
Ta Ha asuratens. €@ MouucTete punTbpa 3a 3aWKTa
Ha [iBMraTefii OCHOBHO Noj Teyalla Boja 1 ro ocTa-
BeTe [la U3CbXHE HaMb/IHO MUH. 24 4 Ha CTallHa TeM-
nepatypa. @ MNocrasete punTbpa 3a 3awMTa Ha ABU-
ratens B fbpxaya Ha GUNTbpa 1 BAUrHETE Abpxaya
Ha ¢punTbpa Harope. @ WssageTe ot ypeaa Topbarta
3a Npax 3aefHo C AbpKaya Ha TopbaTa, >,CMAHa Ha
Top6aTa 3a npax” Ha cTpaHuua 120.

MouncrBaHe Ha usxoaHNA GUATHLP

ABHI/IMAHI/IE!

DuUHWTE Namenn Ha U3XOAHUsA ¢I/IJ1T'bp Ca YyBCT-
BUTENHWU. HUKora He nouncreamnTe namenuTe ¢
BOJAQ, a M3MON3BaiTe Camo MeKM YeTKN 3a No-
yncTBaHe.

YKA3AHME:

CmeHeTe NoBpefieHNTe, MHOFO CUITHO 3aMbPCEHN,
C MPOMEHEH LBAT 1nu fedopMUpaHm N3XOLHM
duntpm c HoBW.

@ Hatvcrete gBaTa 6yToHa 32 0cBO6OXKAABaHeE Ha
Kamnaka Ha n3xofgHua GuUATbp 1 OTBOpEeTe Kamnaka Ha
nsxoaHUA GUNTHP Hasag (dur. 20). @ NssapeTe n3-
XofAHUA GUATHP, KaTo n3gbpnaTe pukcaTopa

(¢ur. 27). @ W3Tynaiite BHUMATENHO U3XOAHNA G-
Tbp. @ MouncreTe n3xogHUA GUATHP BHUMATENHO C
meka yeTka. @ MocTasete U3xoAHUA GUATHP OTHOBO
B HerosaTa KoH3ona B ypeaa. @ MocTasete Kanaka
Ha 13xoAHUA GUATHP MbPBO AOJY B HEFrOBUA OTBOP U
cnep ToBa ro BAMrHeTe Harope, JOKaTo ce uye Kak ce
dukcupa (dur. 22).
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MouncTBaHe Ha MUHM TYp6O YeTKaTa (onuua)
@ V13abpnaitte MUHKM Typ6O yeTKaTa OT MapKyya unu
oT TeneckonuyHarta Tpb6a. @ Passuitte pukcnpa-
LA NPBCTEH B MOCOKa 0bpaTHa Ha YaCoBHMKOBaTa
ctpenka (¢ur. 23). @ OTBOpeTe BHUMATENHO ropHaTa
CTpaHa Ha Kopryca Ha MVHY Typbo yeTKaTa

(¢ur. 28). @ MoumcTeTe yeTkaTa OCHOBHO Ha PbKa.
Mpu ynoputn 3aMmbpcABaHNA 13MoM3BaiiTe BHMa-
TENHO NUHLEeTa unu Hoxuua (dur. 25). © Mocrase-
Te ropHaTa CTpaHa Ha Kopryca Bbpxy 3-Te naneua Ha
[lofIHaTa CTpaHa Ha Kopnyca 1 cfief ToBa BHUMaTen-
HO HaTUCHeTe ropHaTa CTpaHa Ha kopnyca (¢pur. 26).
O 3asuiiTe OTHOBO BUKCMpPALLMA NPBCTEH B MOCOKA
Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesKa.

lMpuHapnexxHocTy U pe3epBHU YacTy
« 1 n3xopeH duntbp - 7276001 (dur. 27 /A)

4 Topba 3a npax + 1 ¢punTHp 3a 3awmTa Ha ABMraTe-
ns - 7276022 (dur. 27 /B)

1 abpKay Ha TopbaTa — 7276003 (dur. 27 /C)

1 yeTka 3a napket — M203-5 (¢pur. 27 /D)

1 MyHU Typ6o yeTKa Fellino” - M219 (¢pur. 27 /E)
1 mugn Typbo ueTka — M221 (¢pur. 27 /F)

1 4bAbr, rbBKaB HaKpanHuK 3a ¢yru — M232
(dur. 27 /G)

1 HaKpalHVK 3a TBbpA nof — M236-1 (pur. 27 /H)

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

Mpeav fa ce CBbPKETE C HALLIWA CEPBU3EH €KMM 3a
Dirt Devil unu ga n3nparute ypeaa Ha cepsm3a 3a
Dirt Devil, Lie HamepuTe MHOTO AOMbBAHUTENHN YKa-
3aHUA B CEPBU3HATA CEKLIMIS HA HaLATa UHTEPHET
CTpaHULa 33 pellaBaHe 1 OTCTPaHsBaHe Ha npobre-
M.

www.dirtdevil.de/service

AI’IPE,EWI'I PEXXAEHUE!

Mpean Aa noTbpcuTe NPobiema, U3KYeTe ype-
[ Vi 3gbpranTe LWwercena ot KoHTakTa. Hukora
He u3non3sarite fedekTeH ypea.



Najljepsa hvala!

HR 12

Drago nam je $to ste se odIucili za proizvod tvrtke Dirt Devil. Zelimo Vam puno zadovoljstva u

radu s uredajem i zahvaljujemo Vam na kupnji!

Daljnje informacije o Vasem proizvodu naci ¢ete u ovim Uputama za rukovanje i na nasoj web
stranici www.dirtdevil.de. Servisni tim tvrtke Dirt Devil mozete kontaktirati preko detalja za kon-

takt navedenih na stranici 2.

Tehnicki podaci
Vrsta uredaja
Model
Napon
Snaga
Zapremina vrecice za prasinu
Tezina

Duljina priklju¢nog kabela

Usisavac za prasinu s vre¢icom

DD7276; DD7276-X (X =0..9)
220 -240V ~,50/60 Hz
750 W
2,51
5kg

6m

Zastita okolisa i zbrinjavanje

Uredaj se ne smije zbrinjavati preko
kucanskog otpada. Informacije o pro-
pisnom zbrinjavanju mozete dobiti od
svoje lokalne uprave.

Jamstvo

Ako ste uredaj nabavili kao potrosac unutar Europske unije, minimalnim standardom jamstva
smatra se odgovarajuce implementirana Direktiva EU 2011/83/EU u nacionalnom pravu. U zemlja-
ma koje nisu ¢lanice Europske unije vaze minimalni zahtjevi jamstva koji vrijede u doti¢noj zemlji.
Izuzete su baterije i punjive baterije koje su neispravne uslijed normalnog trosenja ili nestru¢nog
rukovanja, odn. ¢iji se uporabni vijek skratio.

Pridrzano pravo na tehnicke i konstrukcijske izmjene u okviru stalnih pobolj-
D c € ﬂ sanja proizvoda.

© Royal Appliance International GmbH
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SIGURNOSNE UPUTE

0 Uputama za rukovanje

Prije rada s uredajem u potpunosti proci-
tajte ove Upute za rukovanje. Dobro Cuvajte
ove Upute za rukovanje. Ako uredaj proslje-
dujete trecim osobama, uz njega predajte i
ove Upute za rukovanje. Nepostivanje ovih
Uputa za rukovanje moZze dovesti do teskih
ozljeda ili Steta na uredaju. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete nastale uslijed nepo-
Stivanja ovih Uputa za rukovanje.

Vazne upute izvan ovog poglavlja oznacene
su na sljedeci nacin:

AUPOZORENJE!

Upozorava na opasnosti za Vase zdravlje i ukazuje
na moguce rizike od ozljedivanja.

/\ pozor:

Ukazuje na moguce rizike za uredaj ili druge
predmete.

UPUTA
Istice savjete i informacije.

Ove Upute za rukovanje u svakom trenutku

moZete i preuzeti s naSe web stranice:

www.dirtdevil.de

0 odredenim grupama osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 go-
dina starosti nadalje kao i osobe smanjenih
fizickih, senzorickih ili mentalnih sposob-
nosti ili osobe bez iskustva i/ili znanja ako
su pritom pod nadzorom ili ako su upucene
u sigurno rukovanije uredajem te ako su ra-
zumjele opasnosti koje iz toga proizlaze.

Djeca ne smiju obavljati CiScenje i koris-
nicko odrZavanje bez nadzora. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem.

AmbalaZzni materijali i sitni dijelovi ne
smiju se koristiti za igranje. Postoji opasnost
od gusenja.

Djecu mladu od 8 godina potrebno
je drZati podalje od uredaja i prikljucnog
kabela sve dok je uredaj ukljucen, spojen na
uticnicu ili dok se hladi.

0 elektricnom napajanju

Uredaj radi na elektricnu struju. Pritom na-
Celno postoji opasnost od strujnog udara.
Stoga obratite pozornost na sljedece:

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

Prilikom izvlacenja prikljucnog kabela
iz uticnice uvijek povlacite izravno za utikac.
Nikada ne povlacite za prikljucni kabel.

Vodite racuna o tome da se prikljucni
kabel ne presavije, ne prignjeci, ne pregazi
ili da ne dode u dodir s izvorima topline.

Prije koristenja kontrolirajte postoje li na
prikljunom kabelu eventualna ostecenja.
Nikada ne koristite prikljucni kabel Ciji je
utikaC ili kabel oStecen.

Prije nego $to zapocnete Cistiti ili odrZa-
vati uredaj, osigurajte da je uredaj iskljucen i
da prikljucni kabel nije prikljucen.



0 rotirajucoj valjkastoj cetki

Valjkasta cetka u mini turbocetki (opcional-
no) rotira velikim brojem okretaja. Od toga
proizlaze razlicite opasnosti za ljude, Zivoti-
nje i predmete:

Nikad ne usisavajte osobe, Zivotinje ili
biljke. Dijelove tijela i odjevne predmete
drZite podalje od pokretnih dijelova i otvora
uredaja koji se nalazi u pogonu. Uredajih u
protivnom moZe uvuci i prouzrociti ozljede.

Iskljucite uredaj prije skidanja ili nati-
canja sapnice za pod kao i njezinog otvaran-
jaili ciscenja.

Ne prelazite sapnicom za pod preko
kabela, vodova itd. jer se oni mogu zaplesti
u rotirajucoj valjkastoj etki i na taj nacin
oStetiti.

DrZite rotirajucu valjkastu cetku podalje
od svih osjetljivih povrina. U protivnom
mogu nastati Stete. Obratite pozornost na
preporuke proizvodaca u vezi Ciscenja i
njege.

Drite rotirajucu valjkastu cetku podalje
i od zavjesa, zastora, dugackih resa i sl. Ovi
predmeti inace mogu biti uvuceni i ostetiti
se.

U slucaju neispravnog uredaja

Kako bi se izbjegle opasnosti u slucaju
oStecenja uredaja ili prikljucnog kabela,
zamjenu mora izvrsiti proizvodac ili njegova
servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba.

HR 1

Neispravan uredaj predajte na popravak
ovlastenoj specijaliziranoj tvrtki ili servisnoj
sluzbi tvrtke Dirt Devil, >, International
Service” na stranici 2.

Nikad ne koristite neispravan uredajili
neispravan prikljucni kabel.
0 propisnoj uporabi
Uredaj se smije primjenjivati samo u ku-
¢anstvu. Nije namijenjen za profesionalnu
uporabu. Uredaj koristite iskljuivo za ¢iSce-
nje lagano zaprljanih suhih tvrdih podova,
tepiha ili garnitura. Svaka daljnja uporaba
smatra se protivnom namjeni i zabranjena
je.
Osobito je zabranjeno sljedece:

Usisavanje
- 0so0ba, Zivotinja, biljaka i odjevnih
predmeta koji se nalaze na tijelu
- Visok rizik od ozljedivanja!
— uzarenog pepela, zapaljenih cigareta,
Sibica i lako zapaljivih tvari
- Opasnost od pozara!
- vodei drugih tekucina
-> Opasnost od kratkog spoja!
- tonera (za laserske pisace, fotokopirne
strojeve itd.)
- Opasnost od pozara i eksplozije!

Uporaba:
— ublizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari
- Opasnost od pozara i eksplozije!



15 HR

— naotvorenome
- Opasnost od unistenja uslijed kise i
prljavstine!

— neoriginalnog pribora
- Smanjenje sigurnosti uredaja!

Popravci poduzeti na svoju ruku
- Opasnost od ozljeda i gubitak prava
na besplatnu zamjenu!

0 zbrinjavanju

Po isteku uporabnog vijeka uredaj zbri-
nite iskljucivo na ekoloski nacin i kao sto je
opisano, >,Zastita okolisa i zbrinjavanje” na
stranici 122.



Pripreme

Upoznavanje uredaja

Slika [ : (@ ru¢ka za nosenje; ) deblokiranje po-
klopca spremnika za prasinu; 3 priklju¢ak za usisno
crijevo; (@) poklopac prostora za prasinu;

(® tipka za namatanje kabela; () priklju¢ni kabel;
(@ pokrov ispusnog filtra; (8 drzac za spremanje;
(@ tipka UKLJ./ISKLJ.; @0 regulator snage usisavanja
SMART CONTROL™; @1 ru¢ka; @2 usisno crijevo;

@3 regulator sporednog zraka; 14 deblokiranje usi-
snog crijeva; 33 preklopna sapnica za pod; G aretira-
nje teleskopske cijevi; @2 teleskopska cijev

Pribor (opcionalno): @) sapnica za parket;

3-u-1 kombinirana sapnica; (©) mini turbocetka

Raspakiravanje i montaza

@ Provjerite potpunost raspakiranog sadrzaja

(slika [1). Ako uotite neku $tetu nastalu tijekom tran-
sporta, odmah se obratite svome trgovcu. @ Utakni-
te usisno crijevo u prikljucak za usisno crijevo tako da
se ¢ujno aretira (slika [2]). € Spojite rucku s teleskop-
skom cijevi i namjestite duljinu teleskopske cijevi
(slika [31). @ Spojite teleskopsku cijevi i preklopnu
sapnicu za pod (slika [4]). @ Osigurajte da je regula-
tor sporednog zraka (slika [17/G3) potpuno zatvoren.

Uporaba pribora

UPUTA:

Kako biste mogli koristiti cetku za namjestaj, priti-
snite tipku za deblokiranje (slika 6 /(1) i povucite
Cetku za namjestaj preko cetke za fuge tako da

se aretira.

@ Nataknite Zeljeni dio pribora na ru¢ku ili na tele-
skopsku cijev (slika [57). € Osigurajte da je dio pribo-
ra ¢vrsto spojen. => Uredaj se moze prikljuciti.

Prikljucivanje uredaja

@ 1zvucite priklju¢ni kabel iz uredaja (slika [Z]).
@ Utaknite utikac u uti¢nicu.

Usisavanje prasine
Fleksibilno usisavanje

UPUTA:

Regulator sporednog zraka u normalnom slucaju
mora biti potpuno zatvoren. Pomocu regulatora
sporednog zraka (slika 12) po potrebi mozete
brzo smanijiti snagu usisavanja kako biste npr.
oslobodili usisanu zavjesu.

Kako biste zatvorili regulator sporednog zraka,
gurnite ga prema dolje. Kako biste otvorili regula-
tor sporednog zraka, gurnite ga prema gore.

@ Prikljucite Zeljeni pribor >,Uporaba pribora”na
stranici 126. @ Prikljucite uredaj >,Priklju¢ivanje ure-
daja” na stranici 126. @ Za ukljucivanje uredaja priti-
snite tipku UKLJ./ ISKLJ. (slika [18). = Uredaj pocinje
usisavati. @ Prilikom usisavanja povlacite uredaj za
sobom poput sanjki. @ Za iskljucivanje uredaja po-
novno pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. (slika [10).

- Uredaj se iskljucuje.

Reguliranje snage usisavanja
Odaberite jedan od Cetiri stupnjeva snage usisavanja
koji odgovara podlozi koja se usisava:

. @ Minimalna snaga za zavjese i zastore
= Mala snaga za jastuke i madrace
. §<>EVeIika snaga za tepihe i staze

. III Maksimalna snaga za tepihe i tvrde podove
pEnTy

Kako biste smanjili snagu usisavanja, pritisnite tipku
Minus (slika I8/(D)). Kako biste povecali snagu usisa-
vanja, pritisnite tipku Plus (slika 18/2). = Pocinje svi-
jetliti odabrani stupanj.
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Odlaganje uredaja

UPUTA:

Kako biste tijekom postupka usisavanja parkirali
uredaj, iskljucite uredaj i ovjesite ga zajedno sa
sapnicom za pod ili za parket spojenom na tele-
skopsku cijev u drzac za spremanje (slika 14).

@ Iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢nice.

@ Pritiscite tipku za namatanje kabela (slika [9]) sve
dok priklju¢ni kabel ne bude potpuno uvucen.

© Ovjesite sapnicu za pod ili parket spojene s tele-
skopskom cijevi ili ru¢kom u drza¢ za odlaganje
(slika 185).

Odrzavanje uredaja

Zamjena vrecice za prasinu

@ Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.

@ Deblokirajte poklopac prostora za prasinu

(slika 16) i izvadite drzac vrecice zajedno s vrecicom
za prasinu iz uredaja (slika 17). €@ Povucite punu vre-
dicu za prasinu iz drzaca vrecice (slika 18). Odlozi-

te vredicu za prasinu u kucanski otpad ukoliko on
ne sadrzi nikakve tvari koje je zabranjeno odlagati

u kucanski otpad. @ Gurnite novu vrecicu za prasi-
nu u drzac vredice i rasirite je. @ Stavite drzac vreci-
ce zajedno s vrec¢icom za prasinu u uredaj. @ Zatvo-
rite poklopac prostora za prasinu. On se ¢ujno mora
zakaciti.

Ciscenje filtra za zastitu motora

UPUTA:
Kako bi se zadrzala snaga usisavanja, uredaj i filtar
za zastitu motora valja redovito Cistiti.

@ Izvadite spremnik za prasinu zajedno s drzacem
vrecice iz uredaja, >,Zamjena vrecice za prasinu”na
stranici 127. @ Preklopite drzaé filtra prema dolje
(slika 19) i izvadite filtar za zastitu motora. € Teme-
ljito ocistite filtar za zastitu motora pod teku¢om vo-
dom i ostavite ga min. 24 sata na sobnoj temperatu-
ri da se potpuno osusi. @ Stavite filtar za zastitu mo-
tora u drzac filtra i preklopite drzac filtra prema gore.
@ Stavite vrecicu za prasinu zajedno s drzacem vre-
cice u uredaj, >,Zamjena vredice za prasinu” na stra-
nici 127.

Ciscenje ispusnog filtra

/\ pozor:

Fine lamele ispusnog filtra vrlo su osjetljive. La-
mele ispusnog filtra nikad ne cistite vodom, a za
&iS¢enje koristite isklju¢ivo mekane cetke.

UPUTA:
Ostecene, jako zaprljane, diskolorirane ili deformi-
rane filtre zamijenite novima.

@ Pritisnite obje tipke za deblokiranje pokrova is-
pusnog filtra i preklopite ga prema nazad (slika 20).
@ Izvadite ispusni filtar povlacenjem iz aretiranja
(slika 21). € Oprezno istresite ispusni filtar kucka-
njem. @ Oprezno ocistite ispuni filtar mekanom cet-
kom. @ Ponovno umetnite ispusni filtar u njegovu
konzolu u uredaju. @ Poklopac filtra za ispuhivanje
postavite prvo dolje u njegov otvor i zatim ga preklo-
pite prema gore tako da ¢ujno aretira (slika 22).
Ciscenje mini turbocetke (opcija)

@ Skinite mini turbocetku s usisnog crijeva, odn. s
teleskopske cijevi. @ Odvrnite sigurnosni prsten su-
protno od smjera kazaljke na satu (slika 23). @ Opre-
zno rasklopite gornju stranu kucista mini turbocetke
(slika 24). @ Temeljito ru¢no ocistite ¢etku. U sluéaju
tvrdokornih zaprljanja oprezno upotrijebite pincetu
ili $kare (slika 25). @ Postavite gornju stranu kucista
na 3 jezi¢ca donje strane kudista i zatim oprezno pre-
klopite gornju stranu kuita (slika 26). @ Ponovno
navrnite sigurnosni prsten u smjeru kazaljke na satu.

Pribor i rezervni dijelovi

- 1ispusnifiltar - 7276001 (slika 27/A)

« 4 filtarske vrecice za prasinu + 1 filtar za zastitu
motora - 7276022 (slika 27 /B)

« 1 drzac vrecice — 7276003 (slika 27 /C)

« 1 Cetka za parket - M203-5 (slika 27 /D)

« 1 mini turbocetka ,Fellino” - M219 (slika 27 /E)

« 1 midi turbocetka — M221 (slika 27 /F)

« 1 dugacka, fleksibilna sapnica za fuge - M232
(slika 27 /G)

« 1 sapnica za tvrde podove - M236-1 (slika 27 /H)

Uklanjanje problema

Prije nego $to se obratite servisnom timu tvrtke Dirt
Devil ili po3aljete uredaj servisnoj sluzbi, prethodno
pogledajte brojne korisne upute za rjeSavanje i ukla-
njanje problema pod rubrikom,,Servis” na nasoj web
stranici.

www.dirtdevil.de/service

AUPOZORENJE!

Prije nego sto zapocnete traziti uzrok nekog pro-
blema, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uticnice.
Nikada nemojte upotrebljavati neispravan uredaj.
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Labai aciu!

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti,Dirt Devil” gaminj. Linkime malonaus prietaiso naudojimo
ir dékojame uz pirkinj!

Daugiau informacijos apie gaminj rasite Sioje naudojimo instrukcijoje ir masy interneto svetainéje
adresu www.dirtdevil.de. Musy,,Dirt Devil” techninés pagalbos kontaktus rasite prie 2 psl. pateikty
kontakty.

Techniniai duomenys

Prietaiso rasis Dulkiy siurblys su maiseliu
Modelis DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Elektros jtampa 220-240V ~,50/60 Hz
Galia 750 W

Dulkiy maiselio talpa 251

Svoris 5kg

Prijungimo kabelio ilgis 6m

Aplinkos apsauga ir utilizavimas

Prietaiso negalima mesti su buitinémis
atliekomis. Jasy senitnija suteiks infor-
macijos apie tinkama utilizavima.

Atsakomybeé uz trukumus

Jei prietaisg kaip naudotojas jsigijote Europos Sajungoje, tuomet kaip minimalGs garantijos sutei-
kimo standartai galioja atitinkamas ES direktyvos 2011/83/ES pritaikymas nacionalinéje teiséje. Ne
ES salyse galioja atitinkamoje 3alyje taikomi minimals garantijos suteikimo reikalavimai. Garan-
tija netaikoma baterijoms ir akumuliatoriams, kuriy defektai atsiranda dél normalaus dévéjimosi
arba netinkamo naudojimo ir dél to sutrumpéja jy naudojimo laikas.

Pasiliekame teise atlikti techninius ir dizaino keitimus, batinus nuolat tobuli-
D c € ﬂ nant produkta.
© Royal Appliance International GmbH
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SAUGOS NURODYMAI

Naudojimo instrukcija

Prie$ pradédami naudoti prietais, kruops-
Ciai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
Saugokite $ig naudojimo instrukcija. Per-
duodami prietaisg tretiesiems asmenims,
perduokite ir Sig naudojimo instrukija.
NeatsiZvelgus j Sig naudojimo instrukcija,
galimi sunkus suZalojimai arba prietaiso
gedimai. Neatsakome uz gedimus, kilusius

dél to, jei nebuvo atsizvelgta j ig instrukcija.

Svarbus nurodymai, kurie yra ne Siame sky-
riuje, pazyméti, kaip nurodyta toliau:

A[SPEJIMAS!

|spéja apie pavojus jasy sveikatai ir parodo gali-
mas susizalojimo rizikas.

/\ DEMESIO!

Nurodo galimas grésmes prietaisui arba kitiems
daiktams.

NURODYMAS
Pabrézia patarimus ir informacija.

Sig naudojimo instrukcija bet kada galite

parsisiysti i§ musy interneto svetainés:

www.dirtdevil.de

Tam tikroms asmeny grupéms

Vaikai nuo 8 mety, asmenys, kuriems
budingi sumazéje fiziniai, jutimo arba pro-
tiniai gebéjimai, ir patirties ir (arba) Ziniy
neturintys asmenys gali naudotis Siuo prie-
taisu priZiarimi kity arba apmokyti saugiai
juo naudotis ir suprantantys dél to kylancius
pavojus.

LT

Vaikams be prieZiuros draudziama valyti
ir prizitréti prietaisa. DraudZiama vaikams
Zaisti su prietaisu.

Negalima Zaisti su pakuotés medziago-
mis ir mazomis dalimis. Kyla pavojus uzdusti.

Mazesniems nei 8 mety vaikams negali-
ma leisti artintis prie prietaiso ir prijungimo
kabelio, kol prietaisas jjungtas, prijungtas
prie kistukinio lizdo arba vésta.

Elektros srovés tiekimas

Prietaisas maitinamas elektros srove. Kyla
pavojus patirti elektros smuigj.
Todél atsizvelkite j toliau pateiktus punktus.

Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj
ar kitus skyscius.

Jeigu maitinimo kabelj norite atjungti
nuo sieninio elektros lizdo, visada traukite
uz paties kistuko. Niekada netraukite uz
maitinimo kabelio.

Jsitikinkite, kad tinklo adapterio laidas
néra sulenktas, prispaustas, pervaziuotas ir
nesilieia prie karsCio Saltinio.

Pries naudodami patikrinkite, ar maiti-
nimo kabelis neapgadintas. Niekada nenau-
dokite maitinimo kabelio, jei kistukas arba
kabelis apgadinti.

Prie$ pradédami prietaiso valymo arba
prieZiuros darbus jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas ir maitinimo kabelis neprijungtas.
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Besisukantis Sepetinis velenas

Mini turbo antgalyje esantis Sepetinis ve-
lenas (papildomai) sukasi dideliu greiciu.
Todél gali kilti jvairiy toliau nurodyty pavojy
Zmonéms, gyvinams ir daiktams.

Niekada nesiurbkite Zmoniy, gyvuny
araugaly. Kuno dalis ir drabuZius laikykite
atokiai nuo veikiancio prietaiso judanciy
daliy ir angy. Kitaip jie gali buti jtraukti ir
Jus susizalosite.

I$junkite prietaisg prie$ nuimdami arba
uzdédami grindy antgalj, prie$ jj atidaryda-
mi arba valydami.

NevaZiuokite per laidus, linijas ar kitus
daiktus, nes jie gali jsipainioti j besisukantj
Sepetinj veleng ir bus sugadinti.

Besisukantj Sepetinj veleng laikykite
atokiai nuo visy jautriy pavirsiy. Kitaip jie
gali buti sugadinti. Laikykités gamintojo
pateikty valymo ir prieZidros nurodymy.

Besisukantj Sepetinj veleng laikykite
atokiai ir nuo uzdangy, uzuolaidy, ilgy kuty
ir panasiy daikty. Sie daiktai gali biti jtrauk-
ti ir sugadinti.

Veiksmai prietaisui sugedus

Jei prietaisas arba maitinimo kabelis apga-
dinti, juos turi pakeisti gamintojas, jo klienty
aptarnavimo tarnybos darbuotojas ar kitas
panasios kvalifikacijos asmuo, kad biity
iSvengta pavoju.
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Sugedus;j prietaisq atiduokite remon-
tuoti jgaliotam techninés prieZiuros centrui
arba, Dirt Devil” klienty aptarnavimo tarny-
bai, > ,International Service” 2 psl.

Niekada nenaudokite sugedusio prietai-
s0 arba maitinimo kabelio.
Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas gali buti naudojamas tik buityje.
Jis néra skirtas komerciniam naudojimui.
Prietaisq naudokite tik Siek tiek nesvarioms,
sausoms kietosioms grindims, kilimams ar
garniturui valyti. Bet koks kitoks naudojimas
yra naudojimas ne pagal paskirtj ir yra drau-
dZiamas.

Ypac draudziama

Siurbti:

— Zmones, gyvanus, augalus ar ant kiino
daliy esancius drabuzius
- didelis pavojus susizeisti;

- rusenancius pelenus, degancias cigare-
tes, degtukus ir lengvai uZsiliepsnojan-
Cias medZiagas
- gali kilti gaisras;

— vandenj ir kitus skysCius
- gali jvykti trumpasis jungimas;

— dazomuosius miltelius (skirtus lazeri-
niam spausdintuvui, kopijavimo apara-
tuiirt.t.)

-> qali kilti gaisras ir jvykti sprogimas.
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Naudoti
— netoli sprogiy ar lengvai uzsiliepsno-
janciy medziagy
-> gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas;
- lauke
- gali sugesti dél lietaus ir neSvarumy;
— neoriginalus priedai
- sumazina prietaiso sauga!
Savarankiskas remontavimas
- kyla pavojus susiZeisti ir neteksite
teisés reikalauti nemokamo keitimo!

Utilizavimas

Baige naudoti, prietaisq utilizuokite
nekenkdami aplinkai ir taip, kaip aprasyta
>, Aplinkos apsauga ir utilizavimas” 128 p..

LT



Paruosiamieji darbai

Prietaiso dalys

1 pav.: (D Rankena nesti; Q) Dulkiy skyriaus dangte-
lio fiksatorius; 3 Siurbimo Zarnos jungtis; (@) Dulkiy
skyriaus dangtelis; () Kabelio suvyniojimo mygtukas;
(® Prijungimo kabelis; (@ I3patimo filtro dangtelis;
Saugojimo laikiklis; (® Jjungimo / i3jungimo myg-
tukas; @0 SMART CONTROL™ siurbimo galios regu-
liatorius; @ Rankena; 2 Siurbimo Zarna; 3 Papildo-
mo oro reguliatorius; @4) Siurbimo Zarnos fiksatorius;
@9 Perjungiamas grindy antgalis; 16) Teleskopinio
vamzdzio fiksatorius; @) Teleskopinis vamzdis
Priedai (papildomai): ) Antgalis parketui;
Kombinuotas antgalis 3in1; (© Mini turbo 3epetys

ISpakavimas ir montavimas

@ I3pakave patikrinkite, ar ko nors netriksta

(11 pav.). Jei pastebétuméte transportuojant pada-
ryta Zala arba ko nors trukty, nedelsdami kreipki-
tés j savo prekybininka. @ Stumkite siurbimo zar-
na j siurbimo zarnos jungtj, kad ji girdimai uzsifik-
suoty (2] pav.). @ Sujunkite rankeng su teleskopi-
niu vamzdziu ir nustatykite teleskopinio vamzdzio
ilgj (3] pav.). @ Sujunkite teleskopinj vamzdj su per-
jungiamu grindy 3epeciu (4 pav.). @ |sitikinkite,
kad papildomo oro reguliatorius (/3 pav.) visis-
kai uzsuktas.

Priedy naudojimas

ADEMESIO!

Naudodami mini turbo Sepetj (papildomas)
(1 /(O pav.), jsitikinkite, kad besisukan¢io $epeti-
nio veleno pagrindas nepazeidziamas.

NURODYMAS:

Kad galétuméte naudotis Sepeciu baldams, pa-
spauskite fiksatoriaus mygtuka (6 /(D pav.), ir
uzmaukite antgalj baldams ant tarpy Sepecio, kol
jis uzsifiksuos.

@ Prijunkite pageidaujama prieda prie rankenos
arba prie teleskopinio vamzdzio ({5 pav.).

@ Jsitikinkite, kad priedas tvirtai laikosi. = Galima
jjungti prietaisa.

Prietaiso jjungimas

ADEMESIO!

Jei matoma raudona zyma ( 8 /(2) pav.), itraukite
prijungimo kabelj spausdami kabelio suvynioji-
mo mygtuka vél iki geltonos zymos ( 8 /(1) pav.)
(9 pav.). Kitaip galima pazeisti prijungimo kabelj.
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@ Istraukite prijungimo kabelj i$ prietaiso (7 pav.).
@ |kiskite kistuka j sieninj elektros lizda.

Dulkiy siurbimas
Lankstus siurbimas

/\ DEmESIO!

Ypatingai siurbdami laiptus jsitikinkite, kad visada
esate auksciau prietaiso. Kitaip kyla pavojus, kad
prietaisas nukris ir Jus suzeis.

ADEMESIO!

Kietoms grindims perjungiama grindy antgalj
naudokite tik su isskleistu Sepeciu (11 pav.), nes
kitaip galite pazeisti kietas grindis.

NURODYMAS:

|prastu atveju papildomo oro reguliatorius turi
bati visiskai uzsuktas. Naudojant papildomo
oro reguliatoriy (12 pav.), prireikus galima labai
greitai sumazinti siurbimo galia, pvz., jei reikia
islaisvinti jsiurbtas uzuolaidas.

Kad uzsuktuméte papildomo oro reguliatoriy,
stumkite jj zemyn. Norédami atsukti papildomo
oro reguliatoriy, stumkite jj aukstyn.

@ Prijunkite pageidaujama prieda >,Priedy naudo-
jimas” 132 p.. @ Jjunkite prietaisg >,Prietaiso jjungi-
mas” 132 p.. @ Kad jjungtuméte prietaisa, paspauskite
jjungimo ir isjungimo mygtuka (10 pav.). = Prietaisas
pradeda siurbti. @ Kad siurbtuméte, tempkite prie-
taisg paskui save kaip rogutes. @ Kad i$jungtuméte
prietaisg, dar kartg paspauskite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka (10 pav.). => Prietaisas issijungia.

Siurbimo galios reguliavimas
Atsizvelgdami j siurbiama pagrinda, pasirinkite viena
i$ keturiy siurbimo lygiy:

. @ minimali galia lengvoms ir sunkioms uzuolai-
doms

C =) nedidelé galia apmusalams ir ¢iuziniams

. §§E didelé galia kilimams ir takeliams

. @ maksimali galia kilimams ir kietoms grindims
A

Norédami sumazinti siurbimo galia, paspauskite mi-
nuso mygtuka (13/(D pav.). Norédami padidinti siur-
bimo galia, paspauskite pliuso mygtuka (13/Q) pav.).
= Svietia pasirinktas lygis.
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Prietaiso pastatymas

NURODYMAS:
Kad siurbdami pastatytuméte prietaisg, isjunkite
ji ir uzkabinkite su teleskopiniu vamzdziu su-
jungta antgalj grindims ir parketui uz pastatymo
laikiklio (14 pav.).
@ 13junkite prietaisa ir i$ sieninio maitinimo lizdo i3-
traukite kistuka. € Kabelio suvyniojimo mygtuka
(19 pav.) spauskite tol, kol susivynios visas prijungi-
mo kabelis. €@ Uzkabinkite su teleskopiniu vamzdziu
arba rankena sujungta antgalj grindims arba parketui
uz saugojimo laikiklio (15 pav.).
Prietaiso prieziura
Siurbimo maiselio keitimas
@ I5junkite prietaisa ir i$ sieninio maitinimo lizdo i3-
traukite kistuka. @ Atblokuokite dulkiy skyriaus
dangtelj (16 pav.) ir i$ prietaiso iSimkite maiselio laiki-
klj su dulkiy maiseliu (17 pav.). @ Istraukite visg dul-
kiy maiselj is maiselio laikiklio (18 pav.). ISmeskite
dulkiy maiselj j buitines atliekas, jei jame néra purvo,
netinkancio j buitines atliekas. @ ] maiselio laikiklj js-
tumkite nauja dulkiy maiselj ir jj isskleiskite.
@O Maiselio laikiklj su dulkiy maiseliu jdékite j prietai-
sa. @ Uzdenkite dulkiy skyriaus dangtelj. Turi pasi-
girsti spragteléjimas.

Apsauginio variklio filtro valymas

NURODYMAS:

Kad islikty siurbimo galia, batina reguliariai valyti

prietaiso ir apsauginj variklio filtra.
@ Isimkite dulkiy maiselj su maiselio laikikliu i3 prie-
taiso, >,Siurbimo maiselio keitimas” 133 p.. @ Atlen-
kite filtro laikiklj zemyn (19 pav.) ir iSimkite apsauginj
variklio filtra. € Kruops¢iai isplaukite apsauginj va-
riklio filtra tekanciu vandeniu ir palikite maziausiai
24 valandas dziuti patalpos temperataroje.
O Apsauginj variklio filtra jdékite j filtro laikiklj ir fil-
tro laikiklj uzlenkite aukstyn. @ | prietaisa jdékite
dulkiy maiselj su maiselio laikikliu >,Siurbimo maise-
lio keitimas” 133 p..

ISpuciamo oro filtro valymas

/\ DEmEsIO!

Plonos oro ispatimo filtro plokstelés yra jautrios.
Niekada neplaukite ploksteliy vandeniu, o valyti
naudokite tik minkstus Sepecius.
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NURODYMAS:

Pazeistus, labai uzsitersusius, pakeitusius spalvg
arba deformuotus oro iSpatimo filtrus pakeiskite
naujais.

@ Kad atfiksuotuméte oro i3patimo filtro dangtelj,
paspauskite abu mygtukus ir nulenkite dangtelj ze-
myn (20 pav.). @ Traukdami uz fiksatoriaus, isimkite
oro i$patimo filtrg (21 pav.). @ Atsargiai iSpurtykite
oro i$patimo filtra. @ Atsargiai idvalykite iSpu¢iamo
oro filtrg minkstu $epeciu. @ |statykite oro ispatimo
filtra j jo skyriy prietaise. @ Oro i$patimo filtro dang-
telj pirmiausiai jstatykite j jo ertme apacioje ir tuomet
lenkite jj aukstyn, kol girdimai uzsifiksuos (22 pav.).

Mini turbo Sepecio valymas (papildomai)

@ Nutraukite mini turbo $epetj nuo siurbimo zar-
nos arba teleskopinio vamzdzio. @ Sukdami prie$ lai-
krodzio rodykle, nusukite apsauginj Ziedg (23 pav.).
© Atsargiai pastuksenkite virsutine mini turbose-
petio dalj (24 pav.). @ Kruops¢iai rankomis isvalyki-
te Sepet;. Prilipusius neSvarumus atsargiai pasalinkite
pincetu arba znyplémis (25 pav.). @ Uzdékite virsu-
tine korpuso dalj ant trijy noseliy korpuso apatinéje
dalyje ir atsargiai lenkite virsutine korpuso dalj

(26 pav.). @ Vél uzsukite pagal laikrodzio rodykle ap-
sauginj zieda.

Priedai ir atsarginés dalys

- 1 oro ispatimo filtras — 7276001 (27 /A pav.)

4 dulkiy filtro maiseliai + 1 apsauginis variklio
filtras - 7276022 (27 /B pav.)

1 maiselio laikiklis — 7276003 (27 /C pav.)

1 parketo Sepetys — M203-5 (27 /D pav.)

1 mini turbo 3epetys ,Fellino” - M219 (27 /E pav.)

1 midi turbo Sepetys - M221 (27 /F pav.)

1 ilgas, lankstus plysiy antgalis - M232 (27 /G pav.)
1 kiety grindy antgalis - M236-1 (27 /H pav.)

Problemy pasalinimas

Pries skambindami arba pries siysdami prietaisa ,Dirt
Devil” klienty aptarnavimo tarnybai, pirmiausia per-
ziGrékite masy interneto svetainéje esantj zinyng, ku-
riame pateikta daug papildomy nurodymy, kaip rasti
problemas ir jas Salinti.

www.dirtdevil.de/service

A[SPEMMAS!

Pries pradédami ieskoti problemos, iSjunkite prie-
taisa ir iStraukite kistuka is kistukinio lizdo. Nieka-
da nenaudokite sugedusio prietaiso.
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Liels paldies!

Més priecajamies, ka izlémat iegadaties Dirt Devil razojumu. Més novélam jums patikamu darbu

ar So ierici un pateicamies par pirkumu!

Plasaku informaciju par So raZzojumu atradisiet $aja lietosanas instrukcija un masu timekla vietné
www.dirtdevil.de. Dirt Devil klientu apkalposanas dienesta kontaktinformaciju skatiet 2. lappuseé.

Tehniskie raditaji

lerices veids Gridas puteklsicéjs ar maisu
Modelis DD7276; DD7276-X (X = 0-9)
Spriegums 220-240V ~, 50/60 Hz
Jauda 750 W

Puteklu maisa ietilpiba 251

Svars 5kg

Barosanas vada garums 6m

Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija

lerici nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai uzzinatu, ka pareizi
utilizét ierici, sazinieties ar vietéjo pas-
valdibu.

Garantija

Tiklidz jus nopérkat ierici ka patérétajs Eiropas Savienibas teritorija, ka garantijas minimalais stan-
darts ir spéka ES Direktivas Nr. 2011/83/ES attiecigais transponé&jums nacionalaja likumdo3ana.
Valstis, kas nav ES valstis, ir spéka attiecigaja valsti spéka esosas garantijas minimalas prasibas. Iz-
némumi ir baterijas un akumulatori, kuriem normala nodiluma vai nepareizas lietosanas rezultata
rodas bojajumi vai kuru darbibas laiks ir saisinajies.

Razojumi tiek nemitigi uzlaboti, tapéc iesp&jamas tehniskas izmainas un iz-
D c € ﬂ mainas konstrukcija.

© Royal Appliance International GmbH
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DROSIBAS NORADLJUMI

Par lietosanas instrukciju

Pirms sakat darboties ar ierici, izlasiet visu
lietosanas instrukciju. Uzglabajiet So lieto-
Sanas instrukciju dro3a vieta. Ja nododat
ierici treSajam personam, dodiet lidzi ari

30 lieto3anas instrukciju. Sis lietosanas
instrukcijas neieverosana var radit smagus
savainojumus vai ierices bojajumus. Més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem,
kas rodas sakara ar Sis lietoSanas instrukcijas
neievéerosanu.

Svarigas norades, kas minétas citas nodalas,
ir apzimétas Sada veida:

ABRiDlNAJUMS!

Bridina par veselibas riskiem un uzrada iespéja-
mos savainosanas riskus.

/\ uzmanisu!

Norada uz iesp&jamajiem riskiem, kas var bojat
ierici vai citus priekSmetus.

NORADE

Izce| padomus un informaciju.
Jus varat lejupieladét So lietosanas instruk-
diju jebkura bridi no masu timekla vietnes:
www.dirtdevil.de

Par noteiktam personu grupam

lerici drikst lietot bérni, kas ir vismaz
8 gadus veci, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam un garigam spéjam un manam,
ar pieredzes trikumu un/vai nepilnigam
zinaSanam, ja vinus uzrauga vai ja vini ir
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apmaditi, ka drosi lietot ierici, tapec apzinas
ar to saistitos riskus.

Tirisanu un apkopi, ko veic lietotajs,
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici.

lepakosanas materialus un sikas detalas
nedrikst izmantot rotalam. Pastav nos-
maksanas risks.

Bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem,
nedrikst laut uzturéties ierices vai tas ba-
rosanas vada tuvuma, kamer ierice ir ieslég-
ta vai dzeséjas vai kamer barosanas vads ir
iesprausts kontaktligzda.

Par elektroapgadi

lerices darbinasanai izmanto elektrisko stra-
vu. Lidz ar to pastav elektroSoka risks.
Tadel ievérojiet talak noradito.

Nekad negremdgjiet ierici iden vai citos
Skidrumos.

Ja vélaties atvienot barosanas vadu no
kontaktligzdas, vienmér pavelciet, turot
tiesi pie spraudna. Nekad nevelciet aiz ba-
rosanas vada.

levérojiet, ka baroSanas vads nedrikst
but salocits vai iespiests, par to nedrikst
parbraukt, ka ari tas nedrikst saskarties ar
siltuma avotiem.

Pirms lietosanas parbaudiet, vai ba-
rosanas vadam nav iespéjamu bojajumu.
Nekad neizmantojiet barosanas vadu, kura
spraudnis vai vads ir bojats.
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Pirms sakat ierices tiriSanu vai apkopi,
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un ba-
rosanas vads ir atvienots.

Par rotejoso suku veltni

Maza turbouzgala (papildaprikojums) suku
veltnis roté ar lielaku apgriezienu skaitu. Tas
rada dazadus riskus cilvekiem, dzivniekiem
un priekSmetiem.

Nekad nesuciet puteklus no cilvekiem,
dzivniekiem vai augiem. Sargiet kermena
dalas un apgérbu no darbojo3as ierices
kustigajam dalam un atverém. (itadi tos var
ievilkt iericé un tadejadi gut savainojumus.

Pirms nonemat vai uzliekat, ka arf atver-
at vai tirat gridas tirisanas uzqali, izslédziet
ierici.

Nebrauciet pari kabeliem, vadiem utt.,
jo tie sapinas rotéjosaja suku veltni, un tade-
jadi var tikt sabojati.

Turiet rotéjoso suku veltni drosa
attaluma no visam jutigajam virsmam. Cita-
di var rasties bojajumi. levérojiet razotaja
tirisanas un kopsanas norades.

Turiet rotéjoSo suku veltni drosa
attaluma ari no aizkariem, priekskariem,
garam barkstim un tamlidzigiem priekSme-
tiem. Citadi Sie priekSmeti var tikt ievilkti un
bojati.

Kad ierice ir bojata

Jair bojata ierice vai barosanas vads, tas
janomaina raZotajam vai vina klientu apkal-
posanas dienestam vai tamlidzigi kvalifice-
tai personai, lai nepielautu bistamibu.
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Nododiet bojatu ierici remontam piln-
varota specializéta darbnica vai Dirt Devil
klientu apkalposanas dienesta. >, Internati-
onal Service” 2. pp.

Nekad neizmantojiet bojatu ierici vai
bojatu barosanas vadu.

Par noteikumiem atbilstosu lietosanu

lerici drikst lietot tikai majsaimnieciba. Ta
nav piemérota komercialai lietosanai. Iz-
mantojiet ierici vienigi viegli piesarnotu,
sausu, cietu gridas virsmu, paklaju vai
apdares tirisanai. Jebkada citada lietoSana
ir uzskatama par noteikumiem neatbilstosu
un ir aizliegta.

Stingri aizliegts veikt talak uzskaititas
darbibas.

Puteklusuceju izmantot, lai suktu

—  puteklus no cilvekiem, dzivniekiem,
augiem vai no apgérba, kas ir mugura
- Liels savainosanas risks!

- kvelojoSus pelnus, aizdegtas cigaretes,
sérkocinus un viegli uzliesmojo3us
materialus
- Ugunshistamiba!

— (deni un citus Skidrumus
- Issavienojuma risks!

— tonerus (lazera printeriem, kopétajiem
utt.)

- Ugunshistamiba un spradzienbista-
miba!
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[zmantot
- spradzienbistamu vai viegli uzliesmojo-
Su materialu tuvuma
- Ugunshistamiba un spradzienbista-
mibal
— arvide
- Bojajumu risks lietus un netirumu
del!
— neoriginalus piederumus
- Var kaitét ierices drosibai!

Veikt patvaligas labosanas darbibas
- Savainosanas risks un bezmaksas
aizvietosanas prasibas zaudésana!

Par utilizesanu

Utilizejiet nolietotu ierici tikai videi
nekaitiga veida un atbilstigi noteikumiem.
>, Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
134. Ipp.

n
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Sagatavosanas darbi

lerices iepazisana

1. att.: (D Nesanas rokturis; @ Puteklu nodalijuma
vacina fiksators; @) Suk3anas §latenes pievieno3anas
atvere; (® Putek|u nodalijuma vacing; (&) Vada satisa-
nas poga; (6) Barodanas vads; (7) Izpasanas filtra par-
segs; (® Novietosanas stiprinajums; (9) IESLEGSA-
NAS/IZSLEGSANAS poga; 10 Stiksanas jaudas regulé-
tajs SMART CONTROL™; @D Rokturis; 32 Suk3anas 3|a-
tene; @3 Papildu gaisa plasmas regulétajs;

(19 Stksanas $|utenes fiksators; 5 Pielagojams gridas
tiriSanas uzgalis; 6 Teleskopiskas caurules; apturis;
D Teleskopiska caurule

Piederumi (papildaprikojums): (®) Parketa tirisanas
uzgalis ®) Triskarsas darbibas kombinétais uzgalis
(© Maza turbosuka

IzpakoSana un montésana

@ Parbaudiet, vai izpakotais saturs ir pilnigs (. att.).
Ja pamanat kadu transportésanas laika radusos bo-
jajumu vai trakst kadas dalas, nekavéjoties vérsie-
ties pie tuvaka tirdzniecibas parstavja. @ lespraudiet
stksanas s|ateni tai paredzétaja pievienosanas atve-
ré ta, ka ta dzirdami fikséjas (2. att.). € Saspraudiet
rokturi kopa ar teleskopisko cauruli un reguléjiet tas
garumu (3. att.). @ Saspraudiet teleskopisko cauru-
li kopa ar pielagojamo gridas tirisanas uzgali (4. att.).
@ Parliecinieties, ka papildu gaisa plasmas regulé-
tajs (11./@3. att.) ir pilnigi aizveérts.

Piederumu lietosana

AUZMANTBU!

Kad izmantojat mazo turbosuku (papildapriko-
jums) (1 /(0. att.), parliecinieties, ka virsma zem
rotéjosa suku veltna ir nekustiga.

NORADE:

Lai varétu izmantot mébeju suku (6 ./(1. att.),
uzspiediet uz fiksatora un uzspraudiet mébelu
tirisanas suku uz spraugu tirisanas sukas ta, ka ta
fikséjas.

@ Uzspraudiet vajadzigo piederumu rokturim vai te-
leskopiskajai caurulei (5. att.). € Parliecinieties, ka
piederums ir pievienots stingri. => lerici var pieslégt
elektrotiklam.



lerices pieslégsana elektrotiklam

@ Izvelciet baro$anas vadu no ierices (.. att.).
@ lespraudiet vada spraudni kontaktligzda.

Puteklu suksana
Elastiga silksana

NORADE:

Papildu gaisa plismas regulétajam parasti ir jabut
pilnigi aizvértam. Ar papildu gaisa plismas regu-
Ietaju (12. att.) var péc vajadzibas strauji samazi-
nat stksanas jaudu, pieméram, lai atbrivotu iericé
iesaktus aizkarus.

Lai aizvértu papildu gaisa plismas regulétaju,
pabidiet to uz leju. Lai atvértu papildu gaisa plus-
mas regulétaju, pabidiet to uz augsu.

@ Pievienojiet vajadzigo piederumu >,Piederumu
lietosana” 137. Ipp.. @ Piesledziet ierici elektrotiklam
>, lerices pieslégsana elektrotiklam” 138. Ipp..

@ Lai ieslégtu ierici, nospiediet IESLEGSANAS/IZ-
SLEGSANAS pogu (0. att.). = lerice sak darboties.
© Saciet tirit un velciet ierici aiz sevis. @ Lai izslégtu
ierici, atkartoti nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSA-
NAS pogu (0. att.). = lerice izslédzas.
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Suksanas jaudas regulésana
Atbilstigi tiramajai virsmai ieslédziet vienu no talak
noraditajam stk$anas jaudas pakapém:

. @Miniméléjauda (aizkari)
C = Neliela jauda (polsteré&jums, matraci)
. §<>E Liela jauda (paklaji, gridcelini)

. IZI Maksimala jauda (paklaji, cietas gridas virs-
i
mas)

Lai samazinatu stkSanas jaudu, nospiediet minusa
pogu (i3./Q. att.). Lai palielinatu saksanas jaudu, no-
spiediet plusa pogu (13./Q2). att.). = Izgaismojas izvé-
léta pakape.

lerices glabasana

NORADE:

Lai novietotu ierici tirisanas laika, izslédziet to un
ielieciet ar teleskopisko cauruli sasprausto gridas
vai parketa tirisanas uzgali novietosanas stiprina-
juma (14. att.).

@ |zslédziet ierici un izvelciet spraudni no kontakt-
ligzdas. €@ Turiet vada satianas pogu (9. att.) no-
spiestu, lidz barosanas vads ir pilnigi ievilkts.

© lelieciet ar teleskopisko cauruli vai rokturi sa-

sprausto gridas vai parketa tirisanas uzgali glabasa-
nas stiprinajuma (5. att.).

lerices apkope

Puteklu maisa maina

@ Izslédziet ierici un izvelciet spraudni no kontakt-
ligzdas. @ Atblokejiet putek|u nodalijuma vacinu
(8. att.) un iznemiet no ierices puteklu maisu kopa ar
maisa stiprinajumu (17. att.). @ Lidz galam izvelciet
puteklu maisu no maisa stiprinajuma (8. att.). Putek-
lu maisu var utilizét kopa ar sadzives atkritumiem, ja
taja nav netirumu, ko ir aizliegts utilizét kopa ar sadzi-
ves atkritumiem. @) lebidiet maisa stiprinajuma jau-
nu putek|u maisu un atlokiet to. @ levietojiet putek-
lu maisu kopa ar maisa stiprinajumu iericé.

0 Aizveriet putek|u nodalijuma vacinu. Tam ir dzir-
dami janofikséjas.
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Motora aizsargfiltra tiriSana

NORADE:
Lai sukSanas jauda saglabatos nemainiga, ierice
un motora aizsardfiltrs ir requlari jatira.

@ 1znemiet no ierices putek|u maisu kopa ar mai-

sa stiprinagjumu. >,Puteklu maisa maina”138. Ipp..

@ Nolokiet filtra stiprinajumu uz leju (19. att.) un iz-
nemiet motora aizsargfiltru. € Rupigi izskalojiet mo-
tora aizsargdfiltru tekosa adeni un |aujiet tam vismaz
24 stundas z0t istabas temperatira, lidz tas izzast pil-
nigi. @ lelieciet motora aizsargfiltru filtra stiprinaju-
ma un uzlokiet filtra stiprinajumu uz augsu. @ levie-
tojiet putek|u maisu kopa ar maisa stiprinajumu ieri-
cé. >,Puteklu maisa maina”138. Ipp..

Izpusanas filtra tiriSana

AUZMANTBU!

IzpGsanas filtra smalkas lameles ir jutigas. Nekad
netiriet lameles ar Gdeni, vienmér tiriet tas tikai ar
mikstu suku.

NORADE:
Jaizpusanas filtrs ir bojats, loti netirs, mainjis
krasu vai formu, nomainiet to pret jaunu.

@ Lai atbrivotu izpasanas filtra parsegu, nospiediet
abas fiksacijas pogas un atlokiet izptsanas filtra par-
segu uz aizmuguri (20. att.). € Iznemiet izpG3anas
filtru, velkot to aiz stiprinajuma (21. att.). € Uzmani-
gi pasitiet pa izpasanas filtru. @ Uzmanigi notiriet iz-
pasanas filtru ar mikstu suku. @ levietojiet izpusanas
filtru atpakal tam paredzétaja nodalijuma. @ lelieciet
izpusanas filtru atvéruma apaksdala, tad ievietojiet
filtru vieta t3, ka tas dzirdami fikséjas (22. att.).

Mazas turbosukas tirisana (papildaprikojums)
@ Nonemiet mazo turbosuku no stiksanas $|Gtenes
vai teleskopiskas caurules. @ Noskravéjiet stiprina-
juma gredzenu, griezot to pretéji pulkstena radita-
ju kustibas virzienam (23. att.). €@ Uzmanigi atveriet
mazas turbosukas korpusa augsdalu (24. att.).

O Ar roku rapigi iztiriet suku. Noturigu netirumu ga-
dijuma piesardzigi izmantojiet pinceti vai $kéres

(25. att.). @ Uzlieciet mazas turbosukas korpusa
augsdalu uz 3 izvirzijumiem korpusa apaksdala un
uzmanigi saspiediet abas dalas kopa (26. att.).

@ Uzskravéjiet stiprindjuma gredzenu, griezot to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

LV

Piederumi un rezerves dalas

- 1izpasanas filtrs - 7276001 (27. att./A)

4 putek]u filtra maisi + 1 motora aizsargdfiltrs —
7276022 (27. att./B)

1 maisa stiprinajums — 7276003 (27. att./C)

1 parketa suka - M203-5 (27. att./D)

1 maza turbosuka ,Fellino”— M219 (27. att./E)

1 vidéja turbosuka — M221 (27. att./F)

1 garenais elastigais spraugu tirisanas uzgalis —
M232 (27. att./G)

1 cieto gridas virsmu tirisanas uzgalis - M236-1
(27. att./H)

Problemu noversana

Pirms sazinaties ar Dirt Devil klientu apkalposanas
dienesta parstavjiem vai nosutat ierici uz Dirt Devil
klientu apkalpo3anas dienestu, dodieties uz masu ti-
mekla vietni, kur sadala,Service” ir daudz papildu no-
radijumu par problému novérsanu.
www.dirtdevil.de/service

ABRTDINF\JUMS!

Pirms méginat novérst problému, izslédziet ierici
un izvelciet spraudni no kontaktligzdas. Nekad
nelietojiet bojatu ierici.
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Suur tanu!

Meil on hea meel, et olete otsustanud Dirt Devili toote kasuks. Soovime teile meeldivat kasutamist
ja tdname teid ostu eest!

Toote kohta saate lisateavet kasutusjuhendist ja meie veebilehelt www.dirtdevil.de. Saate meie
Dirt Devili teenindusmeeskonnaga kontakteeruda lehekdljel 2 antud kontaktandmete kaudu.

Tehnilised andmed
Seadme tiiiip Tolmukotiga tolmuimeja
Mudel DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Pinge 220-240V ~, 50/60 Hz
Véimsus 750 W
Tolmukoti maht 251
Kaal 5kg
Toitekaabli pikkus 6m

Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus

Seade ei kuulu olmejaatmete hulka.
Nouetekohase kérvaldamise kohta
saate teavet enda kohalikult omavalit-
suselt.

Garantii

Juhul kui olete tarbijana seadme hankinud Euroopa Liidu piirides, kehtib ELi direktiivi 2011/83/
EL kohaselt riiklikule digusaktile vastav minimaalne standardne garantiiaeg. ELi mittekuuluvate
riikide puhul rakenduvad vastavas riigis kehtivad minimaalsed garantiitingimused. Erandiks on
patareid ja akud, mille korral véivad ilmneda normaalse kulumise vdi asjatundmatu kaitlemise
tottu vead voi lihem kasutusiga.

Jatame endale 6iguse teha toote tdiustamise eesmargil tehnilisi ja kujundus-
D c € ﬂ likke muudatusi.

© Royal Appliance International GmbH
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OHUTUSJUHISED

Seoses kasutusjuhendiga

Lugege enne seadmega tootamist kasutus-
juhend taielikult 1abi. Hoidke kasutusjuhend
korralikult alles. Kui annate seadme iile
kolmandatele isikutele, andke kaasa ka
kasutusjuhend. Kasutusjuhendi nduete ei-
ramine vdib kaasa tuua raskeid vigastusi voi
seadme kahjustusi. Me ei vastuta kahjude
eest, mis on pohjustatud kasutusjuhendi
nouete eiramisest.

Edaspidi on olulised juhised tahistatud
jargmiselt:

AHOIATUS!

Hoiatab tervisohtude eest ning kirjeldab voima-
likke vigastusohtusid.

/\ TAHELEPANU!

Viitab voimalikele seadet voi teisi esemeid ohus-
tavatele teguritele.

JUHIS

Néuanded ja teave.
Kasutusjuhendi saate alati alla laadida ka
meie veebilehelt: www.dirtdevil.de

Seoses kindlate isikuriihmadega

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fiiiisiliste, vaim-
sete voi sensoorsete puuete voi puudulike
kogemuste ja/voi teadmistega isikud, kui
nad on jarelevalve all, voi juhul, kui nad on
labinud koolituse seadme ohutu kasutamise
kohta ning aru saanud sellega kaasnevatest
ohtudest.

ET

Puhastada ja kasutaja tehtavat hooldust
voivad lapsed teha iiksnes jarelevalve all.
Lapsed ei tohi masinaga mangida.

Pakendusmaterjal ja vaikesed osad ei
ole mdnguasjad. Lambumisoht.

Alla 8 aasta vanused lapsed ei tohi olla
seadme ja toitekaabli laheduses, kui seade
on sisse liilitatud, seinapistikupesaga tihen-
datud voi jahtub.

Seoses vooluvarustusega

Seade toGtab elektrivooluga. Pohimatteli-
selt on olemas elektriloogioht.
Seet6ttu pidage silmas jargmist.

Arge kunagi sukeldage seadet vette ega
muudesse vedelikesse.

Kui soovite toitekaabli pistiku seinapis-
tikupesast valja tommata, tommake alati
otse pistikust. Arge kunagi tommake toite-
kaablist.

Jalgige, et toitekaabel ei oleks kahekorra
keeratud, kuhugi kinni jaanud ja et sellest ei
oleks voimalik iile s6ita, samuti ei tohi see
kokku puutuda soojusallikatega.

Kontrollige enne kasutamist, kas toi-
tekaabel on kahjustusteta. Kunagi ei tohi
kasutada sellist toitekaablit, mille pistik voi
kaabel on vigastatud.

Enne seadme puhastus- vdi hooldustoo-
dega alustamist veenduge, et seade oleks
valja liilitatud ja toitekaabli pistik oleks
seinapistikupesast valja tommatud.



Seoses podrlevate rullharjadega

Vaikses turbootsakus (lisavarustus) olev
rullhari poorleb suure kiirusega. Sellest Iah-
tuvad mitmed ohud inimestele, loomadele
ja esemetele.

Arge kunagi imege inimesi, loomi voi
taimi. Hoidke kehaosad ja riietusesemed
tootava seadme liikuvatest osadest ja
avadest eemal. Muidu vidakse need sisse
tommata ja sellega voidakse pohjustada
vigastusi.

Enne porandaotsaku dravotmist, iihen-
damist, avamist voi puhastamist tuleb seade
vdlja liilitada.

Arge sbitke iile iihestki juhtmest, kaab-
list vms, sest need keerduvad iimber podrle-
va rullharja ja vdivad kahjustada saada.

Arge kasutage padrlevat rullharja tund-
like pindade puhastamiseks. Muidu voib see
pohjustada kahjustusi. Jargige tootja antud
puhastus- ja hooldusnéudeid.

Samuti hoidke poorlev rullhari kardi-
natest, eesriietest, pikkadest narmastest ja
teistest taolistest esemetest eemal. Need
voidakse sisse tommata ja need voivad kah-
justada saada.

Seoses vigase seadmega

Kui seade véi toitekaabel on kahjustatud,
tuleb ohu valtimiseks lasta see seadme
tootjal, tootja klienditeenindusel voi monel
muul vastava kvalifikatsiooniga isikul uue
vastu vahetada.

ET
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Andke vigane seade remontimiseks voli-
tatud tookotta voi Dirt Devili klienditeenin-
dusse, >, International Service” lehekiiljel 2.

Airge kunagi kasutage vigast seadet ega
toitekaablit.

Seoses otstarbekohase kasutamisega

Seadet tohib kasutada tiksnes koduses
majapidamises. See ei sobi toonduslikuks
kasutamiseks. Kasutage seadet eranditult
norgalt maardunud kuivade kévade poran-
date, vaipade voi riietuse puhastamiseks.
lgasugune muu kasutus loetakse mittesihi-
paraseks kasutuseks ja on keelatud.

Rangelt on keelatud:

Imeda
— puhastamiseks inimesi, loomi, taimi voi
kantavaid riideesemeid
- Suur vigastusoht!
— hddguvat tuhka, polevaid sigarette,
tuletikke ja kergsiittivaid aineid
- Tulekahjuoht!
- vettja teisi vedelikke
= Liihiseoht!
— toonerikassette (laserprinterite, paljun-
dusmasinate jne omad)
- Tulekahju- ja plahvatusoht!

Kasutada
—  plahvatusohtlike voi kergsiittivate
ainete laheduses
- Tulekahju- ja plahvatusoht!
— vabas dhus
-> Vihmast ja porist tingitud kahjustu-
sed!
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— mitteoriginaaltarvikutega
- Mojutatakse seadmeohutust!

omavoliline remontimine
- Vigastusoht ja tasuta asendusdiguse
kehtivuse kadu!

Seoses jaatmekaitlusega

Parast kasutusaja loppu saatke seade
keskkonnasaastlikult jaatmekaitlusesse,
naqu on kirjeldatud >, Keskkonnakaitse ja
jaatmekaitlus” lehekiiljel 140.

ET



Ettevalmistused

Seadmega tutvumine

Jn[A: @ kandesang; @ tolmukambri kaane lukus-
tus; @ imivooliku ihendus; @) tolmukambri kaas;
(® sissekerimisnupp; (6) lihenduskaabel; 7 viljalas-
kefiltri kate; (8 seisuhoidik; (9 SISSE/VALJA nupp;
SMART CONTROL™-i imemisvéimsuse regulaa-
tor; @D kandesang; 2 imivoolik; 33 6huvoolu re-
gulaator; @ imivooliku lukustus; @5 imberliilita-
tavad pérandaotsakud; @6) teleskooptoru lukustus;
@D teleskooptoru

Tarvikud (valikulised): (®) parketiotsak;
kolm-iihes-kombiotsak; (O véike turbootsak

Lahtipakkimine ja montaaz

@ Kontrollige, et lahtipakitud komplekt oleks téielik
(jn [@). Kui mérkate transportimisel tekkinud kahjus-
tusi voi kui komplektist on midagi puudu, siis poor-
duge kohe miiiigiesindaja poole. @ Liikake imivoo-
lik imivooliku Ghendusse nii, et see kuuldavalt lu-
kustub (jn [2]). @ Uhendage omavahel kandesang
ja teleskooptoru ning valige teleskooptoru soovitud
pikkus (jn [3)). @ Uhendage omavahel teleskoopto-
ru ja imberlillitatav pérandaotsak (jn [4]). @ Kont-
rollige, et 8huvoolu regulaator (jn [11/G3) oleks taieli-
kult suletud.

Tarvikute kasutamine

JUHIS:

Selleks, et kasutada moodbliharja, vajutage lukus-
tusnuppu (jn 6 /(1) ja tdmmake mooblihari tile
vuugiharja, kuni see lukustub.

@ Asetage soovitud tarvik kiepideme véi teles-
kooptoru kiilge (jn [5). @ Veenduge, et tarvik oleks
kindlalt kinni. = Seadme saab niitid vooluvérku
Uhendada.

Seadme vooluvorku ithendamine

@ T6mmake iihenduskaabel seadmest vilja (jn [Z)).
@ Uhendage pistik seinapistikupesaga.

Tolmu imemine
Reguleeritav tolmu imemine

JUHIS:

Ohuvoolu regulaator peab iildjuhul olema
taielikult suletud. Vajaduse korral saate imemis-
voimsust dhuvoolu regulaatori (jn 12) abil kiiresti
vahendada, nt vabastada torusse sisse imetud
kardinad.

Selleks, et 6huvoolu regulaator sulgeda, keerake
see allapoole. Selleks, et 6huvoolu regulaator
avada, keerake see tlespoole.

(1] Uhendage soovitud tarvik >,Tarvikute kasutami-
ne” lehekiiljel 144. @ Uhendage seade vooluvérku
>,Seadme vooluvérku tihendamine” lehekiiljel 144.
@ Seadme sisse liilitamiseks vajutage SISSE/VAL-
JA-nuppu (jn .). -> Seade hakkab imema.

O Tommake seadet imemise ajal nagu kelku enda ja-
rel. @ Seadme vilja liilitamiseks vajutage uuesti SIS-
SE/VALJA-nuppu (jn 10). = Seade liilitub vélja.

Imemisvéimsuse reguleerimine
Valige vastavalt puhastatavale pinnale nelja imemis-
vOimsuse astme vahel:

. @ madalaim voimsus kardinate ja eesriiete jaoks
‘= vdike véimsus polstrite ja madratsite jaoks
. §<>E suur voimsus vaipade ja porandakatete jaoks

. IZI maksimaalne véimsus vaipade ja kdva kattega
porandate jaoks

Imemisvoimsuse vahendamiseks vajutage mii-
nus-nupule (jn 13/(D). Imemisvéimsuse suurendami-
seks vajutage pluss-nupule (jn 13/(2). = Valitud ast-
me tuli stttib.
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Seadme hoiustamine

JUHIS:

Selleks, et seadet imemise ajal seisma panna,
lilitage seade valja ja kinnitage teleskooptoruga
Uhendatud péranda- ja parketiotsak seisuhoidi-
kusse (jn 14).

@ Lilitage seade vilja ja eemaldage pistik seinapisti-
kupesast. @ Vajutage sissekerimisnuppu (jn [9) seni,
kuni Ghenduskaabel on tdielikult sisse tommatud.

© Asetage teleskooptoruga véi kiepidemega iihen-
datud péranda- voi parketiotsak seisuhoidikusse
(jn15).

Seadme hooldamine

Tolmukoti vahetamine

@ Lilitage seade vélja ja eemaldage pistik seinapis-
tikupesast. @ Vabastage tolmukambri kaas (jn [16) ja
votke koti hoidik koos tolmukotiga seadmest vilja
(jn 17). @ Tommake téis tolmukott koti hoidikust val-
ja (jn 18). Visake tolmukott olmejaatmete hulka, kui
seal pole olmejaatmete jaoks keelatud prahti.

O Liikake uus tolmukott koti hoidikusse ning tém-
make tolmukott lahti. @ Asetage koti hoidik koos
tolmukotiga seadmesse. @ Sulgege tolmukambri
kaas. See peab kuuldavalt lukustuma.

Puhastage mootori kaitsefiltrit.

JUHIS:
Imemisvoimsuse tagamiseks on vaja seadet ja
mootori kaitsefiltrit korraparaselt puhastada.

@ Votke tolmukott koos tolmukoti hoidikuga sead-
mest valja, >,Tolmukoti vahetamine” lehekiiljel 145.
@ Keerake filtrihoidik alla (jn 19) ja votke mooto-

ri kaitsefilter vélja. € Puhastage mootori kaitsefiltrit
pohjalikult voolava vee all ja laske sel vdhemalt

24 tundi toatemperatuuril taielikult kuivada.

O Asetage mootori kaitsefilter filtri hoidikusse ja
keerake filtri hoidik tiles. @ Asetage tolmukott koos
koti hoidikuga seadmesse >,Tolmukoti vahetamine”
lehekiiljel 145.

Valjalaskefiltri puhastamine

ATAHELEPANU!

Viljalaskefiltri peened liistakud on 6rnad. Arge
peske liistakuid kunagi veega ning kasutage pu-
hastamiseks vaid pehmeid harju.

ET

JUHIS:
Asendage kahjustatud, vaga maardunud ning
varvi voi kuju muutnud valjalaskefiltrid uutega.

@ Vajutage mélemat nuppu, et vljalaskefiltri kaant
vabastada, ning keerake valjalaskefiltri kaas tagasi
(jn 20). @ Votke viljalaskefilter lukustust tmmates
vilja (jn 21). @ Raputage viljalaskefilter ettevaatli-
kult puhtaks. @ Puhastage véljalaskefiltrit ettevaat-
likult pehme harjaga. @ Asetage viljalaskefilter taas
seadmes olevasse konsooli. @ Asetage viljalaskefilt-
ri kaas alguses selle ava alla ja keerake seejdrel les,
kuni see kuuldavalt lukustub (jn 22).

Vaikeste turbootsakute (lisavarustus) puhas-

tamine

@ Témmake viike turbootsak imivooliku véi teles-
kooptoru kiiljest dra. @ Keerake turvaréngast vastu-
péeva (jn 23). @ Klappige mini-turboharja korpuse
lilemine osa ettevaatlikult lahti (jn 24). @ Tehke har-
jad kasitsi pohjalikult puhtaks. Raskesti eemaldatava
mustuse korral kasutage pintsette voi kaare (jn 25).
© Asetage korpuse iilemine pool korpuse alumises
osas oleva kolme naga peale ja klappige korpuse lle-
mine pool seejdrel ettevaatlikult peale (jn 26).

@ Keerake turvaréngas paripieva tagasi.

Lisatarvikud ja varuosad

- 1 valjalaskefilter - 7276001 (jn 27/A)

« 4 tolmufiltrikott + 1 mootori kaitsefilter - 7276022
(jn 27/B)

« 1 koti hoidik - 7276003 (jn 27/C)

« 1 parketihari - M203-5 (jn 27/D)

+ 1 mini-turbohari,Fellino” - M219 (jn 27/E)

+ 1 midi-turbohari — M221 (jn 22/F)

+ 1 pikk painduv vuugiotsak - M232 (jn 27/G)

« 1 kdva kattega poranda otsak — M236-1 (jn 27/H)

Probleemide lahendamine

Enne meie Dirt Devili hoolduse poole podrdumist voi
seadme saatmist Dirt Devili klienditeenindusse tut-
vuge probleemide kérvaldamiseks tdiendavate juhis-
tega, mis on toodud meie veebilehel.
www.dirtdevil.de/service

AHOIATUS!

Enne probleemile lahenduse leidmist liilitage
seade vilja ja tommake pistik pistikupesast valja.
Arge kasutage kunagi vigast seadet.
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Najlepsa hvala!
Veseli nas, da ste se odlo¢ili za izdelek Dirt Devil. Zelimo vam veliko veselja pri uporabi naprave in

se vam zahvaljujemo za nakup!
Ve¢ informacij o izdelku poiscite v teh navodilih za uporabo in na nasi spletni strani www.dirtdevil.

de. Z naso servisno ekipo Dirt Devil lahko stopite v stik s pomoc¢jo kontaktnih podatkov, ki so
navedeni na 2. strani.

Tehnicni podatki
Vrsta naprave Talni sesalec z vrecko
Model DD7276; DD7276-X (X =0..9)
Napetost 220-240V ~, 50/60 Hz
Moc¢ 750 W
Prostornina vrecke za prah 2,51
Teza 5kg
Dolzina napajalnega kabla 6m

Varovanje okolja in odlaganje med odpadke

Naprave ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke. O napotkih za ustre-
zno odstranjevanje se pozanimajte pri
vasi obcinski upravi.

Garancija

Ce ste napravo kupili v Evropski uniji, velja minimalni garancijski standard, ki je v nacionalno za-
konodajo prevzet z Direktivo 2011/83/EU.V drzavah, ki niso ¢lanice EU, veljajo veljavne minimalne
zahteve glede garancije teh drzav. Garancija ne velja za baterije in akumulatorske baterije, ki se
iztrosijo ali se skrajsa njihova Zivljenjska doba zaradi normalne obrabe ali neustreznega ravnanja.

V okviru stalnega izboljsevanja izdelkov si pridrzujemo pravico do tehni¢nih
D c € ﬂ in oblikovnih sprememb.

© Royal Appliance International GmbH
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VARNOSTNI NAPOTKI

k navodilom za uporabo

Pred delom z napravo dobro preberite navo-
dila za uporabo. Navodila za uporabo dobro
spravite. Ce napravo predate tretji osebi, ji
predajte tudi navodila za uporabo. Neu-
poStevanje teh navodil za uporabo lahko
povzroCi hude poskodbe ali okvare naprave.
Ne odgovarjamo za $kodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.
Pomembni napotki, ki niso navedeni v tem
poglavju, so oznaceni na naslednji nacin:

AOPOZORILO!

Opozarja na nevarnosti za zdravje in na morebi-
tna tveganja za poskodbe.

/\ PREVIDNO!

Opozarja na mozne nevarnosti za napravo ali
druge predmete.

OBVESTILO

Poudarja namige in informacije.
Ta navodila za uporabo lahko kadarkoli pre-
nesete z nase spletne strani:
www.dirtdevil.de

Za dolocene skupine oseb

Napravo lahko uporabljajo otroci, stare-
j3i od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
brez izkusenj oziroma znanja, e so pod nad-
zorom ali e so poucene o0 varnem ravnanju z
napravo in z njimi povezanimi nevarnostmi.

SL

Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrZzevan-
je samo pod nadzorom. Otroci se ne smejo
igrati z napravo.

Ovojnina in majhni deli niso primerni za
igranje. Obstaja nevarnost zadusitve.

Otroci mlajsi od 8 let naj se ne zadrzu-
jejo v blizini naprave in napajalnega kabla,
dokler je naprava vklopljena, prikljucena v
vticnico ali se ohlaja.

Glede elektri¢cnega napajanja

Naprava deluje na elektri¢ni tok. Naceloma
pri tem obstaja nevarnost elektri¢nega
udara.

Pri tem bodite pozorni na naslednje:

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Napajalni kabel povlecite iz vticnice tako,
da vlecete neposredno za vtic. Nikoli ne po-
vlecite za napajalni kabel.

Pazite, da napajalnega kabla ne upogi-
bate, stiskate ali se prek njega peljete. Prav
tako morate prepreciti stik z viri toplote.

Pred uporabo preverite, ali je napajalni
kabel poskodovan. Nikoli ne uporabljajte
napajalnega kabla, katerega vtic ali kabel
sta poskodovana.

vev v

Pred CiS¢enjem ali vzdrzevanjem napra-
ve se prepricajte, da je naprava izkljucenain
da napajalni kabel ni prikljucen.



glede vrtecega se S¢etkastega valja
Scetkasti valj se v mini turboscetki (izbimo)
vrti z visokim Stevilom vrtljajev. Iz tega
izhajajo razlicne nevarnosti za ljudi, Zivali in
predmete:

Nikoli ne sesajte ljudi, Zivali ali rastlin.
Dele telesa in oblacil drZite stran od gibl-
jivih delov ter odprtin delujoce naprave. V
nasprotnem primeru jih lahko turboscetka
povlece in povzroci poskodbe.

Preden talno Sobo odstranite, nataknete,
odprete ali oistite, izklopite napravo.

Nikoli ne peljite preko kabla, napeljave,
itd., saj se lahko zapletejo v vrteco se talno
Sobo in se zaradi tega poskodujejo.

Vrtec se S¢etkasti valj drZite stran od
vseh obcutljivih povrsin. V nasprotnem
primeru lahko nastane skoda. Upostevajte
navodila proizvajalca o CisCenju in negi.

Vrtec se SCetkasti valj prav tako drZite
stran od zaves, dolgih res in podobnega. Ti
predmeti so lahko v nasprotnem primeru
uvleceni in poSkodovani.

pri pokvarjeni napravi

Ce sta naprava ali napajalni kabel poskodo-
vana, ju naj zamenja proizvajalec ali njegov
servis ali podobno strokovno usposobljena
oseba, da se izognete nevarnostim.

Pokvarjeno napravo dajte v popravilo
pooblas¢enemu strokovnjaku ali servisni
sluzbi Dirt Devil, > »International Service«
na strani 2.

SL
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Nikoli ne uporabl;jajte naprave ali napa-
jalnega kabla, ki sta v okvari.

glede namenske uporabe

Napravo lahko uporabljate samo v gospo-
dinjstvu. Naprava ni primerna za komercial-
no uporabo. Napravo uporabljajte izklju¢no
za (i8Cenje rahlo umazanih, suhih trdih tal,
preprog ali garnitur. Vsakr3na druga upora-
ba ni ustrezna in je prepovedana.

Prepovedano je predvsem naslednje:

Sesanje
—ljudi, Zivali, rastlin ali kosov oblacil, ki
se nahajajo na telesu
- velika nevarnost telesnih poskodb!
- vrocega pepela, gorecih cigaret, vZigalic
in lahko vnetljivih snovi
- nevarnost pozara!
- vode in drugih tekocin
- nevarnost kratkega stika!
— tonerjev (za laserske tiskalnike, kopirne
stroje, itd.)
- nevarnost pozara in eksplozije!
Uporaba
— v bliZini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
SNoVi
- nevarnost pozara in eksplozije!
- naprostem
- nevarnost unicenja zaradi dezja in
umazanije!
- neoriginalnega pribora
- Oslabitev varnosti naprave!



%) SL

Samostojna popravila
- Nevarnost telesnih poskodb in izquba
pravice do brezplacen zamenjave!

glede odlaganja med odpadke

Napravo odvrzite izklju¢no okolju prija-
zno in kot je opisano, >»Varovanje okolja in
odlaganje med odpadke« na strani 146.



Priprave

Seznanitev z napravo

SI. [41: @ Nosilni ro¢aj; ) Gumb za sprostitev po-
krova prostora za prah; 3 Priklju¢ek sesalne cevi;

(@ Pokrov prostora za prah; &) Tipka za navijanje ka-
bla; () Napajalni kabel; (?) Pokrov izpihovalnega fil-
tra; (® Parkirno drzalo; (9) Stikalo za VKLOP/IZKLOP;
Regulator sesalne moc¢i SMART CONTROL™;

@) Rocaj; @ Sesalna cev; @3 Regulator dodatnega
zraka; 1@ Gumb za sprostitev sesalne cevi; 35) Preklo-
pna talna Soba; 36 Zasko¢ni mehanizem teleskopske
cevi; G)) Teleskopska cev

Pribor (izbirno): @) S¢etka za parket; ) Kombinirana

$oba 3 v 1;(© Mini turbo krtaca

Odstranitev embalaze in sestavljanje

@ Preverite, ali je razpakirana vsebina popolna (sl.
[1)). Ce opatzite, da je med transportom pri$lo do po-
Skodb naprave ali da nekaj manjka, o tem takoj ob-
vestite svojega prodajalca. @ Sesalno cev pritiskajte
v prikljucek sesalne cevi, dokler ne zaslisite, da je za-
skocila (sl. [2)). € Rocaj povetite s teleskopsko cevjo
in nastavite dolZino teleskopske cevi (sl. [3]).

O Poveite sesalno cev s preklopno talno $obo (sl.
[4)). @ Prepricajte se, ali je regulator dodatnega zra-
ka (sl. [11/G3) popolnoma zaprt.

Uporaba pribora

OBVESTILO:

Za uporabo krtace za pohistvo, pritisnite gumb za
sprostitev (sl. 6 /(1) in povlecite krtaco za pohi-
Stvo prek krtace za Spranje, da se ta zaskoci.

@ Zeleni del pribora nataknite na ro¢aj ali na tele-
skopsko cev (sl. [5)). @ Pazite, da je pribor trdno po-
vezan. => napravo lahko priklopite.

Priklop naprave

@ Napajalni kabel izvlecite iz naprave (sl. [Z]).
@ Vklopite vti¢ v vti¢nico.

Sesanje
Fleksibilno sesanje

OBVESTILO:

Regulator dodatnega zraka mora biti v normal-
nem primeru popolnoma zaprt. S pomocjo regu-
latorja dodatnega zraka (sl. 12) lahko po potrebi
hitro zmanjsate sesalno moc, npr. da sprostite
posesane zavese.

Regulator dodatnega zraka zaprete tako, da ga
potisnete navzdol. Regulator dodatnega zraka
odprete tako, da ga potisnete navzgor.

@ Prikljucite Zeleni pribor >»Uporaba pribora« na
strani 150. @ Priklopite napravo >»Priklop naprave«
na strani 150. @ Da bi vklopili napravo, pritisnite tip-
ko VKLOP/IZKLOP (slika 10). = Naprava za¢ne sesati.
O Napravo za sesanje vlecite za sabo kot sani.

@ Da bi izklopili napravo, ponovno pritisnite tipko
VKLOP/IZKLOP (slika [18). = Naprava se izklopi.

Reguliranje sesalne zmogljivosti
Glede na podlago za sesanje izberite eno od stirih
stopenj moci sesanja:

. @ minimalna moc za zavese,
= majhna moc za blazine in vzmetnice,
. ;OE velika moc¢ za preproge in tekace,

. III maksimalna moc¢ za preproge in trda tla.

Za zmanjsanje sesalne moci pritisnite tipko minus
(sl. 13/(D)). Za povecanije sesalne moci pritisnite tipko
plus (sl. 13/(2). = Izbrana stopnja pri¢ne svetiti.
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Shranjevanje naprave

OBVESTILO:

Za parkiranje naprave med postopkom sesanja
napravo izkljucite in jo obesite s teleskopsko
cevjo povezano talno in parketno Sobo v parkirno
drzalo (sl. 14).

@ zklopite napravo in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

@ Pritiskajte tipko za navijanje kabla (sl. [97), dok-
ler se napajalni kabel ne navije do konca. €@ Talno ali
parketno $obo, ki je povezana s teleskopsko cevjo ali
rocajem, obesite v shranjevalno drzalo (sl. 15).

VzdrZevanje naprave

Menjava vrecke za prah

@ Izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

@ Sprostite pokrov prostora za prah (sl. 16) in drza-
lo vrecke skupaj z vrecko za prah odstranite iz napra-
ve (sl. i7). @ Polno vrecko za prah izvlecite iz drzala
vrecke (sl. 18). Vrecko za prah odstranite z gospodinj-
skimi odpadki, ¢e ta ne vsebuje umazanije, ki bi bila
prepovedana za gospodinjske odpadke. @ V drzalo
vrecke potisnite novo vrecko za prah in jo razprostri-
te. @ Drzalo vrecke z vrecko vstavite v napravo.

O Zaprite pokrov prostora za prah. Slisno se mora
zaskociti.

vve

Ciscenje filtra za zaicito motorja

OBVESTILO:
Napravo in filter za zasc¢ito motorja je treba redno
Cistiti, da se tako ohrani sesalna moc.

@ Vrecko za prah skupaj z drzalom vre¢ke vzemite

iz naprave, >»Menjava vrecke za prah« na strani 151.
@ Drzalo za filter poklopite navzdol (sl. 19) in odstra-
nite filter za za$¢ito motorja. € Filter za zas¢ito mo-
torja temeljito ocistite pod tekoco vodo ga priblizno
24 ur pustite, da se temeljito posusi na sobni tempe-
raturi. @ Filter za za$¢ito motorja vstavite v drzalo za
filter in drzalo za filter poklopite navzgor. @ Vrecko
za prah skupaj z drzalom vrecke vstavite v napravo
>»Menjava vrecke za prah« na strani 151.

Ciscenje izpihovalnega filtra

/\ PREVIDNO!

Proste lamele izpihovalnega filtra so obcutljive.
Lamel nikoli ne Cistite z vodo in za ¢iS¢enje upora-
bite izklju¢no mehke krtace.

SL

OBVESTILO:
Poskodovane, zelo umazane, obarvane ali defor-
mirane izpihovalne filtre zamenjajte z novimi.

@ Pritisnite obe tipki za sprostitev pokrova izpiho-
valnega filtra in pokrov izpihovalnega filtra poklopi-
te nazaj (sl. 20). @ Odstranite izpihovalni filter tako,
da potegnete zapah (sl. 21). @ Izpihovalni filter pre-
vidno stresite. @ Izpihovalni filter previdno odistite z
mehko krtaco. @ Izpihovalni filter nato vstavite nazaj
v konzolo na napravi. @ Postavite pokrov izpihoval-
nega filtra najprej navzdol v njegovo odprtino in ga
nato poklopite navzgor, da se slisno zaskoci (sl. 22).

Ciscenje mini turbo krtace (izbirno)

@ Mini turbo krta¢o povlecite s sesalne cevi, oz. s te-
leskopske cevi. @ Varovalni obro¢ odvijte v nasprotni
smeri urnega kazalca (sl. 23). € Zgornjo stran ohis-
ja mini turbo krtace previdno odprite navzgor (sl. 24).
O Krtaco temeljito ocistite z roko. Pri trdovratni uma-
zaniji previdno uporabite pinceto ali skarje (sl. 25).

© Zgornjo stran ohisja nastavite na 3 nozice spodnje
strani ohisja in previdno zaprite zgornji del ohisja

(sl. 28). @ Varovalni obro¢ ponovno privijte v smeri
urnega kazalca.

Dodatki in nadomestni deli

« 1 izpihovalni filter - 7276001 (sl. 27 /A)

« 4 filtrirne vrecke za prah + 1 filter za zascito
motorja — 7276022 (sl. 27 /B)

1 drzalo vrecke — 7276003 (sl. 27 /C)

1 parketna krtac¢a - M203-5 (sl. 27 /D)

1 mini turbo krtaca »Fellino« - M219 (sl. 27 /E)

1 midi turbo krtac¢a - M221 (sl. 27 /F)

1 dolga, fleksibilna Soba za fuge - M232 (sl. 27 /G)
1 Soba za trda tla - M236-1 (sl. 27 /H)

Odpravljanje tezav

Preden stopite v stik z naso servisno sluzbo Dirt De-
vil ali napravo posljete servisni sluzbi Dirt Devil, lahko
na podrogju storitev na nasi spletni strani najdete do-
datne napotke za resitve in odpravo tezav.
www.dirtdevil.de/service

Aopozomm!

Preden zacnete ugotavljati, ali obstajajo kaksne
tezave z napravo, jo izkljucite in vti¢ izvlecite iz
vti¢nice. Pokvarjene naprave ne uporabljajte.
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